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Ta izdelek je bil proizveden z uporabo najnovejse tehnologije v okolju prijaznih pogojih.




Splo3na varnostna navodila

V ten delu so opisana varnostna navodila za zascito pred tveganii
telesnih poSkodb in materialne Skode. NeupoStevanje teh navodil
pomeni iznicenje vsakrSnega jamstva.

1.1 Zivljenjska in premoZenjska varnost

» Proizvoda nikoli ne postavite na tla, pokrita s preprogo, Zaradi
pomanjkljivega pretoka zraka pod strojem se zacnejo elektricni deli
pregrevati. Nastopijo tezave.

» Stroj, kiniv uporabi, izklopite.

» Namestitev in popravila lahko izvajajo le pooblasceni serviseryi.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, posledico dela, ki ga
opravi nepooblasceni delavec.

» Cevi za dobavo in odjem vode je treba trdno pritrditi in prevetriti
ter potrditi, da niso poskodovane. V nasprotnem primeru ustvarite
nevarnost stekanja vode.

» (e je v stroju voda, ne odpirajte vrat za nalaganje perila in ne
poskuSajte zamenjati filtra. V nasprotnem primeru ustvarite
nevarnost poplav in telesnih poSkodb zaradi vroCe vode.

» Blokirana vratca za nalaganje ne odpirajte na silo. Vratca lahko
odprete nekaj minut po zakljucku pranja. Z odpiranjem vratc za
nalaganje na silo ustvarite nevarnost poSkodb vratc in blokirnega
mehanizma.

» Uporabljajte pralna sredstva, mehlalce in dodatke, primerne za
avtomatske pralne stroje.

» UposStevajte navodila na etiketah na perilu in na embalazi pralnega
sredstva.

1.2 Varnost otrok

» Otroci, stari8letinveg, ter osebe zzmanjSanimifizicnimi, senzornimi
aliduSevnimisposobnostmialis pomanjkljivim znanjem aliizkuSnjami
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom ali Ce so pouceni o varni
uporabiizdelka in z njim povezanimi nevarnostmi. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Otroci naj ne opravljajo Cistilnih in vzdrzevalnih del
na napravi, razen, Ce jih kdo nadzoruje.

» Embalaznimaterial je nevaren za otroke. Embalazni material shranite
navarno mesto, kamor otroci nimajo dostopa.
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Elektricni proizvodi so nevarni za otroke. Preprecite otrokom dostop
v blizino proizvoda, medtem ko obratuje. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo s proizvodom. Uporabite otrosko kljucavnico in tako preprecite
otrokom poseganje v proizvod.

Ne pozabite zapreti vratc za nalaganje, preden zapustite prostor, v
katerem je namesScen proizvod.

Hranite vsa pralna sredstva in dodatke na varnem mestu, kamor
otroci nimajo dostopa ter zaprite pokrov vsebnika pralnega sredstva
oziroma zatesnite embalazo pralnega sredstva.

1.3 Elektri¢na varnost

>

>

V primeru kakrSne koli okvare proizvoda ne uporabite, dokler okvare
ne popravi pooblascen serviser. Nevarnost elektricnega udaral
Proizvod je oblikovan, tako da ponovng zacne obratovati, ko se po
izpadu ponovno vzpostavi napajanja. Ce Zelite preklicati program,
preberite poglavje Preklic programa.

Prikljucite stroj v ozemljeno vti¢nico, zaSciteno s 16 A varovalko.
Poskrbite za ozemljeno namestitev, ki jo vzpostavi strokovno
usposobljen elektrikar. NaSe podjetje ne odgovarja za poskodbe,
ki nastanejo med uporabo proizvoda brez ozemljitve v skladu z
lokalnimi predpisi.

Proizvoda ni dovoljeno prati s curkom vode ali zlivanjem vode na
proizvod. Nevarnost elektricnega udara!

V nobenem primeru se ne dotikajte napajalnega kabla z mokrimi
rokami. V nobenem primeru ne vlecite za kabel, ko Zelite izkljuciti
napajanje; vedno z eno roko primite vticnico, z drugo pa primite vtic
ingaizvlecite.

Stroj je treba pred namestitvijo, vzdrZzevanjem, CiSCenjemin popravili
obvezno izkljuciti.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
poprodajno osebje ali podobno usposobljena oseba (po moznosti
elektricar) ali oseba, ki jo je pooblastil uvoznik, saj boste tako
preprecili morebitna tveganja.

1.4 Varnost pred vro€o povrsino

Med pranjem perila pri  visokih

N\ temperaturah, se steklo vratc za nalaganje
’ ‘ segreje. Zato naj se predvsem otroci med
delovanjem pralnega stroja ne nahajajo v
blizini vratc za nalaganje.
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Pomembna navodila za okolje

ESkladnost z direktivo OEEQ in odstranjevanjem odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/EU). Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne elek-
tri¢ne in elektronske opreme (OEEQ).

E Tasimbol oznatuje, da taizdelek ne sme biti odloZen skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki po

poteku roka trajanja. Uporabljeno napravo je treba vrniti v pooblasceni zbirni center za reciklazo
elektricnih in elektronskih naprav. Vet o zbirnih sistemih lahko najdete, Ce kontaktirate vaSe lo-
mmmm | kalne oblasti ali distributerje od katerih ste nakupili vas izdelek. Vsako gospodinjstvo igra po-
membno vlogo v prenovi in reciklazi stare naprave. Ustrezno odlaganje uporabljene naprave
pomaga pri varstvu pred morebitnimi negativnimi vplivi na okoljevarstvo in zdravje ¢loveka.

Skladnost z direktivo RoHS:

|zdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuije Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi,

2.2 Podatki o embalaZi

o, EmbalaZaizdelka je izdelan iz materiala, ki ga je mogoce reciklirati, v skladu z naSimi nacionalnimi
® @ okoljskimi predpisi. Embalaznega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali drugimi od-
W@ | nadki, Odnesite ga na zbirna mesta za embalazni material, ki sojih dolotile lokalne oblasti.

Pravilna uporaba

+ Stroj je oblikovan inizdelan za uporabo v gospodinjstvih. Stroj ni primeren za uporabo v
komercialne namene in druge nenacrtovane namene.

* Proizvod je dovoljeno uporabljati za pranje in izpiranje perila, ki je ustrezno oznaceno.

* Proizvajalec ne odgovarja za nepravilno uparabo ali prevoz.

+ Tehnitna Zivljenjska doba strojaje 10 let. V tem obdobju vam bodo na voljo originalni rezervni deli
za pravilno delovanje naprave.
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Tehni€ne specifikacije

Skladno z delegirano uredbo komisije (EU) $t. 1061/2010

Ime dobavitelja ali blagovna znamka Beko

Naziv modela WUE 7622 XW
7000640073

Visina (cm) 84

Sirina (cm) 60

Globina (cm) 49

Enajni dotok vode/dvojni dotok vode

e Na voljo -
Elektricna poraba (V/Hz) 230V / 50Hz
Skupni tok (A) 10
Skupna moc (W) 2200
Koda glavnega modela 9217

* X %
* *
* *
* *

* 4 x

BEKO IDENTIFIKATOR MODELA — (¥)

Podatke 0 modelu, shranjene v bazi podatkov izdelka, dobite tako, da vnesete naslednje spletno mesto
in poisCete identifikator modela (), ki ga najdete na energijski nalepki.
https://eprel.ec.europa.eu/
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4.1 Namestitev

+ Namestitev pralnega stroja naroCite pri lokalnem pooblas¢enem serviserju.

* Pripravalokacije in napeljave za elektri¢no energijo, vodo in odpadno vodo na mestu postavitve so
dolznost in odgovornost kupca.

* Preverite in potrdite, da med potiskanjem stroja na mesto postavitve ali med ¢iS¢enjem niste zvili,
stisnili ali zdrobili dovodne in odjemne vodne cevi ter elektri¢nega kabla.

+ Namestitev in elektri¢ne prikljucke naprave naj opravi pooblasten serviser. Proizvajalec ne
odgovarja za morebitne poSkodbe, ki nastanejo med opravili, ki jih izvajajo nepooblasteni delavci.

* Pred namestitvijo s prostim oCesom pralni stroj preglejte in potrdite, da ni poSkodovan. Ce odkrijete
poSkodbe, stroja ne namestite. Poskodovani stroji so nevarni.

4.1.1 Primerno mesto za postavitev
+ Napravo postavite na trda in ravna tla. Stroja ne postavljajte na preprogo z daljSimi nitmi ali
podobne povrsine.
+ Skupna teZa pralnega stroja in susilnika (naloZena), postavljena eden na drugega, je priblizno 180
kg. Stroj postavite na trda in ravna tla z zadostno nosilnostjo.
Stroja ne postavite na napajalni kabel.
Stroja ne namestite na mesta, kjer temperatura pade pod 0 °C.
(e pustite prostor ob straneh stroja, naj bi to zmanjSalo vibracije in hrup.
Stroja ne postavite na rob ali na ploStad stopniCaste povrSine.
Ne polagajte virov toplote, kot so kuhalne plosce, likalniki, pecice itd., na pralni strojin jih ne
uporabljajte na izdelku.

4.1.3 Odstranjevanje varoval za prevoz in prenasanje
1 Zustreznim kljucem odvijte vse vijake, tako da se lahko neovirano vrtijo.
2 Odstranite vijake za zaStito med prevozom in prenaSanjem, in sicer tako, da jih narahlo zavrtite.
3 Vluknje na ploSti zadaj vstavite plasticne pokrove iz vretke, v kateri je prirocnik za uporabnika.

POZOR: Preden pralni stroj zazenete, odstranite vijake za za&tito med prevozom in prenaganjem! V nasprotnem
primeru lahko pride do poskodbe naprave.

Vijake za zas¢ito med prevozom in prenasanjem shranite na varno mesto, tako da jih boste lahko uporabili, ko boste
naslednji¢ premikali stroj.

B>

Namestite vijake za zaS¢ito med prevozom in prenaSanjem v obratnem vrstnem redu demontaze.
Preden stroj premaknete na drugo mesto, obvezno pritrdite vijake za zas¢ito med prevozom in prenasanjem!
4.1.4 Povezava dovodne cevi za vodo

Vodni tlak, potreben za pravilno obratovanje stroja, je 1-10 barov (0,1-10 MPa). Za neovirano delovanje stroja mora v
eni minuti iz odprte pipe ste¢i 10-80 litrov vode. Ce je vodni tlak visji, namestite reducirni ventil.

POZOR: Modele z enim dovodom za vodo ni dovoljeno povezati na pipo za toplo vodo. Nevarnost poskodb perila
ali preklopa stroja v varen nacin, tj. stroj ne deluje.

>

POZOR: Na nov stroj ne poveZite starih ali uporabljenih dovodnih cevi. Nevarnost pojava madeZev na perilu.
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1 Zroko privijte matice na cevi. Matic ne privijajte z orodjem.

2 Potemko napeljete cevi, odprite pipe do konca giba in
potrdite, da spoji tesnijo. Ce opazite uhajanje vode, zaprite
pipo in odstranite matico. Preglejte tesnilo in ponovno privijte
matico. Za zasCito pred uhajanjem vode in posledicne Skode
zaprite pipe, ko stroja ne uporabljate.

4.1.5 Povezava odto€ne cevi na odtok
« Pritrdite konec odtocne cevi neposredno na odtok za odpadno vodo, straniSce ali kopalno kad.

POZOR: Nevarnost poplave v primeru izpada cevi iz ohi&ja med izpustom vode. Tudi nevarnost opeklin zaradi
visokih temperatur med pranjem. Preprecite takSne situacije in poskrbite za neovirano dovajanje in odvajanje vode
tako, da tesno pritrdite odto¢no cev.

+ Namestite odtono cev na visino min. 40 cm in
maks. 100 cm.

+ Ce odtotno cev dvignete po tem, ko je leZala na
tleh aliv blizini tal (manj kot 40 cm nad tlemi), je
odvajanje vode oteZeno in perilo ostane po pranju
preve¢ mokro. Zato upoStevajte visine, kot so
oznacene na sliki.

* ZazasCito pred stekanjem onesnaZene vode nazaj v stroj in za neoviran odjem takSne vode ne
potopite kontnega dela cevi v onesnazeno vodo in ne poveZite v odtok vet kot 15 cm cevi. Ce je cev
predolga, jo odreZite.

+ Koncnega cela cevi ni dovoljeno upogniti, nanj stopatiin cev ne sme biti stisnjena ob odtok in stroj.

* (ejecev prekratka, dodajte originalni podaljSek. Maks. dovoljena dolzina cevi je 3,2 m. Povezavo
med podaljSkom cevi in odtocno cevjo stroja je treba dobro pritrditi z ustrezno objemko, tako da se
ne more snetiin puscati.

4.1.6 Namestitev nogic

A POZOR: stroj mora stati uravnoteZeno na nogicah, tako da obratuje tiho in brez vibracij. Uravnoteite stroj tako,
da nastavite nogice. VV nasprotnem primeru se stroj med obratovanjem premika - nevarnost stiskanja in vibracij.

POZOR: Biokirnih matic ne odvijajte z orodjem. Matica lahko poskodujete.

1 Zroko odvijte blokirne matice na nogicah.
2 Nastavite nogice, tako da stroj uravnoteZite.
3. Zroko privijte vse blokirne matice.
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4.1.7 Elektri€na povezava

Prikljucite stroj v ozemljeno vtitnico, zaSCiteno s 16 A varovalko. NaSe podjetje ne odgovarja za

poSkodbe, ki nastanejo med uporabo proizvoda brez ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

* Povezava mora biti v skladu z veljavnimi drzavnimi predpisi.

« QZiCenje tokokroga elektri¢ne vticnice mora izpolnjevati zahteve naprave. Priporoamo uporabo
prekinjevalca tokokroga GFCl.

* Poskrbite, da bo vti€ napajalnega kabla po namestitvi dostopen brez tezav.

+ (e je vrednost toka varovalke ali prekinjala v ohisju manjSa od 16 A, poklicite strokovno
usposobljenega elektrikarja, da namesti varovalko 16 A.

+ Predpisana napetost v » Tehni¢nih specifikacijah« mora biti enaka omreZju napetosti.

+ Povezav ni dovoljeno vzpostavljati s podaljSki ali ve€ vtici.

A POZOR: Poskodovane elektri¢ne kable zamenja pooblasteni serviser.

4.1.8 Prvauporaba

Pred prvo uporabo stroja preverite in potrdite, da ste ustrezno
opravili vsa pripravljalna dela po navodilih iz poglavij »Pomembna
varnostna navodila« in »Namestitev.

Stroj pripravite na pranje perila tako, da najprej zaZenete program
(istenje bobna. Ce stroj ne vkljutuje tega programa, uporabite
metodo, ki je opisana v razdelku 4.4.2.

G] Uporabljajte sredstvo za zas¢ito pred nastajanjem vodnega kamna, primerno za pralne stroje.

Po opravljenih procesih za nadzor kakovosti med proizvodnjo je morda v stroju ostala manjSa koli¢ina vode. Ta voda
ne predstavlja nevarnosti za stroj.
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4.2 Priprava

4.2.1Sortiranje perila
* Sortirajte perilo po vrsti tkanine, barvi, umazanosti ter dovoljeni temperaturi pranja.
* Obvezno upoStevajte navodila na etiketah na perilu.

4.2.2 Priprava perila za pranje

* Perilo s kovinskimi dodatki, kot so nedrcki z Zico, pasne sponke in kovinski gumbi, lahko poskoduje
stroj. Odstranite kovinske dele ali dajte perilo v pralne vretke oziroma kar prevleko za vzglavnik.
Spraznite Zepe, vzemite ven kovance, svinCnike in sponke; Zepe obrnite in jih odistite. Taksni
predmeti lahko poSkoduijejo stroj in med pranjem ustvarjajo hrup.

Zamajhna oblaila, kot so otroSke nogavice in najlon nogavice, uporabite pralno vrecko ali previeko
za vzglavnik.

Zavese poloZite v stroj brez tlatenja. Odstranite elemente za pritrditev zaves.

Zaprite zadrge, priSijte zrahljane gumbe in popravite razporke in raztrge.

Za oblatila, oznatena z oznako "strojno pranje” in "rono pranje”, nastavite ustrezen program
pranja.

Ne perite skupaj barvnega in belega perila. Nova in temna barvna oblacila spustijo barvo. Perite jih
lo¢eno.

Trdovratne madeZe primerno obdelajte Ze pred pranjem. Ce niste prepricani, se posvetuijte s
Cistilnico.

Uporabljajte samo barve/izdelke za spreminjanje barve in odstranjevanje vodnega kamna, ki so
primerni za strojno pranje. Obvezno upoStevajte navodila na embalazi.

Hlace in obCutljiva perila pred pranjem obrnite na notranjo stran.

Oblacilaiz angora volne pred pranjem pustite nekaj ur v zamrzovalniku. Tako boste zmanjSali
kosmatenje.

Perilo, umazano z moko, prahom, mlekom v prahu itd., najprej mocno otresite in Sele nato nalozZite v
stroj. Prah in praski na perilu se lahko ez ¢as nakopicijo v notranjih delih stroja in povzrocijo Skodo.

4.2.3 Nasveti za var€evanje z energijo in vodo

Naslednje informacije vam bodo pomagale pri uporabi izdelka na okolju prijazen nacin.

Izdelek uporabljajte z najvetjo dovoljeno nosilnostjo za izbrani program, vendar ne preobremenjujte.
Glej »Preglednica programov in porab,

+ Obvezno upoStevajte navodila za temperaturo na embalaZi pralnega sredstva.

* Manj umazano perilo perite z nizkimi temperaturami.

+ Zamanjse kolitine manj umazanega perila nastavite programe hitrega pranja.

* Ne nastavite predpranja in visokih temperatur za pranje perila, ki ni zelo umazano ali zamazano.

* Ce boste perilo posusili v susilnem stroju, med pranjem izberite najvecjo priporocljivo hitrost
centrifugiranja.

« Uporabite toliko pralnega sredstva, kot ga priporoca etiketa na embalaZi pralnega sredstva.

4.2.4 Nalaganje perila
1. Odprite pokrov za perilo.
2. Nezno vstavite perilo v stroj.
3. Potisnite vratca za nalaganje, tako da zasliSite, kako se zaskoijo. Prepricajte se, da se oblacila niso
zataknila v vratih. Medtem ko program teCe, so vratca blokirana. Vratca lahko odprete nekaj minut
po zakljutku programa.

4.2.5 Ustrezna koli€ina perila
Najvedja kolitina perila je odvisna od vrste perila, stopnje umazanosti in Zelenega programa pranja.
Stroj samodejno nastavi koli¢ino vode glede na teZo naloZenega perila.

A OPOZORILO: Upostevajte informacile iz "Preglednice programov in porabe'’. Ce naloZite prevet perilain

preobremenite stroj, so rezultati pranja slabsi. Se vec, stroj obratuje hrupno in vibrira.
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4.2.6 Uporaba pralnega sredstva in mehcalca
m Ob uporabi pralnega sredstva, mehtalca, Skroba, barvila, belila ali sredstva za odstranjevanje vodnega kamna

pozorno preberite navodila proizvajalca na embalaZi in upoStevajte navodila za doziranje. Uporabite merilno ¢aso,
te je navoljo.

Predal za pralno sredstvo sestavljajo trije predeli:
1) za predpranje
(2 zaglavno pranje
- (3) zamehtalec
- (&) V predelku za mehtalec je tudi sifonski kos.

Pralno sredstvo, mehcalec in druga cistilna sredstva

* Pralno sredstvo in mehcalec dodajte, preden zazenete program pranja.

+ Predal za pralni sredstvo mora biti med pranjem zaprt.

+ (e nastavite program brez predpranja, ne dodajte pralnega sredstva v predelek za predpranje
(predelek 5t."1").

+ (e nastavite program s predpranjem, ne dodajte tekoCega pralnega sredstva v predelek za
predpranje (predelek St."1").

+ (e stevboben nalozili vretko s pralnim sredstvo ali pralno kroglico, ne nastavite programa s
predpranjem. Vrecko s pralnim sredstvom ali pralno kroglico dajte med perilo v stroju.

(e uporabljate tekote pralno sredstvo, ne pozabite datilontka s tekoam pralnim sredstvom v
predelek za pranje (predelek St. »2«),

Izbira vrste detergenta

Vrsta pralnega sredstva je odvisna od programa pranja, vrste in barve tkanin.

* Zabarvno in belo perilo uporabljajte razlitne detergente.

« Obcutljivo perilo perite s posebnimi pralnimi sredstvi (tekoCe pralno sredstvo, Sampon za volno itd.),
ki so izdelana posebej za obCutljivo perilo in v predlaganih programih.

« Zapranje temnih oblatil in preSitih odej je priporocljiva uporaba tekotega pralnega sredstva.

+ Volne operite v predlaganem programu s posebnim detergentom, narejenim posebej za volnene.

* Preglejte del opisov programov za predlagani program za razlicne tekstilije.

+ \/sa priporocila o detergentih veljajo za izbrani temperaturni razpon programov.

ﬁ POZOR: uporabliajte le pralna sredstva, izdelana za uporabo v pralnih strojin.
POZOR: Ne uporabljajte milnih praskov.

Nastavitev koliCine pralnega sredstva

Kolitina pralnega sredstva je odvisna od kolitine perila, umazanosti perila in trdote vode.

* Nedozirajte vec, kot velja priporoCilo na embalazi pralnega sredstva; posledica nepravilnega
doziranja so premocno penjenje, slabo izpiranje, stroSkovna neucinkovitost in okolju Skodljivo
ravnanje.

+ ZamanjSe kolitina perila ali ne zelo umazano perilo uporabite manj pralnega praska.

Uporaba mehcalcev

Mehcalec dolijte v ustrezen predelek v predalu za pralno sredstvo.

* Ne vlijte nad oznako (> max<) v predelku za mehcalec.

+ Mehdalec, ki ni vet v tekotem stanju, razredCite z vodo, preden ga vlijete v predal za pralno
sredstvo.
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Uporaba tekotih pralnih sredstev
Ce je navoljo lon€ek za tekoce pralno sredstvo:

® +  Dajte lontek za tekoCe pralno sredstvo v
predelek St. »2«,
= =1 +  TekoCe pralno sredstvo, ki ni vet v tekotem
H H— = [~ stanju, razredcite z vodo, preden ga vlijete v
Als predal za pralno sredstvo.

Kadar Zelite uporabiti tekoCe pralno
sredstvo, pritisnite tocko, ki je prikazana,
za vrtenje aparata. Del, ki pade navzdol, bo
deloval kot ovira za tekoCe pralno sredstvo,
(e je potrebno, oCistite pripomocek z vodo,
medtem ko je names¢en ali pa ga najpre;
odstranite.

+ (e boste uporabili pralni praSek, mora biti
pripomocek pritrjen v zgornjem poloZaju.

Ce ni lontka za tekote pralno sredstvo:

+ Ne uporabite tekotega pralnega sredstva za program s predpranjem.

+ Tekote pralno sredstvo lahko pusti madeZe na oblacilih, v stanju, ko je vklju¢ena funkcija
Zakasnitev zagona. Ce naCrtujete uporabo funkcije Zakasnitev zagona, ne uporabite tekotega
pralnega sredstva.

Uporaba pralnega sredstva v obliki gela ali tablete

+ Ceje gel zaradi svoje gostote v tekocem stanju in stroj ni opremljen s posebnim lonckom za tekoce

pralno sredstvo, dolijte gel v predelek za pranje, in sicer med prvim dovajanjem vode. Ce je stroj

opremljen z lontkom za tekote pralno sredstvo, vlijte gel v lonCek, preden zaZenete program.

Gel, ki zaradi svoje gostote ni v tekoem stanju, ali gel v kapsuli, pred pranjem vstavite neposredno

v boben.

* Pralno sredstvo v obliki tablet dajte pred pranjem v predelek za pranje (predelek 3t."2") ali
neposredno v boben.

Uporaba apreture

« V predelek za mehtalec dodajte tekoto sodo, sodo v prahu ali barvilo.

Mehtalca in Skroba med pranjem ne uporabljajte skupaj.
Po uporabi Skroba notranjost naprave obriSite z viazno in €isto krpo.

Uporaba sredstev za odstranjevanje vodnega kamna

+ Po potrebi uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, posebej izdelano za pralne stroje.

Uporaba belil

Izberite program s predpranjem in dodajte belilno sredstvo, ko se zaZene predpranje. V predel

za predpranje ne dajte pralnega sredstva. Druga moznost je, da nastavite program z dodatnim

izpiranjem in dodate belilno sredstvo, medtem ko stroj prejema vodo iz predelka za pralno sredstvo,

tj. med prvim izpiranjem.

Ne mesajte belilnega in pralnega sredstva.

Uporabite le majhno kolicino (ok. 50 ml) belilnega sredstva in dobro izperite oblatila - tveganje

drazenja koZe. Belila ne uporabljajte za barvnega oblatila in ga ne vlivajte na perilo.

Ce uporabljate belilno sredstvo na osnovi kisika, izberite program za pranje pri nizkih temperaturah.

Belilno sredstvo na osnovi kisika se lahko uporablja skupaj s pralnim sredstvom; vendar, Ce nimata

iste konsistence, v predelek za pralno sredstvo $t. 2 v predalu za pralno sredstvo najprej dodajte

pralno sredstvo in pocakajte, da stroj izpere pralno sredstvo med dovajanjem vode v stroj. Medtem
ko se voda dovaja v stroj, dodajte belilo v isti predelek.
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4.2.7 Nasveti za u€inkovito pranje

Oblacila

Svetle barve in belo
perilo

Barve

Crna/temne
barve

Obtutljivo/
volneno/
svileno perilo

(Priporocljive temperature
glede stopnje umazanosti:
40-90°0)

(Priporotljive temperature glede
stopnje umazanosti: mrzlo
-40°0)

(Priporocljive
temperature glede
stopnje umazanosti:
mrzlo-40 °C)

(Priporocljive
temperature
glede stopnje
umazanosti: mrzlo
-30°0)

Mocno
umazano

(trdovratni
madeZi kot so
trava, kava,
sadje inkri.)

Morda bo treba madeZe
predhodno obdelati ali vklopiti
predpranje. Prah in tekoca
pralna sredstva priporocljiva za
belo perilo lahko uporabljate

v enakih kolicinah kot za
mo¢no umazana oblatila.

Za odstranjevanje blatnih
madeZev in madeZev, ki so
obcutljivi na belilo, uporabljajte
prah.

Prah in tekoCa pralna sredstva
priporocljiva za pisano perilo
lahko uporabljate v enakih
kolitinah kot za mo¢no umazana
oblatila. Za odstranjevanje
blatnih madeZev in madeZev,

ki so obcutljivina belilo,
uporabljajte prah. Uporabite
pralna sredstva brez belila.

Tekoca pralna sredstva
priparocljiva za pisano
in temno perilo lahko
uporabljate v enakih
kolitinah kot za mo¢no
umazana oblatila.

Tekota pralna
sredstva za
obcutljiva oblacila.
Volnenain svilena
oblatila perite s
posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

Obicajno
umazano
(Na primer
madeZi na
ovratnikih in
mansetah)

=
w
o
c
o
N
[1°]
£
=]
(1]
=
c
a
o
2
0

Prah in tekoca pralna sredstva
priporocljiva za belo perilo
lahko uporabljate v enakih
kolitinah kot za obitajno
umazana oblatila.

Prahin tekoCa pralna sredstva
priporodljiva za pisano perilo
lahko uporabljate v enakih
kolicinah kot za obitajno
umazana oblatila. Uporabite
lahko pralna sredstva, kine
vsebujejo belila.

Tekota pralna sredstva
priporocljiva za pisano
in temno perilo

lahko uporabljate v
enakih koli¢inah kot

za obitajno umazana
oblatila.

Tekota pralna
sredstva za
obtutljiva oblatila.
Volnenain svilena
oblatila perite s
posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

Manj
umazano

(Nividnih
madeZev.)

Prah in tekoca pralna sredstva
priporotijiva za belo perilo
lahko uporabljate v enakih
kolitinah kot za manj umazana
oblatila.

Prah in tekoca pralna sredstva
priporocljiva za pisano perilo
lahko uporabljate v enakih
kolitinah kot za manj umazana
oblatila. Uporabite lahko pralna
sredstva, ki ne vsebujejo belila.

Tekota pralna sredstva
priporocljiva za pisano
in temno perilo lahko
uporabljate v enakih
kolicinah kot za manj
umazana oblacila.

Tekoca pralna
sredstva za
obcutljiva oblatila.
Volnena in svilena
oblacila perite s
posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

4.2.8 Prikazan programski ¢as
Med izbiranjem programa lahko na zaslonu stroja vidite trajanje programa. Med izvajanjem programa
se trajanje programa samodejno prilagodi glede na koli¢ino perila, ki ste ga naloZili v stroj, penjenje,

neuravnotezenost obremenitve, nihanje napetosti, tlak vode in nastavitve programa.

POSEBEN PRIMER: Ob zadetku programov »Cotton« in »Cotton Eco« je na zaslonu prikazano trajanje
ob polovicni obremenitvi, kar je najpogostejsi primer uporabe. Po zacetku programa stroj v 20 do 25
minutah zazna dejansko obremenitev. Ce je zaznana obremenitev vecja od poloviéne, bo program
pranja ustrezno prilagojen, trajanje programa pa bo samodejno podaljsano. To spremembo lahko
spremljate na zaslonu.

Pralni stroj / Navodila za uporabo
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4.3 Delovanje izdelka

4.3.1 Nadzorna plo3ca

L
ar|son

End /- Canie

Smartinverter
10 9 a ; [} s

1 - Gumb za izbiro programa (najvisji polozaj 6 - Gumb za dodatno funkcijo 3

Vklop / Izklop) 7 = Gumb za dodatno funkcijo 2

2 - Zaslon 8 - Gumb za dodatno funkcijo 1

3 - Gumb za nastavitev kontnega Casa 9 - Gumb za nastavitev hitrosti

4 - Kontrolni indikator programa centrifugiranja

5 - Gumb za Zagon/Premor 10 - Gumb za nastavitev temperature

4.3.2 Priprava stroja

1. Prepricajte se, da so cevi tesno povezane.
2. Stroj prikljuCite na napajanje.

3. Popolnoma odprite pipo za vodo.

4. Perilo vstavite v pralni stroj.

5. Dodajte pralno sredstvo in mehcalec.

4.3.3 Izbira programa in nasveti za ucinkovito pranje
1. Izberite program, primeren za vrsto, koli¢ino, umazanost perila, kot je oznaceno v Preglednici
programov in porabe in Preglednici temperature v nadaljevanju.
2.Z gumbom za izbiro programa izberite Zeleni program.
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4.3.4 Preglednica programov in porabe

sL ‘ Pomozna funkcija
2
E s
S = o | +
g — @ = 2
Program 9] = =) % Sl & Temperatura
8 B8 2 S | o 8
_«s = @ P o| 2
58| 8 |¢|8\s/8|2
Tle | & |28 28 &
90 7 92 225 (1200 o | o | o | o Hladno - 90
Cottons 60 7 92 1,70 (1200 o | o | o | Hladno - 90
40 7 89 1,05 (1200 o | o | o | o Hladno - 90
40 *** 7 52,0 | 0,990 | 1200 40-60
Eco 40-60 40** | 3,5 | 38,0 | 0,600 | 1200 40-60
40 **+* 2 26,0 | 0,340 | 1200 40-60
Synthetics 60 3 65 1,20 {1200 © | o | o | o Hladno - 60
40 3 63 0,75 |1200| o | o | o | o Hladno - 60
90 7 62 2,00 | 1200 o | o | o Hladno - 90
Xpress / Super Short 60 7 62 1,10 | 1200 o | o | o Hladno - 90
30 7 60 0,20 | 1200 o | o | o Hladno - 90
Xpress / Super Short + Fast 30 2 41 0,15 | 1200 o | o | o Hladno - 30
Mixt 40 40 3 65 0,75 | 800 | o | o . Hladno - 40
Woollens / Hand Wash 40 1,5 55 0,55 [1200 ° Hladno - 40
Gentlecare 30 3 51 0,65 | 800 ° Hladno - 40
Dark care / Jeans 40 2,5 82 085 [1200| o | o | x | e Hladno - 40
Outdoor / Sports 40 3 44 0,45 [1200| e Hladno - 40
Stain Expert 60 35 70 1,50 |1200| o | o | = 30-60
Hygiene+ + para 90 7 129 | 2,80 |1200 * 40-90
Down Wear + para 60 1,5 75 1,75 | 1000 ° 40-60
Shirts + para 60 3 62 1,70 {800 | @ | o | o | o 40-60
Drum Clean + para 90 - 76 2,40 | 600 90

s :|zbirno

*: Samodejno izbrano, ni mogoce preklicati.

*** Eco 40-60 z izbiro temperature 40 ° Cje testni program v skladu z EN 60456:2016/prA:2019

energijsko nalepko in Delegirano uredbo Komisije (EU) 2019/2014

- : Glejte opis programa za najvecjo dovolieno obremenitev.

Pralni stroj / Navodila za uporabo
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(G

INFORMACIJE

Poraba vode in energije se lahko razlikuje predvsem zaradi tlaka vode, trdote ter

temperature vode, temperature okolja, vrste in koli¢ine perila, izbranih dodatnih funkcij ter
hitrosti centrifugiranja in nihanja omreznega napajanja.

Pri izbiranju programa lahko na zaslonu stroja vidite trajanje pranja. Odvisno od koli¢ine

perila, ki ste ga nalozili v stroj, lahko pride do razlike od 1 do 1,5 ure med prikazanim
¢asom pranja na zaslonu in dejanskim ¢asom trajanja pranja. Trajanje bo samodejno
popravljeno takoj po za&etku programa pranja.
e Dodatne funkcije v tabeli se lahko razlikujejo glede na model stroja.

Proizvajalec lahko spremeni nacine za izbiro dodatnih funkcij. Obstojece izbirne nacine je
mogoce odstraniti ali dodati nove nadine izbire.
Vedno izberite najnizjo primerno temperaturo. Najucinkovitejsi programi glede porabe

energije so na splosno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in daljSem trajanju.
e Na hrup in preostalo vsebnost viage vpliva hitrosti centrifugiranja: vecja hitrost
centrifugiranja v fazi centrifugiranja, vecji hrup in nizja preostala vsebnost viage.

Porabne vrednosti (SL)
S
% £ = g > g 5
el & | & Pt | 253| =83 =& | &sg
Eco 40-60 40 1200 7.0 0327 0,990 52,0 41 52
40 1200 35 02:41 0,600 38,0 39 53
40 1200 2 02:41 0,340 26,0 25 56
Cottons 20 1200 7 03:35 0,700 89,0 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1,700 92,0 60 53
Synthetics 40 1200 3 0215 0,750 63,0 40 40
Express / Super 30 1200 7 00:28 0,200 60,0 23 62
Xpress
Tabela simbolov
e

Predpranje  Hitro

& @

oy

Hitro+

1
(AR}

Dodatno
Izpiranje

T @@ &G

O] 3 & Y & g &l B & A s

Zadrzevanje  Pospesitev  Samodejni Izbira Izbira

Dodina.profi Meckanju Ocsitnjovan-
Izpiranja odmerek tekotega mehtalcev

e diak za
iSne
fjubljencke

Voda iz

Izpiranje  Centy
+Crpanje

Przme
(Kunec)

Crpanie

J ®

Prekici

SN = Iy

Proti
Metkanju+

Centnlug\ran]e pre
(Hiadno)

)

Para  Notninatin Namakanje

Brezvode  Casovni

Zamik  Kiucavnica Kijucavnica

Vrata Otrok

Sugenje  Zelosuho  Suhaposoda SuhoLikanje ~Casovno
susenje

ORI NNy

detergenta

Vkloplizklop Zagunl Ravental DodajOblatilo  Preneseni
program
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4.3.5 Glavni programi
Uporabite naslednje glavne programe, odvisno od vrste tkanine.
e Cottons (Bombaz)
V tem programu lahko operete trajno bombaZno perilo (rjuhe, posteljnino, brisace, kopalni
plasci, spodnje perilo itd.). Ko pritisnete tipko za funkcijo hitrega pranja, se ¢as trajanja
programa obcutno skrajSa, ucinkovitost pranja pa zagotovi intenzivno pranje. Ce ne izberete
funkcije hitrega pranja, se s tem znatno izboljSa u¢inkovitost pranja in izpiranja mo¢no
umazanega perila.
¢ Synthetics (Sintetika)
Ta program lahko uporabite za pranje majic, tkanin iz sinteticnih / bombaznih izdelkov itd. Trajanje
programa je obCutno krajSe in zagotovljena je utinkovita zmogljivost pranja. Ce ne izberete funkcije
hitrega pranja, se s tem znatno izboljSa ucinkovitost pranja in izpiranja motno umazanega perila.

e Woollens / Hand Wash (Volna / Hin Pranje)

Ta program uporabite za pranje volnenih / obcutljivih oblacil. Izberite temperaturo, ki ustreza
etiketam na perilu. VaSe perilo bo oprano z zelo neZnimi gibi, da se ne bo poskodovalo.

4.3.6 Dodatni programi
Za posebno perilo so na voljo dodatni programi.

[i] INFORMACIE

e Dodatni programi se lahko razlikujejo glede na model stroja.

*Eco40-60

Program eco 40-60 lahko v istem ciklu ocisti normalno umazano bombaZno perilo, razglaseno

zapranje pri40° Cali 60 ° C, skupaj v istem ciklu, in da se ta program uporablja za oceno

skladnosti z zakonodajo EU o okoljskem oblikovanju.

Ceprav traja dlje kot vsi drugi programi, omogoca velik prihranek energije in vode. Dejanska

temperatura vode se lahko razlikuje od navedene temperature pranja. Ce v stroj vstavite manj

perila (npr. 2 zmogljivosti ali manj), se lahko ¢as programa samodejno skrajsa. V tem primeru

se bo poraba energije in vode bolj zmanjsala.

¢ Hygiene+ (Higiena+)

Z uporabo pare na zatetku programa boste enostavneje zmehdali umazanijo.

Ta program uporabite za svoje perilo (otroSka oblacila, posteljnino, posteljnino, spodnje

perilo itd. BombaZni predmeti), za katere potrebujete antialergijsko in higiensko pranje

pri visoki temperaturi z intenzivnim in dolgim ciklom pranja. Visoka stopnja higiene je

zagotovljena zahvaljujo¢ uporabi pare pred zagonom programa, visokim temperaturam in

dodatnemu izpiranju.

* Program je preizkusila "British Allergy Foundation" (Allergy UK) z izbrano temperaturno
temperaturo 60 ° Cin potrdila njegovo ucinkovitost pri odstranjevanju alergenov poleg
bakterij in plesni.

Allergy UK je zascitni znak British Allergy Foundation. PeCat odobritve je zasnovan
tako, da nudinavodila osebam, ki Zelijo informacije, ali izdelek znatno zmanjsa
kolicino alergenov v okolju, v katerega je nameScen, ali omejuje / zmanjSuje /
odstranjuje alergene. Njegov namen je predloZiti dokaze, da so bili proizvodi
preskuseni znanstveno ali pregledani, da bi zagotovili merljive rezultate.

¢ GentleCare (Ob€utljivo)

Ta program lahko uporabite za pranje obCutljivega perila, kot je perilo iz meSanice bombaza/
sintetike, pletenine ali nogavice. Pralni gibi v tem programu so bolj obCutljivi. Za oblacila, katerih
barvo Zelite ohraniti, nastavite temperaturo na 20 stopinj oziroma uporabite moznost hladnega
pranja.
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Xpress / Super Xpress (Ekspresno / super kratko)
S tem programom lahko v kratkem ¢asu operete rahlo umazana bombazna oblacila. Ko
izberete funkcijo hitrega pranja, lahko trajanje programa zmanjSate na 14 minut. Ko
izberete funkcijo hitrega pranja, lahko perete najvet 2 (dva) kg perila.

Dark Care / Jeans (Temno perilo / kavbojke)
Ta program uporabite za ohranitev barve svojih temnih oblacil ali kavbojk. Zahvaljujoc
posebnim gibom bobna ta program zagotavlja visoko ucinkovitost pranja celo pri nizkih
temperaturah. Za temno perilo se priporota uporaba tekotega pralnega sredstva ali
pralnega sredstva za volno. S tem programom ne perite obCutljivih oblacil, ki vsebujejo
volno, itd.

Mix 40
Ta program lahko uporabite za skupno pranje bombaZnih in sinteti¢nih oblacil, ne da bi jih
morali lociti.

Shirts (Srajce)
Ta program se uporablja za pranje majic iz bombaznih, sinteti¢nih in sinteti¢nih meSanih
tkanin, ZmanjSa gubice. Na koncu programa se nanese para, da pomaga pri zmanjSevanju
gub. Poseben profil vrtanjain para, ki se naneseta na koncu programa, zmanjSata gubice na
vasih srajcah. Ce pritisnete tipko za funkcijo hitrega pranja, je uporabljen algoritem
predhodne obdelave.

Na oblacila neposredno nanesite kemikalijo pred obdelavo ali jo dodajte skupaj z detergentom,
ko stroj zatne odvajati vodo iz glavnega pralnega prostora. Tako je ucinkovitost v precej krajSem
Casu enaka kot pri obi¢ajnem pranju. Zivljenjska doba vasih srajc se podaljSa.

Outdoor / Sports (Oblacila za uporabo na prostem/Sportna oblacila)

Ta program uporabite za pranje outdoor / Sportnih oblacil, ki vsebujejo bombazno /
sintetitno mesanico, pa tudi nepremocljive krpe, kot so gore-tex. Ta program pere perilo
nezno, zahvaljujot posebnim gibanjem.

Down Wear (Spodnije perilo)
S tem programom operite svoje plasce, telovnike, jakne ipd., ki vsebujejo perje in imajo
nalepko "pralno v pralnem stroju”. Zahvaljujo€ posebnim vrtljivim profilom je zagotovljeno,
da voda doseZe zracne reze med perjem.

e StainExpert (Strokovnjak za madeZe)
Vas pralni stroj ima poseben program za madeZe, ki zagotavlja, da se razlicne vrste
madeZev odstranijo na najucinkovitejSi nacin. Ta program uporabljajte samo za uporabo
trajnih, obarvanih bombaZzev. V tem programu ne perite obCutljivih ali nebarvnih oblacil.
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Pred pranjem morate preveriti oznake oblacil (priporocljivo za majice, hlace, kratke hlace,
majice, otroSka oblacila, pizame, predpasnike, namizne prte, posteljnino, prevleke za
odeje, rjuhe, brisace za kopel / brisace za plaZo, obitajne brisace, nogavice in bombazno
spodnje perilo, primerno za dolge cikle pranja pri visoki temperaturi). S programom za
samodejno ¢iS¢enje lahko glede na hitro izbiro funkcij odstranite 24 vrst madeZev, ki so
zdruZeni v dve kategoriji. Tu lahko vidite skupine madezev, ki temeljijo na hitri izbiri funkcij.
Spodaj lahko najdete skupine madeZev glede na izbiro hitre funkcije.

Ko izberete hitro funkcijo: Ko hitra funkcija niizbrana:

Kri Sadni sok Maslo Hrana

Cokolada Kelap Trava Majoneza

Puding RdeCe vino Blato Solatni preliv
Jajce Kari Koka kola Licila

(3 Marmelada Znoj Strojno olje

Kava Premog Umazan ovratnik Hrana za dojencke

* |zberite program za madeZe.

+ V/ zgoraj omenjenih skupinah za madeZe poiscite vrsto madeZey, ki jo Zelite odstraniti, in izberite
tipko za hitro pomozno funkcijo, da izberete ustrezno skupino.

« Pazljivo preberite oznako oblatila in se prepriajte, da sta izbrana temperatura in hitrost vrtenja
primerna.

4.3.7 Posebni programi

Za posebne aplikacije izberite katerega koli od naslednjih programov.

e Rinse (Izpiranje)

Uporabite za lo€eno izpiranje ali Skrobljenje perila.

¢ Spin+Drain (Centrifugiranje in €rpanje vode)

S tem programom odstranite vodo na obleki / v stroju.

Pred izbiro tega programa izberite Zeleno hitrost vrtenja in pritisnite gumb Zagon / Premor. Najprej
se iz stroja iz€rpa voda. Nato stroj zaZene centrifugiranje perila z nastavljeno hitrostjo in sproti ¢rpa
vodo.

Ce Zelite le iztrpati vodo in ne Zelite zagnati centrifugiranja, nastavite program"Spin + Pump"in's
pomocjo gumba Prilagoditev hitrosti vrtenja izberite funkcijo No Spin. Pritisnite gumb za Zagon/
Premor.

[i] INFORMACIE

e Za obdutljive tkanine uporabljajte manjSo hitrost centrifugiranja.

4.3.8 Izbira temperature
Kadar koli je izbran nov program, se na indikatorju temperature prikaZe priporoCena
temperatura za izbrani program.
Ce Zelite temperaturo zmanj3ati, pritisnite gumb za nastavitev temperature. Temperatura se bo
postopoma znizevala. Ko izberete nizko temperaturo, se lucke vrednosti temperature ne prizgejo.

[i] INFORMACIE

¢ Ce program ne doseze koraka ogrevanja, lahko temperaturo spremenite, ne da bi
preklopili na nacin Premor.
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4.3.9 Izbira hitrosti centrifugiranja
Kadar koli je izbran nov program, je na indikatorju hitrosti vrtenja prikazana priporocena hitrost
izbranega programa.
Ce Zelite zmanjSati hitrost vrtenja, pritisnite gumb za prilagajanje hitrosti vrtenja. Hitrost
centrifugiranja se postopoma zmanjSuje. Nato se na zaslonu na zaslonu prikaZeta moznosti"Rinse
Hold"in "No Spin". Ko je izbrana funkcija ,No Spin”, indikatorske lu¢ke nivoja izpiranja ne svetijo.
ZadrZiizpiranje
Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja takoj, ko se program zakljudi, vkljutite funkcijo za zadrZanje
izpiranja, da perilo ostane v vodi za zadnje izpiranje, kar bo preprecilo meckanje perila, ko v stroju ne
bo vet vode. Po tem pritisnite na gumb Zagon/Premoar, Ce Zelite izpustiti vodo brez centrifugiranja.
Program se bo nadaljeval tam, kjer je izpadel, izlijte vodo in nato bo dokoncan.
Ce Zelite zagnati centrifugo za perilo, ki stoji v vodi, nastavite hitrost centrifugiranja in pritisnite
gumb za Zagon/Premor. Program se bo nadaljeval. Voda bo odtekala, perilo se bo zavrtelo in program
se bokoncal.

[i] INFORMACIE

o Ce program ne doseze koraka centrifugiranja, lahko hitrost spremenite, ne da bi preklopil
na nacin Premor.

4.3.10 Izbira dodatne funkcije
Dodatne funkcije nastavite, preden zaZenete program. Dodatne funkcije, ki ustrezajo programu v
teku, lahko izberete ali preklicete, ne da bi pritisnili gumb za Zagon/Premor, medtem ko stroj obratuje.
Za takSen korak mora biti stroj v koraku tik pred dodatno funkcijo, ki jo Zelite izbrati ali preklicati. Ce
pomozne funkcije ni mogoce izbrati ali preklicati, lu¢ka ustrezne funkcije utripa 3-krat, da uporabnika
opazori,

[i] INFORMACIE

* Ce pred zagonom stroja izberete drugo dodatno funkcijo, ki ni zdruZljiva s prvo dodatno
funkcijo, sistem prekli¢e prvo izbrano funkcijo in vkljuci drugo izbrano dodatno funkcijo.

e Dodatno funkcijo, ki ni zdruzljiva s programom, ni mogoce izbrati. (Glejte tabelo
programov in porabe)

e Gumbi za dodatne funkcije niso enaki na vseh modelih stroja.

4.3.10.1 Dodatne funkcije
¢ Predpranje

Predpranje je smotrno nastaviti samo za zelo umazano perilo. Ce predpranje ne uporabite, boste
prihranili energijo, vodo, detergent in ¢as.

[i] INFORMACIE

e Predpranje brez pralnega sredstva se priporo¢a za til in zavese.
¢ Hitro+
Ko izberete to funkcijo, se trajanje ustreznih programov skrajsa za 50 %.

Zahvaljujot optimiziranim korakom pranja, mo¢nemu mehanskemu delovaniju in optimalni porabi
vode je kljub skrajSanem trajanju dosezena visoka ucinkovitost pranja.

e Dodatnoizpiranje
Ta funkcija omogoca, da stroj po glavnem pranju opravi Se en cikel izpiranja. Tako se lahko zmanjsa
tveganje za obCutljive koZe (dojencke, alergijske koZe itd.), ki jih povzrocijo minimalni ostanki
detergenta na perilu.
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4.3.10.2 Funkcije/programe izberete s 3-sekundnim pritiskom gumbov za funkcije

pS
Cis¢enje bobna g

Za izbiro tega programa pritisnite in 3 sekunde drZite gumb za dodatno funkcijo 1.

Uporabljajte ga redno (vsakih 1-2 mesecev) za CiS¢enje bobna in zagotovitev potrebne
higiene. Zazenite program, ko je stroj popolnoma prazen. Za boljSe rezultate dodajte sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna v predelek za pralno sredstvo St. “2". Ob koncu programa

pustite vratca priprta, da se notranjost stroja posusi.

[i] INFORMACIE

e To ni program pranja. To je program vzdrzevanja. ;
e Ta program ne zazenite, Ce je v napravi kakSen predmet. Ce program kljub temu vklopite,
bo stroj samodejno zaznal perilo v notranjosti in program prekinil.

« Otroska klju¢avnica
Otrokom lahko preprecite posege v napravo s funkcijo OtroSka kljuavnica. Tako se lahko izognete
spremembam v delujotem programu.

[i] INFORMACIE

o Ce zavrtite gumb za izbiro programa, ko je vklopliena otroska klju¢avnica, se na zaslonu
prikaze "Con". Medtem ko je omogocena Otroska klju¢avnica, ne morete spremeniti
programoy, izbrane temperature, hitrosti ali pomoznih funkcij.

e Tudi ¢e z gumbom za izbiro programa izberete drug program, medtem ko je vklju¢ena
otroska klju¢avnica, se nadaljuje predhodno izbran program.

Da omogoctite OtroSko klju¢avnico:

Pritisnite in drzite gumb 2 pomozZne funkcije 3 sekundi. Medtem ko drZite pritisnjeno tipko
3 sekunde, se prikaZejo CO3, CO2 in CO1. Nato se na zaslonu izpiSe "Con’, ki uporabnika
opozori, da je omogoceno otrosko zaklepanje. Ce pritisnete katerikoli gumb ali obrnete
izbiro programa gumb, ko je omogocena moZnost zaklepanja otroka, bo prikazano isto
opozorilo.

Da onemogocite otro3ko kljucavnico:

Pritisnite in drZite gumb 2 pomoZne funkcije 3 sekundi, ko se program izvaja. Medtem ko drZite gumb
pritisnjen 3 sekunde, se prikazejo C03, CO2 in CO1. Nato se prikaZe »COF«, ki uporabnika opozori, da je
otroSka kljuCavnica onemogocena.

[i] INFORMACIE

e Poleg zgornje metode za izkljucitev otroSke klju¢avnice preklopite gumb za izbiro programa v
polozaj Vklop / izklop, ko se noben program ne izvaja, in izberite drug program.
e Otroska klju€avnica ne bo onemogocena po izpadu ali izklopu napajanja.

o
® Proti meckanju+ kL
Ce pritisnete in zadrZite gumb 3 pomoZne funkcije 3 sekunde, bo ta funkcija izbrana in zasveti
nadaljnja lutka ustreznega programa. Ko izberete to funkcijo, se bo boben vrtel do osem ur, da se
oblacila na koncu programa ne zmeckajo. Kadar koli v teh osmih urah lahko program preklicete in
izpraznite stroj. Samo pritisnite kateri koli gumb ali zavrtite gumb za izbiro programa, da koncate
funkcijo. Nadzorna lucka za program ostane prizgana, tudi ce funkcijo koncate s pritiskom na
kateri ko|| gumb. Ce funkcijo kontate z vrtenjem gumba za izbiro programa, bo lutka za spremljanje
programa ostala vklopljena ali ugasnila, odvrsno od izbranega programa. Ce funkcije ne preklicete
s pritiskom na gumb 3 pomoZne funkcije 3 sekunde, jo boste uporabili tudi v naslednjih pralnih
ciklih.
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4.3.11 Prilagoditev kon€nega ¢asa
Funkcija Prilagoditev kon¢nega asa omogoca nastavitev kon¢nega ¢asa programa do 19 ur. Ta
Cas lahko povecate v 1-urnih intervalih.

(i] INFORMACIE

e TekoCega detergenta ne uporabljajte, Ce ste izbrali funkcijo Prilagoditev konénega Casa.
Na obladilih lahko ostanejo madezi.

1. Odprite vratca za nalaganje, vstavite perilo v stroj ter dodajte pralno sredstvo itd.

2. |zberite program pranja, temperaturo, hitrost centrifugiranja in po potrebi dodatne funkcije.

3. Pritisnite gumb za prilagoditev kon¢nega ¢asa in izberite Zeleni ¢as.

4. Pritisnite gumb za Zagon/Premor. PrikaZe se prikaz zakasnjenega konnega ¢asa, ki ste ga
doloili. OdStevanje se bo zatelo za zakasnjeni koncni ¢as. Na zaslonu se"_" premika navzgor in
navzdol poleg zakasnjenega kontnega Casa.

[i] INFORMACIIE

o Ce se program &e ni zagnal, lahko v napravo dodate perilo med zakasnjenim kon&nim
casom.

5. Na koncu odStevanja se prikaZe trajanje izbranega programa."_" Izgine in izbrani program se bo
zagnal.

Sprememba Casa zakasnjenega kon&nega €asa.

Ce med odStevanjem Zelite spremeniti ¢as: Obrnite gumb za izbiro programa, da preklicete funkcijo

zakasnjenega kontnega €asa in nato znova nastavite Zeleni ¢as.

1. Pritisnitequmb za prilagoditev kon¢nega ¢asa. Ob prvem pritisku se trajanje programa
zaokroZi na najblizje celo Stevilo. Vsak naslednji pritisk bo ¢as povetal za eno uro.

2. Ce Zelite zmanjSati zamudo koncnega Casa, zaporedoma pritisnite gumb za prilagoditev
kon¢nega Casa, dokler se ne prikaze Zeleni ¢as.

Preklic funkcije zakasnitve zagona

Ce Zelite prekiniti odStevanje kontnega ¢asa in takoj zagnati program:

1. Nastavite gumb za izbiro programa na kateri koli program. Tako bo odloZen Cas preklica. Lutka za
konec / preklic utripa neprekinjeno.

2.Nato izberite program, ki ga Zelite ponovno zagnati.

3. Za zagon programa pritisnite gumb Zagon / Premor.

4.3.12 Zagon programa
1. Za zagon programa pritisnite gumb Zagon / Premor.
2. Zasveti svetlobni indikator nadaljevanja programa, ki oznaci zagon programa.

[i] INFORMACIE

¢ Ce med izbiro programa ne zaZenete nobenega programa ali v roku 10 minut ne
pritisnete nobene tipke, se zaslonske lu¢ke ugasnejo. Ko je gumb za izbiro programa
obrnjen ali pritisnjen kateri koli gumb, se bodo lu¢ke zaslona ponovno vklopile.

4.3.13 Napredovanje programa
Napredovanje tekotega programa lahko spremljate iz indikatorja Nadzor programa. Na
zaCetku vsakega koraka programa se prizge ustrezna lucka.

[i] INFORMACIE

o Ce ste izbrali pomozno funkciio “Proti gubam+", bosta med tem korakom istogasno
vkloplieni LED »End« in LED “Proti gubam+" .

e Ko koncate program med korakom “Proti gubam+”, preprosto pritisnite kateri koli gumb ali
obrnite gumb za izbiro programa.
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Dodatne funkcije, nastavitev hitrosti in temperature lahko spremenite, ne da bi ustavili potek
programa v teku. Ce Zelite to narediti, sprememba, ki jo boste naredili, mora biti nekaj, kar se
bo izvedlo po koraku programa, ki se izvaja. Ce sprememba ni primerna, bodo ustrezne lucke
utripale 3-krat.

(i] INFORMACIE

o Ce stroj ne opravi koraka centrifugiranja, se zaradi neenakomerne porazdelitve perila
v stroju lahko vkljuci funkcija za zadrzanje izpiranja ali samodejni sistem zaznavanja
neuravnotezene obremenitve.

4.3.14 Zaklep vratc za nalaganje
Na nakladalnih vratih stroja je sistem zaklepanja, ki preprecuje odpiranje nakladalnih vrat v
primerih, ko nivo vode ni primeren.
Lutka za nalaganje vrat zatne utripati, ko stroj preklopi v nacin premora. Stroj preverja nivo vode
v notranjosti. Ce je nivo primeren, se lu¢ka nakladalnih vrat ugasne in vrata za natovarjanje se
lahko odprejo v 1-2 minutah.
Ce nivo ni primeren, lutka za nakladalna vrata ostane prizgana in nakladalnih vrat ni mogoce odpreti.
Ce morate odpreti vratca za vstavljanje perila, medtem ko svetlobni indikator sveti, najprej preklicite
trenutni program. Glejte "Preklic programa”
Odpiranje nakladalnih vrat v primeru izpada elektri¢ne energije:

e Aparat izklopite in izklopite.
e Odprite pokrov filtra rpalke.

e Z orodjem odstranite zasilni ro¢aj nakladalnih vrat za pokrov filtra.

¢ Odprite nakladalna vrata, tako da povlecite rocico za zasilna vrata navzdol.

e Ce se nakladalna vrata ne odprejo, poskusite ponovno potegniti rogico navzdol.
¢ Po odpiranju nakladalnih vrat potegnite rocico za zasilna vrata v prvotni polozaj.
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4.3.15 Sprememba izbire po zagonu programa
Preklop stroja v na€in za premor
Pritisnite Zagon / Premor, da napravo preklopite v natin zatasne zaustavitve med izvajanjem
programa. Lucka trenutnega programa utripa na prikazovalniku Nadzor programa, kar kaze, da je stroj
preSel v natin prekinitve.
Ko so vrata za natovarjanje pripravljena za odpiranje, se bo poleg koratne lutke programa ugasnila
tudi lucka Nalaganje vrat.
Spreminjanje pomozZne funkcije, hitrostiin temperature
Glede na korak, ki ga je program dosegel, lahko prekli¢ete ali izberete pomozne funkcije. Glejte “Izbira
dodatne funkcije”.
Prav tako lahko spremenite nastavitve hitrostiin temperature. Glejte »"Izbira hitrosti centrifugiranja”
in"Izbira temperature".

[i] INFORMACIE

o Ce spremembe niso mozne, 3-krat zasveti zadevni svetlobni indikator.

Nalaganje in odstranjevanje perila

1. Pritisnite gumb za “Zagon/Premor”, Ce Zelite zatasno ustaviti stroj. Nadzorna lutka
ustreznega koraka programa, med katerim je bil stroj vklopljen v nacin za premor, utripa.

2. PoCakajte, dokler se vratca za vstavljanje perila ne odklenejo.

3. Odprite nakladalna vrata in dodajte ali vzemite perilo.

4. Zaprite vratca za nalaganje.

5. Po potrebi spremenite nastavitve dodatnih funkcij, temperature in hitrosti.

6. Za zagon stroja pritisnite gumb “Zagon/Premor”.

4.3.16 Preklic programa
Program prekliete tako, da zavrtite gumb za izbiro programa na drug program. PrejSnji
program bo preklican. Lucka za konec / preklic utripa nenehno in obvesca, da je program
preklican.
Ko zavrtite gumb za izbiro programa, bo stroj koncal program, vendar ne bo odvajal vode v
notranjost. Ko nastavite in zazenete nov program, se le-ta zaZzene glede na korak, v katerem
ste preklicali predhodni program. Na primer lahko stroj vzame dodatno vodo ali Se naprej
pere z vodo v notranjosti.

[i] INFORMACIE

e Odvisno od koraka, v katerem je bil program preklican, boste morda morali za
program, ki ste ga izbrali na novo, spet dodati detergent in meh&alo.

4.3.17 Konec programa
Na koncu programa se prikaze »End.
1. PoCakajte, da se lu¢ nakladalnih vrat popolnoma ugasne.
2. Zaizklop naprave preklopite gumb za izbiro programa na Vklop / Izklop.
3. Iz naprave vzemite perilo in zaprite vrata za vstavljanje perila. Vas stroj je zdaj pripravljen za
nasledn;ji cikel pranja.

4.3.18 Vas stroj ima funkcijo "Pause Mode".
Po uporabi gumba za vklop / izklop vklopite napravo, Ce v izbirnem koraku ne zazenete
nobenega programa ali ne izvedete nicesar drugega ali e ne storite ni¢esar v 10 minutah
po zakljutku izbranega programa, stroj samodejno preklopi v nacin varCevanja z energijo.
Ce ima vas izdelek zaslon, ki prikazuje programski ¢as, se bo ta zaslon popolnoma izklopil.
(e obrnete gumb za izbiro programa ali se dotaknete katerega koli gumba, se lucke in
zaslon vrnejo na prejsSnji poloZaj. Izbire, ki jih opravite priizhodu iz nacina vartevanja z
energijo, se lahko spremenijo. Preden zaZenete program, preverite, ali so vase izbire
ustrezne. Po potrebi ponovite nastavitve. To ni napaka.
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4.4 VzdrZevanje in CiS€enje
Tehnitna Zivljenjska doba stroja se podaljSa in Stevilo pogostih teZav se zman|Sa, Ce stroj redno
Cistite.
4.4.1 Cis€enje predala za pralno sredstvo
e o Predal za pralno sredstvo redno Cistite (na vsakih 4-5 pranj), kot je opisano v
nadaljevanju, in tako preprecite kopicenje ostankov praska.
Da bi ga odstranili dvignite zadnji del sifona, kot prikazuje slika.
Ce se v predelku za mehdalec nabira prekomerna koli¢ina meSanice vode in
mehcalca, oCistite sifon.
1 Pritisnite gumb s pikicami na sifonu v predelku za meh¢alec in predelek izvlecite iz stroja.
2. Predal za pralno sredstvo in sifon operite v umivalniku z obilico mlatne vode. Med CiS¢enjem
nosite zaSCitne rokavice ali uporabite primerno krtaco, tako da se s koZo ne dotikate ostankov.
3 Potem ko predal o€istite, ga namestite pravilno nazaj na mesto.

4.4.2 (istenje vrat za nalaganje in bobna
Zaizdelke, ki so opremljeni s programom za ¢iSCenje bobna glejte Upravljanje z izdelkom - programi.

Po vsakem pranju se prepricajte, da v bobnu ne ostanejo kakSne tuje snovi.
Ce so odprtine, ki so prikazane na spodniji sliki, zamasene, jih z zobotrebcem

-) . J+) odmasite.
N/ Tuje kovinske snovi bodo povzroCile madeZe rje na bobnu. MadeZe na bobnu
. oCistite s sredstvi za CiS¢enje nerjavecega jekla.
Pri tem nikoli ne uporabljajte jeklene ali Zi¢ne volne. S tem boste namret
poSkodovali barvane, kromirane in plasti¢ne povrSine.
4.4.3 Cis€enje trupa in nadzorne ploite
Trup stroja po potrebi obriSite z vodo z milom ali blagimi Cistilnimi sredstvi, ki ne povzrocajo korozije,
in ga posusite z mehko krpo.
Nadzorno ploSCo otistite samo z mehko in vlazno krpo.
4.4.4 (is€enje dovodnih filtrov

Na zadnji strani stroja je na koncu vsakega dovodnega ventila ter na koncu vsake dovodne cevi, ki
je priklju¢ena na pipo, filter. Tifiltri prepre¢ujejo prodor tujkov in umazanije iz vode v pralni stroj.
Umazane filtre je treba oCistiti.

\ 1. Zaprite pipe.
, 2. Snemite matice dovodnih cevi, tako da odprete dostop
@ do filtrov na dovodnih ventilih. Matice oistite z ustrezno
krtacko. Ce so filtri zelo umazani, jih s kleS¢ami vzemite
ven in oistite.

=
Y A @ 3. Odstranite filtre na ploski strani dovodnih cevi skupaj s
\ ‘ tesnili ter jih ocistite pod tekoco vodo.
o~ \ 4, Previdno ponovno namestite tesnila in filtre ter rotno
\ A privijte matice.
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4.4.5 0djem morebitne preostale vode in €iS€enije filtra crpalke
Filtrirni sitem v stroju zaSCiti pogon ¢rpalke pred trdimi predmeti, kot so gumbi, kovanci in delci tkanin,
med odjemom vode. Tako je odjem vode neoviran in tehnicna Zivljenjska doba stroja se podaljSa.
Ce sevoda ne odvaja iz stroja, to pomeni, da je zamasen filter ¢rpalke. Filter je treba odistiti vsake 3
mesece ali vsakokrat, ko se zamasi. Pred CiStenjem filtra Crpalke je treba iztotiti vodo iz stroja.
Vodo je treba iztotiti tudi pred prevozom in prenaSanjem stroja (npr. selitev v drugo hiso) in v primeru,
davoda zmrzne.

ﬁ POZOR: Tujki, ki ostanejo v filtru ¢rpalke, lahko poskodujejo stroj ali ustvarjajo hrup.

POZOR: Ce stroja ne uporabljate, izklopite pipo, odstranite cev za dovod vode in izpraznite vodo, ki se nahaja v
stroju, da preprecite nevarnost zmrzovanja.

POZOR: Po vsaki uporabiizklopite pipo, na katero je povezana cev za dovod vode.

Ce Zelite o€istiti umazan filter in izto€iti vodo, upostevajte naslednja navodila:
1 lzvlecite vti¢ in tako izkljucite napajanje.

/'\ POZOR: Temperatura vode v stroju se lahko dvigne na 90 °C. Za zas¢ito pred opeklinami filter otistite, ko se
. voda v stroju ohladi.

2. Odprite pokrov filtra.

=>6\)

3 Zapraznjenje vode upostevajte spodnja navodila.
Ce stroj ni opremljen z odjemno cevjo za ukrepanje v sili za praznjenje vode:

Y

a. Predfilter namestite ve¢jo posado, v katero se
bo stekla voda iz filtra.

b.  Obrnite in odvijajte filter ¢rpalke (v nasprotni
smeri urnega kazalca), dokler voda ne zatne
iztekati. Vodo prestrezite v posodo, ki ste jo
postavili pred filter. Polito vodo obriSete s krpo.

C KoseizteCe vsavoda, zavrtite filter do konca
gibain ga vzemite ven.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Program se ne zatne, po tem, ko
zaprete vrata.

Niste pritisnili gumba za zaCetek/premor/preklic.

* *Pritisnite qumb za zatetek/premor/preklic.

V primeru prevelike kolitine perila se lahko vratca
za nalaganje teZko zaprejo.

+ Zmanj3ajte kalitino perila in preverite, ali so
vratca za nalaganje pravilno zaprta.

Programa ni moZno zagnati ali
izbrati.

Pralni stroj se je zaradi teZave med dovajanjem
(napetost, vodni tlak itd.) morda preklopil v natin
samodejne zasdite.

+ Program preklicete tako, da zavrtite izbirni
gumb na drug program. Sistem preklice
predhodni program. (qlejte »Preklic programa).

Voda v stroju.

Po opravljenih procesih za nadzor kakovosti
med proizvodnjo je morda v stroju ostala manjSa
koli¢ina vode.

Ne gre za napako; voda ne Skoduje stroju.

Stroj se preklopi v nacin
pripravljenosti, ko se program
zatne ali ko v stroj ne doteka
voda.

Pipajeizklopljena. * Odprite pipe.
Dovodna cev je upognjena. * Izravnajte cev.
Dovodna cev je zamasena. * Ocistite filter.
Vratc za nalaganje ni mogoce odpreti. « Zaprite vratca.

Priklju€ek za vodo je morda napacen ali pa je
prekinjen dotok vode (ko je dovod vode prekinjen,
lu¢ke LED za pranje ali izpiranje utripajo).

Preverite priklju¢ek za vodo. Ce je dotok vode
prekinjen, pritisnite tipko za zagon/premor,
ko je voda ponovno dovedena, da stroj
nadaljuje z delovanjem.

Voda v stroju se ne izprazni.

Odtocna cev je morda zamaSena ali zavita.

Qcistite ali izravnajte cev.

Filter ¢rpalke je zamasen.

Qcistite filter ¢rpalke.

Stroj vibrira oziroma obratuje
hrupno.

Stroj morda ni uravnoteZeno postavljen.

Nastavite nogice, tako da stroj uravnoteZite.

Vfiltru Crpalke je morda trda snov.

Qcistite filter ¢rpalke.

Varnostni vijaki za zasSCito med prevozomin
prenaSanjem so Se na mestu.

QOdstranite varnostne vijake.

V stroju je morda premajhna kolicina perila.

NaloZite vec perila.

Stroj je morda preobremenjen s perilom.

Vzemite ven nekaj perila ali z roko
porazdelite obremenitev, tako da ga
enakomerno uravnoteZite v stroju.

Stroj je morda naslonjen ob trd element.

Preverite in potrdite, da se stroj na ni¢ ne naslanja.

Z dnastroja uhaja voda.

Odtocna cev je morda zamaSena ali zavita.

QOtistite ali izravnajte cev.

Filter ¢rpalke je zamasen.

Qcistite filter ¢rpalke.

Stroj se kmalu po zagonu
programa zaustavi.

Stroj se je morda zatasno zaustavil zaradi nizke
napetosti.

+ Stroj se ponovno zaZene, ko napetost
vzpostavi normalno raven.

Stroj neposredno prazni vodo, ki
pritece vanj.

Odtocna cev morda ni na ustrezni visini.

Priklju¢ite odtotno cev, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

Med pranjem v stroju ni vode.

Z zunanje strani pralnega stroja ni vidna raven vode.

+ Toninapaka.

Vratc za nalaganje ni mogoce
odpreti.

Zaklep vrat je aktiviran zaradi ravni vode v stroju.

+ Vodo izpraznite, tako da zaZenete program za
Crpanie ali centrifugiranje.

Stroj segreva vodo ali pa je v ciklu centrifugiranja.

+ Pocakajte, da se program zakljuci.

Otro3ka zas¢ita je vklopljena. Zaklep vrat bo
izkloplien nekaj minut po koncu programa.

Potakajte nekaj minut, da se zaklep vrat
izklopi.

Vratca za nalaganje se lahko zaradi pritiska, ki so
mu izpostavljena, zataknejo.

+ Primite roCaj in potisnite ter povlecite vratca za
nalaganje, da se sprostijo, nato pa jih odprite.

Pranje trajadlje, kot je doloteno
v priro¢niku.(*)

Tlak vode je nizek.

Stroj ne zatne obratovati, dokler niv njem
zadostne kolicine vode, da prepreci slabe
rezultate pranja zaradi pomanjkanja vode.
Zato je Cas pranja daljsi.

Morebitna nizka napetost.

(as pranja je podalj$an za prepretitev
slabih rezultatov pranja kot posledice nizke
napajalne napetosti.

Vhodna temperatura vode je morebiti nizka.

+ (as zasegrevanje vode je v hladni sezoni

daljsi. Tudi ¢as pranja je lahko daljSi za
preprecevanie slabih rezultatov pranja.

Poveta se lahko tudi Stevilo izpiranj in/ali kolitina
vode za izpiranje.

« Ko je potrebno dobro izpiranje, stroj poveta
koli¢ino vode za izpiranje ter po potrebi doda
dodatni korak izpiranja.

Zaradi prevelike koli¢ine pralnega sredstva se
lahko pojavi premotno penjenje in vklopi se sistem
samodejnega odstranjevanja pene.

Uporabljajte priporoceno kolitino pralnega
sredstva.

Pralni stroj / Navodila za uporabo
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TeZava

Vzrok

Resitev

Programski ¢as se ne odSteva.
(Na modelih z zaslonom) (*)

Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med dotokom
vode.

+ Indikator merilnika ¢asa ne odSteva, dokler v stroj
doteka ustrezna kolitina vode. Stroj ne zatne
obratovati, dokler ne zajame kolicine vodene,
zadostne za za3Cito pred slabimi rezultati pranja
zaradi pomanjkanja vode. Po tem indikator
merilnika ¢asa ponovno zaZene odtevanje.

Merilnik €asa se lahko zaustavi med fazo
ogrevanja.

« Indikator merilnika ¢asa ne odSteva, dokler
stroj ne doseZe nastavljene temperature.

Merilnik ¢asa se lahko zaustavi med fazo
centrifugiranja.

+ Samodejni sistem zaznavanja neuravnoteZene
obremenitve se lahko vkljuci zaradi
neuravnoteZene porazdelitve perila v bobnu.

Programski ¢as se ne odSteva. (*)

Perilo v stroju je morebiti neuravnoteZeno.

+ Samodejni sistem zaznavanja neuravnoteZene
obremenitve se lahko vkljuci zaradi
neuravnotezene porazdelitve perila v bobnu.

Stroj ne preklopi v fazo
centrifugiranja. (*)

Perilo v stroju je morebiti neuravnoteZeno.

+ Samodejni sistem zaznavanja neuravnotezene
obremenitve se lahko vkljuci zaradi
neuravnoteZene porazdelitve perila v bobnu.

Stroj ne bo izvajal centrifugiranja, ¢e voda v stroju
ni popolnoma izpraznjena.

* Preverite filter in odto¢no cev.

Zaradi prevelike koli¢ine pralnega sredstva se
lahko pojavi premotno penjenje in vklopi se sistem
samodejnega odstranjevanja pene.

« Uporabljajte priporo¢eno kolitino pralnega
sredstva,

Slabi rezultati pranja: Perilo se
obarvasivo. (**)

Dlje Casa ste uporabljali nezadostne kolitine
pralnega sredstva.

Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

Pranje je potekalo ob nizkih temperaturah dlje
tasa.

Izberite ustrezno temperaturo za pranje
dolotenega perila.

Nezadostna koli¢ina pralnega sredstva za trdo
vodo.

Nezadostna koli¢ina pralnega sredstva pri trdi vodi
povzroti, da madeZi ostanejo na oblacilu, zaradi
Cesar se oblacilo Cez Cas obarva sivo. Ko se pojavi
sivin, jo je tezko odpraviti. Uporabite priporotijivo
kolitino pralnega sredstva za trdoto vode in perilo.

Dodali ste preveliko koli¢ino pralnega sredstva.

Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

Slabi rezultati pranja: MadeZev ni
mogoce odpraviti ali pa perilo ni
pobeljeno. (**)

Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega sredstva.

Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode in perilo.

NaloZili ste prekomerno koli¢ino oblacil.

V stroj ne nalagajte prekomerne koli¢ine
oblatil. NaloZite kolicine perila, priporocene v
razdelku "Preglednice programov in porabe”.

Izbrali ste napaten program in temperaturo.

Izberite ustrezen program in temperaturo za
pranje dolotenega perila.

Uporabili ste napatno vrsto pralnega sredstva.

Uporabite originalno pralno sredstvo, ki
ustreza stroju.

Dodali ste preveliko kolitino pralnega sredstva.

Pralno sredstvo dodajte v ustrezen predelek.
Ne me3ajte belilnega sredstva s pralnim
sredstvom.

Slabi rezultati pranja: Na perilu so
se pojavili oljni madeZi. (**)

Bobna niste redno Cistili.

Redno istite boben. Za to glejte 4.4.2.

Slabi rezultati pranja: Oblatila
imajo neprijeten vonj. (**)

Zaradi rednega pranja ob nizkih temperaturah
in/aliv kratkih programih, se na bobnu pojavijo
vonjave in plasti bakterij.

Po vsakem pranju pustite predal za pralno
sredstvo in vrata za vstavljanje perila priprta.
Tako se v stroju ne bo pojavilo vlazno okolje,
ki privlaci bakterije.

Barva perila je zbledela (**)

NaloZili ste prekomerno koli¢ino oblacil.

V stroj ne nalagajte prekomerne kolicine oblacil.

Uporabili ste vlaZno pralno sredstvo.

Pralna sredstva shranjujte v okolju, ki ni
vlazno, in jih ne izpostavljajte prekomernim
temperaturam.

Izbrali ste visjo temperaturo.

* Izberite ustrezen program in temperaturo
glede na vrsto in umazanost perila.
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TeZava

Vzrok

ReSitev

Slaboizpiranje.

Neustrezna kolitina, znamka in pogoji
shranjevanja uporabljenega pralnega sredstva.

+ Uporabite ustrezno pralno sredstvo za pralni
strojin perilo. Pralna sredstva shranjujte v
okolju, ki nivlazno, in jih ne izpostavljajte
prekomernim temperaturam.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

(e pralno sredstvo dodate v predelek za
predpranje, Ceprav predpranja niste izbrali, bo
stroj uporabil pralno sredstvo med izpiranjem
ali mehcanjem. Pralno sredstvo dodajte v
ustrezen predelek.

Filter ¢rpalke je zamasen.

Preverite filter.

Odtocna cev je zvita.

Preverite odtotno cev.

Perilo je po pranju postalo trdo.

(**

Dodali ste premajhno koli¢ino pralnega sredstva.

+ Ce ne uporabite dovolj pralnega sredstva
za trdoto vodo, lahko perilo postane trdo.
Uporabite priporocljivo koli¢ino pralnega
sredstva za trdoto vode.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

(e pralno sredstvo dodate v predelek za
predpranje, ¢eprav predpranja niste izbrali, bo
stroj uporabil pralno sredstvo med izpiranjem
ali mehcanjem. Pralno sredstvo dodajte v
ustrezen predelek.

Pralno sredstvo je morda pomeSano z mehcalcem.

« Ne meSajte mehalca s pralnim sredstvom.
Predal za pralno sredstvo operite in o€istite
zvroco vodo.

Perilo ne disi kot mehcalec. (**)

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

(e pralno sredstvo dodate v predelek za
predpranje, ¢eprav predpranja niste izbrali, bo
stroj uporabil pralno sredstvo med izpiranjem
alimeh¢anjem. Predal za pralno sredstvo
operite in o€istite z vroco vodo. Pralno
sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

Pralno sredstvo je morda pomesano zmehcalcem.

+ Ne meSajte meh¢alca s pralnim sredstvom.
Predal za pralno sredstvo operite in o€istite
zvroco vodo.

Ostanki pralnega sredstva v
predalu za pralno sredstvo. (**)

Pralno sredstvo ste dodali v moker predal.

Predal za pralno sredstvo posusite, preden
vanj dodate pralno sredstvo.

Pralno sredstvo je vlazno.

Pralna sredstva shranjujte v okolju, ki ni
vlazno, in jih ne izpostavljajte prekomernim

temperaturam.
Tlak vode je nizek. * Preverite tlak vode.
Pralno sredstvo v glavnem predelku za pranje se * Preverite odprtine in jih o€istite, ¢e so
je zmotilo med dodajanjem vode za predpranje. zamasene,

Odprtine za predelek za pralno sredstvo so zamaSene.

Obstaja teZava z ventili predala za pralno sredstvo.

+ Pokli¢ite pooblaSteneqa serviserja.

Pralno sredstvo je morda pomesano zmehcalcem.

+ Ne meSajte mehcalca s pralnim sredstvom.
Predal za pralno sredstvo operite in o€istite
zvroco vodo.

Bobna niste redno Cistili.

Redno Cistite boben. Za to glejte 4.4.2.

V stroju se ustvarja prevec pene.

**

Uporabljate neustrezna pralna sredstva za pralni
stroj.

« Uporabite pralna sredstva, ki ustrezajo stroju
pralnemu stroju.

Dodali ste prekomerno koli¢ino pralnega sredstva.

+ Uporabljajte zadostno koli¢ino pralnega
sredstva.

Pralno sredstvo je bilo shranjeno ob nepravilnih
pogojih.

* Pralno sredstvo shranite nazaprtemin
suhem mestu. Ne shranjujte ga na mestih,
kier se pojavljajo prekomerne temperature.

Pletene tkanine, kot je til, lahko povzrotijo
premotno penjenie.

Za te vrste tkanin uporabite manj pralnega
sredstva.

Pralno sredstvo ste dodali v napacen predelek.

Pralno sredstvo dodajte v ustrezen predelek.

Meh¢alec se je prehitro dodal k pranju.

Morda obstaja teZava z ventili ali v predalu
za pralno sredstvo. Pokli¢ite pooblas¢enega
serviserja.

Pralni stroj / Navodila za uporabo
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TeZava

Vzrok

Resitev

Pena se stekaiz predalaza
pralno sredstvo.

Dodali ste preveliko koliino pralnega sredstva.

« Zme3ajte 1 Zlico mehCalca in Yz litra vode
ter mesanico nalijte v predelek za pranje v
predala za pralno sredstvo.

« V/napravo dodajte pralno sredstvo glede na
program in najvecjo kolicino perila, navedeno
v "Preglednici programov in porabe”. Ce
uporabite dodatne kemikalije (odstranjevalci
madeZev, belila itd.), zmanjSajte koli¢ino
pralnega sredstva.

0Ob koncu programa je perilo
mokro. (*)

Zaradi prevelike koli¢ine pralnega sredstva se
lahko pojavi premotno penjenje in vklopi se sistem
samodejnega odstranjevanja pene.

« Uporabljajte priporoceno koli¢ino pralnega
sredstva.

(*) Stroj se ne preklopi v fazo centrifugiranja, Ce perilo v bobnu ni enakomerno porazdeljeno - zas¢ita pred poskodbami strojain
okolja. Perilo je treba znova porazdeliti in odviti.

(**) Boben ni redno ¢is¢en. Redno Cistite boben. Glej 4.4.2

A\

POZOR: (e kljub upo3tevanju teh navodil ne uspete odpraviti teZav, se posvetujte s prodajalcem oziroma
pooblas¢enim serviserjem. V nobenem primeru ne poskusajte sami popraviti stroja, ki ne deluje.
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Ko je naprava izklopljena, pritisnete in drZite dlje ¢asa 1 in 2 dodatna funkcijska gumba, odStevanje 3-2-1 in se prikaze
celoten cikel pranja, kon¢an na napravi.

Ko se prikaze celoten cikel pranja, se prikaZejo morebitne kode napak. Preverite informacije na zaslonu v spodnji
tabeli.

Informacije na

Vzrok Resitev
zaslonu
Pocakajte, da se napisano izpi$e do konca. Po pritisku
Napaka Na napravi deluje varnostni algoritem. | dodatnih funkcijskih gumbom 1 in 2 preverite informacije na

zaslonu.

SC Va3a tezava med preverjanjem nireSena. | Pokicite pooblas¢enega serviserja.
Ocistite filter Crpalke.

E5 Fittr érpalke jo zamagen. Glejte poglavje “Izpust preostale vode in ¢iscenie filtra crpalke”.

Poskusite s centrifugiranjem. Ce tezava ni odpravijena,
poklicite servis.

+ Odprite pipe.

+ Preverite, da ni prislo do izpada vode.

* Preverite povezavo cevi za dovod vode, Ce je cev
upognjena, jo poravnajte.

E8 Stroj ne dovaja vode. « Ocistite filter crpalke. Glejte poglavje “Izpust preostale vode
in ¢iscenje filtra Crpalke”.

« Zaprite vrata stroja. Preverite, Ce so vrata zaklenjena.
Zazenite stroj e enkrat. Ce tezava ni odpravijena, poklicite
Servis.

Program preklicete tako, da zavrtite gumb za izbiro programa
na drug program. Sistem preklice predhodni program. Glejte
poglavje “Preklic programa’”.

Ce tezava ostaja, poklicite servis.

Stroj se je zaradi teZave med dovajanjem
E29 (napetost, vodni tlak itd.) morda preklopil v
nacin samodejne zasCite.

+ Detergent shranjujte v zaprtem in suhem prostoru. Ne
hranite ga v pretirano vrocih prostorih.

+ Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjSe kolic¢ine
detergenta.

+ Uporabite koli¢ino detergenta, ki ustreza koli¢ini perila in
stopnji madeZa.

Po kon&anem ciklu pranja v stroju ostaja | * Uporabite samo ustrezno koli¢ino detergenta.

E17 odvecna pena. + Preverite, da stresete detergent v ustrezen predelek.
+ Zazenite program za CiSenje bobna, ko je stroj prazen.
Glejte program "Ciécenje bobna"
Ce vas stroj nima programa Ciécenje bobna, lahko uporabite
program Bombaz 90C.
+ Po kratkem programu pranja brez detergenta, preverite stroj.
Ce tezava ostaja, poklicite servis.
Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila morda ni zadostna.
Centrifugirani . di Poskusite dodati perilo.
E18 entrifugiranje se e zatne zarad| Perilo lahko povzroga neravnovesje; rocno razvrstite perilo in
neravnovesja stroja. ) ;
ga enakomerno porazdelite po stroju.
Ponovno poskusite s centrifugiranjem.
Izkljucite stroj.
Voda je morda pod strojem. Ocistite vodo pod strojem.
- VKljucite stroj.
E12 V stroju je voda. Poikusite zajgnati kratek cikel pranja.
Ce se tezava ponovi ali vidite, da voda pus€a iz ene od cevi,
zaprite ventile in pokliite servis.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. Glejte poglavje “Prikljucitev odtocne cevi na odtok”.

Preverite in jo skuSajte vzpostaviti. Glejte poglavie “Funkcije
E84 Povezave BLE ni mogoce vzpostaviti. HomeWhiz in Daljinski upravijalnik”. Ce teZava ostaja, poklicite
servis.




IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI / OPOZORILO

Nekatere (preproste) napake lahko ustrezno odpravi kon¢ni uporabnik, ne da bi s tem povzrocil
kakrsno koli varnostno tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem, da je napaka odpravljena v
okviru predpisanih omejitev in v skladu z naslednjimi navodili (glejte razdelek »Popravilo s strani
uporabnika«).

Razen ¢e je drugace navedeno v razdelku »Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se je za
popravila treba obrniti na pooblas¢ene poklicne serviserje, da se preprecijo varnostne tezave.
Pooblascen poklicni serviser je poklicni serviser, ki mu je proizvajalec odobril dostop do navodil
in seznama rezervnih delov tega izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih
na podlagi Direktive 2009/125/ES. Samo serviser (tj. pooblaséen poklicni serviser), s
katerim lahko vzpostavite stik prek telefonske $tevilke, navedene v uporabniskem
priro€niku/na garancijski kartici ali prek pooblaséenega prodajalca, lahko izvede servis v
skladu z garancijskimi poqoji, zato vas opozarjamo, da se v primeru popravil, ki jih
izvedejo poklicni serviserji, ki jih ni pooblastila druzba Beko, garancija razveljavi.

Popravilo s strani uporabnika

Kon¢éni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vrata, vratni
te€aj in tesnila, druga tesnila, sklop za zaklepanje vrat in plasti¢ni zunaniji deli, kot so dozirne
posode za detergent (posodobljen seznam je od 1. marca 2021 na voljo tudi na spletnem mestu
support.beko.com).

Za zagotovitev varnosti izdelka in preprecitev nevarnosti hudih telesnih poSkodb morajo biti
omenjena popravila s strani uporabnika izvedena v skladu z navodili za tak$na popravila, ki so
navedena v uporabni$kem priro¢niku ali na voljo na spletnem mestu support.beko.com. Zaradi
lastne varnosti pred zacetkom izvajanja popravila odklopite izdelek z napajanja.

Poskusi popravil in popravila s strani kon¢nih uporabnikov, ki se izvedejo za dele, ki niso
navedeni na takSnem seznamu, in/ali ki niso skladna z navodili za popravilo s strani uporabnika,
ki so navedena v uporabniskih priro¢nikih ali na voljo na spletnem mestu support.beko.com,
razveljavijo garancijo za izdelek in lahko povzrocijo varnostne tezave, za katere ne odgovarja
druzba Beko.

Zato moc¢no priporo¢amo, da koncni uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki niso navedeni na
omenjenem seznamu, in da se v taksnih primerih obrnejo na pooblas&ene ali registrirane
poklicne serviserje. V nasprotnem primeru lahko taksni poskusi s strani konénih uporabnikov
povzrocijo varnostne tezave (pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega udara in hude telesne
poskodbe) in posSkodujejo izdelek.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblas¢ene ali registrirane poklicne serviserje,
so med drugim nasledniji: motor, sklop ¢rpalke, mati¢na plo$¢a, ploS¢a motorja, ploS¢a zaslona,
grelniki itd.

Ce konéni uporabniki ne upostevajo zgornjih navodil, proizvajalec/prodajalec v nobenem primeru ne
odgovarija za to.

Rezervni deli za pralni stroj ali pralno-susilni stroj, ki ste ga kupili, so na voljo 10 let.
V tem ¢asu bodo na voljo originalni rezervni deli, ki zagotavljajo pravilno delovanje pralnega stroja ali
pralno-susilnega stroja.
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Ovaj je proizvod proizveden koriste¢i najnoviju tehnologiju u ekoloski prihvatljivim uvjetima.




KB Upute o opéoj sigurnosti

Ovaj dio sadrzi upute o sigurnosti koje mogu pomoci sprijeCiti ozljede i
rizik od materijalne Stete. Sve vrste jamstava bit Ce nevazece ako se ne
pridrzavate ovih uputa.

1.1 Sigurnost zivota i vlasniStva

» Nikada ne stavljajte proizvod na pod pokriven sagom. Elektricni dijelovi
pregrijat e se jer zrak ne moze cirkulirati ispod uredaja. To moze dovesti do
problema s proizvodom.

» Iskljucite uredaj kada se ne upotrebljava.

» Instalaciju i popravke uvijek treba izvoditi ovlaSteni serviser. Proizvodac
nece biti odgovoran za oStecenja do kojih dode zbog postupaka koje izvode
neovlastene osobe.

» Crijeva za dovod i izbacivanje vode moraju biti dobro pricvrScena i ostati
neoStecena. U suprotnom moze doci do curenja vode.

» Nikada nemojte otvarati vrata za punjenje ili vaditi filtar dok joS ima vode u
proizvodu. U suprotnom moze doci do opasnosti od izlijevanja i ozljede zbog
tople vode.

» Nemojte na silu otvarati zakljucana vrata za punjenje. Vrata se mogu otvoriti
nekoliko minuta nakon zavrSetka ciklusa pranja. U sluCaju nasilnog otvaranja
vrata za punjenje mogu se ostetiti vrata i mehanizam za zakljucavanje.

» Upotrebljavajte samo deterdzente, omeksSivace i dodatke koji su prikladni za
strojno pranje.

» Slijedite upute na etiketama tkanina i pakiranjima deterdzenta.

1.2 Sigurnost djece

» Ovim se proizvodom mogu Koristiti djeca od 8. godine i osobe Cije tjelesne,
osjetilne i mentalne vjesStine nisu u potpunosti razvijene ili koje nemaju
potrebno iskustvo i znanje, ako ih se nadgleda ili nauci o sigurnom koristenju
ovim proizvodom i njegovim rizicima. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu pod nadzorom.
Djeca mlada od 3 godine moraju se udaljiti od uredaja osim ako nisu stalno
pod nadzorom.

» Materijali pakiranja mogu biti opasni za djecu. Ambalazu Cuvajte na sigurnom
mjestu podalje od dosega djece.

» ElektriCni proizvodi opasni su za djecu. Drzite djecu podalje od proizvoda kada radi. Ne
dajte im da se igraju proizvodom. Koristite se zakljuCavanjem zbog djece kako biste
sprijecili djecu da diraju proizvod.
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» Nemojte zaboraviti zatvoriti vrata za punjenje kada izlazite iz prostorije u
kojoj se proizvod nalazi.

» drzite sve deterdzente i dodatke na sigurnom mijestu, izvan dosega djece i
sa zatvorenim poklopcem spremnika deterdzenta ili zabrtvljenim pakiranjem
deterdzenta.

1.3 Elektri¢éna sigurnost

» Ako je proizvod pokvaren, ne smije raditi ako ga ne popravi ovlasteni serviser.
Opasnost od strujnog udara!

» Ovaj proizvod dizajniran je tako da Ce nastaviti raditi u slucaju ponovnog
napajanja nakon prekida napajanja. Ako Zelite prekinuti program, pogledajte
dio ,Opoziv programa”.

» Ukljucite uredaj u uzemljenu utiCnicu zasticenu osiguraCem od 16 A.
Uzemljenje mora napraviti ovlaSteni elektricar. Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za bilo kakva oStecenja do kojin dode kad se proizvod koristi bez
uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

» Nemojte prati proizvod tako da na njega rasprSujete ili izlijevate vodu!
Opasnost od strujnog udara!

» Nikada nemojte dirati kabel napajanja ili utikac mokrim rukama! Nemojte
vuci kabel napajanja da biste stroj iskljucili iz napajanja, uvijek ga iskljucite
tako da drzite uticnicu jednom rukom, a drugom vucete utikac.

» Proizvod se treba iskljuciti tijekom instalacije, odrzavanja, CiScenja i
popravaka.

> Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, postprodajni servis ili
slicno kvalificirana osoba (po mogucnosti elektricar) ili netko koga je uvoznik odredio da
bi se izbjegli mogudi rizici.

1.4 Sigurnost od vruéih povrSina

' Tijekom pranja rublja na visokim temperaturama staklo
’ ‘ na vratima za punjenje postat ¢e vruce. Uzevsi u obzir

ovu Cinjenicu tijekom pranja drzite diecu dalje od vrata za
punjenje ovog proizvoda kako ga ne bi dodirnula.
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EJ Vaine upute o zastiti okolisa

2.1 Uskladenost s Direktivom o elektricnom i elektronickom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku oznaku za
elektricnii elektronski otpad (WEEE).

E Ovaj simbol 0znatava da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim kuc¢anskim otpa-

dom na kraju njegovog radnog vijeka. Rabljeni uredaj mora se vratiti na sluzbeno sabirno mjesto
za recikliranje elektricnih i elektronickih uredaja. Da biste pronasli te sustave za prikupljanje,
s | Obratite se lokalnim viastimaili prodavacu gdje je proizvod kupljen. Svako ku¢anstvo igra vaznu
ulogu u uporabiirecikliranju starih uredaja. Odgovarajuce odlaganje iskoriStenog aparata poma-
Ze u spretavanju mogucih negativnih posliedica za okoliS i [judsko zdravije.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe odredenih opasnih tvari u elekiri¢noj i elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene ma-
terijale navedene u Direktivi,

2.2 Informacije o pakiranju

= AmbalaZa proizvoda izradena je od materijala koji se mogu reciklirati u skladu s nacionalnim za-
" @ | konodavstvom. Nemojte odlagati ambalazu zajedno s ku¢anskim ili ostalim otpadom. Odnesite
W@ | ihnaodlagalista za ambalaZu koja je odredilo lokalno zakonodavstvo,

H Namijenjena upotreba

e Ovaj proizvod napravljen je za uporabu u kuc¢anstvu. Nije namijenjen za komercijalnu
upotrebu i ne smije se upotrebljavati za bilo $to osim za namijenjenu svrhu.

e Proizvod se smije koristiti samo za pranje i ispiranje rublja koje je tako oznaceno.

e Proizvodac se odri¢e bilo kakve odgovornosti do koje moze
dodi zbog nepravilne uporabe ili transporta.

e Vijek trajanja vaSeg proizvoda iznosi 10 godina. Tijekom ovom razdoblja,
rezervni ¢e dijelovi biti dostupni za pravilan rad uredaja.
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n Tehnicke specifikacije

Udovoljava Delegiranoj uredbi Komisije (EU) br. 1061/2010

Naziv ili zaStitni znak proizvodaca Beko
e WUE 7622 XW
Dobavljaceva identifikacijska 0znaka modela 7000640073
Visina (cm) 84
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 49
Jednostruki / dvostruki ulaz vode ./-
© Dostupno
Ulazna el. energija (V/Hz) 230V /50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga (W) 2200
Glavna Sifra modela 9217

* X %
* *
* *
* *

* 5 %

BEKO VASEG MODELA ~ — (¥)

Informacijama o modelu koje su pohranjene u bazi podataka proizvoda mozete pristupiti
ulaskom na sliededu internetsku stranicu i pretragom identifikatora vaSeg modela (*)

koji se nalazi na energetskoj etiketi.

https://eprel.ec.europa.eu/
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4.1 Instalacija

e Javite se najblizem ovlaStenom serviseru radi instalacije proizvoda.

e Priprema lokacije i elektroinstalacija, instalacija vodovoda i kanalizacije na mjestu za instalaciju odgovornost
su Klijenta.

e Pazite da se crijeva za dovod i odvod vode kao i kabel napajanja ne presavijaju, priklijeste ili zgnjece dok se
uredaj gura na mjesto nakon instalacije ili ¢iScenja.

e Pazite da instalaciju i elektricni prikljucak uredaja izvrSi ovlaSteni serviser. Proizvodac nece biti odgovoran za
oStecenja do kojih dode zbog postupaka koje izvode neovlaStene osobe.

e Prije instalacije vizualno provjerite postoje li nedostaci na proizvodu. Ako postoje, nemojte ga instalirati.
OSteceni proizvodi predstavljaju rizik za vaSu sigurnost.

4.1.1 Odgovarajuca lokacija za instalaciju
e Stavite proizvod na Cvrst i ravan pod. Nemojte ga stavljati na tepih s dugim nitima ili na druge sli¢ne
povrsine.
e Kada se perilica i susilica postave jedna na drugu njihova ukupna tezina, dok su napunjene, iznosi otprilike
180 kilograma. Stavite proizvod na Cvrst i ravan pod koji ima dovoljnu nosivost!
Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.
Nemojte instalirati proizvod na mjesta gdje temperatura pada ispod 0 °C.
Ostavite razmak od najmanje 1 cm izmedu stroja i namjeStaja.
Kod poda koji nije u istoj ravnini nemojte stavljati proizvod kraj ruba ili na platformu.
Ne stavljajte izvore topline kao Sto su ploCe za kuhanje, glacala, pecnice i ostalo na perilicu i ne
upotrebljavajte ih na proizvodu.

4.1.3 Skidanje transportnih brava

1 Qdvrnite sve vijke uz pomoc¢ odgovarajuceg klju¢a dok se ne mogu slobodno okretati.
2 Skinite transportne sigurnosne vijke laganim okretanjem.
3 Stavite plasti¢ne poklopce u vrecici s uputama za uporabu u rupe na straznjoj ploci.

~—, ~

OPREZ: Uklonite transportne sigurnosne vijke prije rada perilice! U suprotnom, uredaj ce se odtetiti.

DrZite transportne sigurnosne vijke na sigurnom mjestu da biste ih ponovno koristili kad se perilica bude prenosila u
buduénosti.

£ >

Instalirajte transportne sigurnosne vijke obrnutim redoslijedom od postupka rastavljanja.

Nikad ne pomicite proizvod bez montiranih transportnih sigurnosnih vijaka!

4.1.4 Spajanje s vodovodom

Tlak vode koji je potreban za rad proizvoda je izmedu 110 bara (0,1 — 1 MPa). Potrebno je 10 - 80 litara vode koja tece iz
pipe u jednoj minuti da bi stroj radio kako treba. Stavite ventil koji smanjuje tlak ako je tlak vode visi.

OPREZ: Modeli s jednostrukim dovodom vode ne smiju se spajati na slavinu s toplom vodom. U tom slucaju rublje ¢e se
oStetiti ili ¢e se proizvod prebaciti na zastitni nacin rada i nece raditi.

>

OPREZ: Ne koristite stara ili rabljena crijeva za dovod vode na novom proizvodu. To moZe uzrokovati mrlje na vasem rublju.
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Rukom pritegnite matice crijeva. Nikada nemojte upotrebljavati alat
7a zatezanje matica.

Kada dovrsite spajanje crijeva, provjerite postoje li problemi s
curenjem na mjestima spajanja tako da do kraja otvorite slavine. Ako
curi, iskljucite pipu i uklonite vijak. Ponovno paZljivo zategnite vijak
nakon provjere brtve. Da biste sprijecili curenje vode i posljedicna
oStecenja, zatvorite slavine kada se stroj ne upotrebljava.

4.1.5 Spajanje odvodnog crijeva na odvod
e Kraj odvodnog crijeva spojite izravno na odvod, umivaonik ili kadu.

OPREZ: Vvasa ce se kuca poplaviti ako crijevo izade iz kuéista tijlekom izbacivanja vode. Nadalje, postoji opasnost od
opeklina zbog visokih temperatura pranja! Da biste izbjegli takve situacije i osigurali da stroj bez problema uzima i izbacuje
vodu, dobro privrstite crijevo za odvod.

e Spojite crijevo za odvod na najmanju visinu od 40 cm i
najvecu visinu od 100 cm.

e Ako je crijevo podignuto nakon polaganja na razinu
poda ili blizu poda (manje od 40 cm iznad tla), odljev vode
postaje tezi i rublje moze ostati prekomjerno mokro. Stoga
se pridrZavajte visina opisanih na slici.

e Da biste sprijecili vracanje prljave vode u stroj i osigurali jednostavno izbacivanje vode, ne uranjajte kraj
crijeva u prljavu vodu ili ga ne stavljajte u odvod vise od 15 cm. Ako je predugo, skratite ga.

e Kraj tog crijeva se ne smije presavijati, ne smije se stati na njega i crijevo ne smije biti zaglavljeno izmedu
odvoda i stroja.

¢ Ako je duljina crijeva prekratka, koristite ga tako da dodate originalno produzno crijevo. Duljina crijeva ne
smije prelaziti 3,2 m. Da biste izbjegli curenje vode, spoj izmedu produznog crijeva i odljevnog crijeva na
stroju mora biti dobro montiran odgovaraju¢om spojnicom da ne padne ni curi.

4.1.6 Prilagodavanje nogu
c OPREZ: Da biste osigurali tihi rad stroja s manje vibracija, on mora stajati ravno i u ravnote?i na svojim nozicama.

UravnoteZite stroj prilagodavanjem nozica. U suprotnom proizvod se moze pomaknuti s mjesta i uzrokovani lom i probleme
s vibracijom.

OPREZ: Ne koristite nikakve alate za otpustanje vijaka za zakljugavanje. U suprotnom se mogu otetit.
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1 Rukom otpustite vijke za zaklju¢avanje na nozicama.
2  Prilagodite noZice dok proizvod ne stoji stabilno i u ravnotezi.
3 Ponovno pritegnite sve vijke za zakljuCavanje rukom.

4.1.7 Elektroinstalacija
Spojite uredaj na uzemljenu uticnicu zaSticenu osiguracem od 16 A. NaSa tvrtka nece biti odgovorna za bilo
kakva oStecenja do kojih dode kad se proizvod koristi bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.
e Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim odredbama.
e (ziCenje strujnog kruga elektricne uticnice mora ispunjavati zahtjeve uredaja. Preporucuje se upotreba
prekidaca strujnog kruga u slucaju pogreske u uzemljenju (GFCI).
e Kabel napajanja mora biti lako dostupan nakon instalacije.
Ako je trenutna vrijednost osiguraca ili sklopke u kuci manja od 16 ampera, neka ovlaSteni elektricar
instalira osigura¢ od 16 ampera.
Naponi navedeni u , Tehnickim specifikacijama” moraju biti jednaki naponu vase mreze.
¢ Ne spajajte preko produznih kabela ili razvodnika.

A OPREZ: 0stecene kabele napajanja moraju zamijeniti oviasteni serviseri.

4.1.8 Prva upotreba

-

Prije poCetka upotrebe proizvoda, provierite jesu li izvrSene pripreme u
skladu s ,Vaznim uputama o sigurnosti i zastiti okolisa” i s uputama u
odjeljku ,Instalacija”.

Da biste pripremili proizvod za pranje rublja, prvo izvrSite program za
¢iS¢enje bubnja. Ako ovaj program nije dostupan na vasom stroju,
primijenite postupak opisan u odjeljku 4.4.2.

Ei] Koristite sredstvo protiv kamenca koje je prikladno za perilice.

MoZda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole kvalitete u proizvodnji. To nije Stetno za proizvod.
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4.2 Priprema

4.2.1 Sortiranje rublja
* Sortirajte rublje prema vrsti tkanine, boji i tome koliko je prijavo te dopustenoj temperature vode.
* Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na etiketama odjevnih predmeta.

422 Prlprema rublja za pranje
¢ Rublje s metalnim dodacima, kao §to su grudnjaci, kopCe remena i metalni gumbi, moZe oStetiti stroj.
Uklonite metalne dijelove ili perite rublje tako da ga stavite u vrecu za pranje ili jastucnicu.
e |zvadite sve stvari iz dZepova kao Sto su novCici, olovke i spajalice, preokrenite dZepove i oCetkajte. Takvi
predmeti mogu oStetiti stroj ili uzrokovati buku.
e Stavite odjecu male veliCine, kao $to su arapice za bebe i najlonske ¢arape, u vrecu za pranje rublja li
jastuénicu.
Stavite zavjese bez da ih sabijate. Uklonite vjeSalice za zavjese.
ZakopCajte patentne zatvaraCe, zaSijte labave gumbe i zakrpajte poderane i istroSene dijelove.
Proizvode oznaCene s ,perivo u perilici” ili ,perivo na ruke” perite samo odgovarajuc¢im programom.
Ne perite bijelo i obojeno rublje skupa. Novo tamno pamu¢no rublie moze ispustiti puno boje. Perite ga
odvojeno.
e Postojane mrlje moraju se pravilno tretirati prije pranja. Ako niste sigurni, provjerite u kemijskoj Cistionici.
e Koristite se samo bojama / sredstvima za mijenjanje boja i sredstvima za uklanjanje kamenca koji su
prikladni za strojno pranje. Uvijek slijedite upute na pakiranju.
e Perite hlae i osjetljivo rublje okrenute naopako.
e DrZite rublje od angorske vune u hladnjaku nekoliko sati prije pranja. To ¢e smanjiti nakupine.
e Rublje koje je bilo izlozeno materijalima kao $to su braSno, kamenac, praSina, mlijeko u prahu itd. mora
se dobro istresti prije stavljanja u stroj. Takva praSina i prah na rublju mogu se nakupiti na unutarnjim
dijelovima stroja i uzrokovati oStecenje.

4.2.3 Savjeti o uStedi energije i vode

Sljedece upute pomoci ¢e vam upotrebljavati perilicu na ekoloski i energetski (utedi energije i vode) ucinkovit
nacin.

e Perilicu upotrebljavajte na najviSem dopuStenom kapacitetu opterecenja za odabrani program, ali nemojte je
preopteretiti. Pogledajte , Tablica programa i potroSnje”.

e Proucite upute o temperaturi na ambalazi deterdZenta.

e Slabo prljavo rublje perite na niskim temperaturama.

e 7a manje kolicine slabo prljavog rublja upotrebljavajte brze programe.

e Ne upotrebljavajte pretpranje i visoke temperature za rublje koje nije jako zaprljano.

e Ako rublje planirate susiti u susilici, odaberite najvecu preporucenu brzinu centrifuge tijekom postupka
pranja.

» Nemojte upotrebljavati viSe deterdzenta od preporucene kolicine navedene na pakiranju.

4.2.4 Stavljanje rublja
1. Otvorite poklopac za rublje.
2. Stavite rublje u stroj tako da nije nabijeno.
3. Gurnite i zatvorite poklopac za punjenje dok ne zaCujete zvuk zakljuCavanja. Pazite da u vratima nema
zahvacenih predmeta. Vrata za punjenje zaklju¢ana su dok program radi. Vrata se mogu otvoriti tek kad
program dode do kraja.

4.2.5 Odgovarajuci kapacitet punjenja
Maksimalni kapacitet punjenja ovisi o vrsti rublja, stupnju prijavosti i programu pranja koji Zelite koristiti.
Stroj automatski prilagodava koliCinu vode prema tezini stavljenog rublja.

A UPOZORENJE: siijedite podatke u , Tabeli programa i potrosnje”. Kad je prepunjena, smanjit ¢e se performanse perilice

rublja. StoviSe, moze doci do problema s bukom i vibracijom.
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4.2.6 Upotreba deterdZenta i omekSivaca

Pri upotrebi deterdzenta, omeksivaca, Stirke, boje za tekstil, izbjeljivaca i sredstva za izbjeljivanje boja, sredstva za uklanjanje
kamenca procitajte upute proizvodaca na pakiranju i slijedite navedene doze. Ako je dostupna, koristite ¢aSicu za mjerenje.

@@

Ladica za deterdZent sastoji se od tri pretinca:

- (1) za pretpranje

- (2) za glavno pranje

- (3) za omekSivac

— (%) osim toga, tu je dio sa sifonom u odjeljku za
| omeksivac.

Deterdzent, omeksivac i druga sredstva za pranje

¢ Dodajte deterdzent i omekSivac prije pokretanja programa pranja.

e Tijekom ciklusa pranja nemojte ostaviti rasprsiva¢ deterdZenta otvorenim!

e Kad upotrebljavate program bez pretpranja, ne stavljajte nikakav deterdzent u odjeljak za pretpranje
(odjeljak br. 1).

e Kad koristite program s pretpranjem ne stavljajte tekuci deterdZent u odjeljak za pretpranje (odjeljak br. 1).

e Nemojte birati program s pretpranjem ako koristite vreéicu s deterdzentom ili loptu za rasprsivanje. Stavite
vredicu s deterdZzentom ili loptu za rasprsivanje izravno s rubljem u stroj.

Ako upotrebljavate tekuci deterdZent, nemojte zaboraviti staviti ¢aSicu za tekuci deterdzent u odjeljak za glavno
pranje (odjeljak broj ,2").

Odabir tipa deterdZenta

Tip deterdzenta koji Cete upotrijebiti ovisi 0 programu pranja, tipu i boji tkanine.

e Upotrebljavajte razlicite deterdzente za obojeno i bijelo rublje.

e QOsjetljivu odjecu perite posebnim deterdzentima (tekuci deterdzent, Sampon za vunu itd.) koji su namijenjeni
samo za osjetljivu odjecu i preporucenim programima.

e Kad perete tamniju odjecu i pokrivaCe, preporucuje se upotreba tekuceg deterdzenta.

e \/unu perite preporucenim programom posebnim deterdZentom namijenjenim samo za vunu

¢ Molimo pregledajte dio opisa programa za preporuceni program za razne tkanine.

e Sve preporuke oko deterdZenata vrijede za selektivne opsege temperature programa.

c OPREZ: Koristite samo deterdzente proizvedene iskljucivo za perilice.

OPREZ: Ne koristite sapun u prahu.

Prilagodavanje koli¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja se ¢e se koristiti ovisi o kolicini rublja, o tome koliko je ono prljavo te o tvrdoci vode.

e Nemojte koristiti koli¢ine koje prelaze koli¢ine preporucene na pakiranju da biste izbjegli problem s previSe
pjene, loim ispiranjem, financijskom uStedom i na kraju, zastitom okolisa.

¢ Upotrebljavajte manje deterdZenta za male koli¢ine ili malo uprljanu odjecu.

Uporaba omeksivaca

Stavite omekSivac u odjeljak za omekSivac ladice za deterdzent.

e Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<) na odjeljku omeksivaca.

e Ako je omekSivac izgubio te¢nost, razrijedite ga vodom prije nego $to ga stavite u ladicu za deterdzent.
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Uporaba tekucih deterdzenata
Ako proizvod sadrzi ¢aSicu za tekuci deterdzent:

e Stavite aSicu s tekucim deterdzentom u odjeljak
br. ,2".

e Ako je tekuci deterdzent izgubio te¢nost,
razrijedite ga vodom prije nego $to ga stavite u
Casicu za deterdzent.

Ako je proizvod opremljen dijelom za tekuci deterdzent:

e  7Zauporabu tekuceg deterdzenta pritisnite na
prikazanu tocku kako bi okrenuli napravu. Dio
koji se spusti sluzi kao prepreka za curenje
tekuceg deterdzenta.

e Po potrebi, aparatus ocistite vodom ako je na
svojim mjestu ili ga uklonite.

e Ako koristite deterdzent u prahu, aparatus
mora biti postavljen u uspravan polozaj ili na
vrhu.

Ako proizvod ne sadrzi ¢aSicu za tekuci deterdzent:

¢ Ne upotrebljavajte tekuci deterdzent za pretpranje kod programa s pretpranjem.

e Tekudi deterdzent ostavlja mrlje na vaSoj odjeci kad koristite funkciju odgodenog pocetka. Ako namjeravate
upotrijebiti funkciju odgodenog pocetka, ne upotrebljavajte tekuci deterdZent.

Uporaba gela i deterdZenta u tabletama

e Ako je gustoca deterdZenta u gelu tekuca, a va$ stroj ne sadrzi posebnu ¢aSicu za tekuci deterdzent, stavite
deterdzZent u gelu u odjeljak za deterdZent za glavno pranje tijekom prvog uzimanja vode. Ako vas$ stroj
sadrZi ¢aSicu za tekuci deterdzent, napunite ovu ¢aSicu deterdZentom prije pokretanja programa.

e Ako gustoca deterdzenta u gelu nije tekuca ili u obliku tekuce tablete, stavite ga direkino u bubanj prije
pranja.

e Stavite deterdZente u tabletama u glavni odjeljak za pranje (odjeljak br. ,2” ili izravno u bubanj prije pranja.

Uporaba Stirke

e Stavite tekucu sodu, sodu u prahu ili boju za tkaninu u odjeljak za omeksivac.

Ne upotrebljavajte omeksivac i Stirku skupa u ciklusu pranja.
Nakon upotrebe Stirke, obriSite unutrasnjost stroja mokrom i ¢istom krpom.

Uporaba sredstva za uklanjanje kamenca

e Po potrebi koristite sredstva za uklanjanje kamenca predvidena samo za perilice.

Uporaba izbjeljivaca
Dodajte izbjeljiva¢ na pocetku ciklusa pranja odabirom programa pretpranja. Ne stavljajte deterdzent
u odjeljak za pretpranje. Kao alternativnu primjenu odaberite program s dodatnim ispiranjem i dodajte
izbjeljiva¢ dok stroj uzima vodu iz odjeljka deterdzenta tijekom prvog ispiranja.

 Ne koristite izbjeljiva i deterdZent tako da ih pomijeSate.

e Upotrijebite samo malu koli¢inu (oko 50 ml) izbjeljivaca i dobro isperite odjecu jer on uzrokuije iritaciju koze.
Ne izlijevajte izbjeljivac na rublje i ne upotrebljavajte ga s rubliem u boji.

e Prilikom upotrebe sredstva za izbjeljivanje boja na bazi kisika, odaberite program koji pere rublje na niskoj
temperaturi.

e Sredstva za izbjeljivanje boja na bazi kisika mogu se upotrebljavati s deterdzentom; ako nisu iste gustoce,
prvo stavite deterdZent u odjeljak broj ,2” u rasprsivacu deterdzenta i pricekajte da stroj ispere deterdzent
prilikom uzimanja vode. Dok stroj nastavlja s uzimanjem vode, dodajte sredstvo za izbjeljivanje boja u isti
odjeljak.

42 /HR Perilica / Korisnicki prirucnik



4.2.7 Savjeti za ucinkovito pranje

Svijetle boje i bijelo

Boje

Crno / tamne
boje

Osjetljivo/
vuna/svila

(Preporuceni raspon temperature
na temelju razine prijavosti:
40 -90 °C)

(Preporuceni raspon temperature
na temelju razine prijavosti: hladno
-40°0)

(Preporuceni raspon
temperature na temelju
razine prljavosti: hladno
-40°0)

(Preporuceni raspon
temperature na
temelju razine
prijavosti: hladno -
30 °C)

Jako
prijavo

(otporne mrlje
kao $to su mrlje
od trave, kave,
voca i kruha).

MoZda ¢e biti potrebno prethodno
tretirati mrlje za obavljanje
pretpranja. Za jako prljavu odjecu
mogu se koristiti preporucene
doze deterdZenta u prasku i
tekuceg deterdzenta preporucene
za bijelo rublje. Preporucuje se
uporaba deterdZenata u prahu za
Cid¢enje mrlja od gline i zemlje
kao i mrlja koje su osjetljive na
izbjeljivace.

Za jako uprljanu odjecu mogu se
upotrebljavati preporucene doze
deterdZenta u prasku i tekuéeg
deterdZenta preporucenih za
odjecu u baji. Preporucuje se
uporaba deterdZenata u prahu za
CiScenje mrlja od gline i zemlje
kao i mrlja koje su osjetljive na
izbjeljivace. Koristite deterdZente
bez izbjeljivaca.

Za jako uprljanu odjecu
mogu se upotrebljavati
preporucene doze
tekucih deterdZenata koji
odgovaraju odje¢i u boji i
odje¢i tamnih boja.

Za osjetliivu odjecu
trebate koristiti
tekuce deterdzente.
Odjeca od vune

i svile se mora

prati posebnim
deterdZentima za
vunu.

E=]
[}
<]
>
(-]

_—
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=)
©

=
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(-5

Za uobi¢ajeno uprljanu

Za uohicajeno

Za osjetljivu odjecu
trebate koristiti

Normalno Za uobiCajeno uprljanu odjecu odjecu mogu se upotrebljavati uprljanu odje¢u mogu . ,
. ot « “ \ SR tekuce deterdZente.
pr|]avo mogu se koristiti preporucene preporucene doze deterdZenta se upotrebljavati Odieéa od vune
(Na primjer mrlje | doze deterdzenta u prasku i u prasku i tekuceg deterdzenta preporuene doze is \iile se mora
na ovratnicima i | tekuceg deterdZenta za bijelo za rublie u boji. Trebaju se tekucih deterdzenata Koji prati posebnim
manzetama) rublie. upotrebljavati deterdzenti kojine | odgovaraju odjeci u boji i ot
sadrZe izbjeljivac. odjeci tamnih boja. SS;eurdzentlma z
Za malo uprljanu odjeéu mogu se Za osjetifu odjecu
Malo Za malo uprljanu odje¢u mogu upotrebljavati preporucene doze Zmaomualsoeuupr(li?rrg;l%tyaetciu Hei%?: (lj(gtrelzsrggente
prljavo se koristiti preporucene doze deterdzenta u prasku i tekuceg 9u s upolrebl - ’
. A . . - Co7% | preporucene doze Odjeca od vune
deterdZenta u prasku i tekuceg deterdZenta koji odgovaraju odjeci el aemmeeea el || etls s mem
N idliivin deterdZenta preporucene za bijelo | u boji. Trebaju se upotrebljavati S ol . )
( e el il i Pl i el odgovaraju odje¢i u boji i | prati posebnim
mrija). je. izbieliivag I odjeci tamnih boja. deterdZentima za
Jelivac. vunu.

4.2.8 Durée affichée du programme
Anda dapat melihat durasi program pada layar mesin saat memilih program. Durasi program secara otomatis disesuaikan
saat program berjalan, tergantung pada jumlah cucian yang Anda muatkan ke dalam mesin, pembusaan, kondisi muatan
tak seimbang, fluktuasi dalam catu daya, tekanan air, dan pengaturan program.

KASUS KHUSUS: Pada awal program Katun dan Katun Ekonomis, layar menampilkan durasi setengah muatan, yang
merupakan kasus penggunaan paling umum. Setelah program dimulai, dalam 20-25 menit, muatan sebenarnya akan
terdeteksi oleh mesin. Jika muatan terdeteksi lebih tinggi dari setengah muatan; program pencucian akan disesuaikan dan
durasi program akan ditingkatkan secara otomatis. Anda dapat mengikuti perubahan ini pada layar.
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4.3 Rukovanje proizvodom

4.3.1 Upravljacka ploca

ElEEE -
/=y
STEAM U= ProSmartinverter
10 5 | ; B ;

1 - Tipka za odabir programa (najgornji polozaj ukljuéeno 6 - Gumb pomocne funkcije 3
/ isklju¢eno) 7 - Gumb pomocne funkcije 2
2 - Zaslon 8 - Gumb pomocne funkcije 1
3 - Gumb za podeSavanje vremena zavrSetka 9 - Tipka za podeSavanje brzine centrifuge
4 - Pokazatelj slijeda programa 10 - Tipka za podeSavanje temperature

5 - Tipka za poCetak rada / pauzu

4.3.2 Priprema stroja
1. Provjerite jesu li crijeva ¢vrsto spojena.
2. Ukljucite stroj u struju.
3. Otvorite slavinu do kraja.
4. Stavite rublje u stroj.
5. Dodajte deterdZent i omeksivac.

4.3.3 Odabir programa i savjeti za uéinkovito pranje
1. Odaberite program koji odgovara vrsti, koli¢ini i prljavosti rublja u skladu s , Tablicom programa i potro3nje” i
tablicom temperature u nastavku.
2. Odaberite Zeljeni program tipkom za izbor programa.
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4.3.4. Tablica programa i potroSnje

HR ‘ Pomocna funkcija
e =] +
S = 2| g Odabir raspona
Program § :]U:: g s |, |e % >§ temperature®C
sl g 5lgggl 2
90 7 92 225 1200 o | o | o | o hladno - 90
Cottons 60 7 92 1,70 |1200| o | o | o | o hladno - 90
40 7 89 1,05 (1200 o | o | o | o hladno - 90
40 ¥ 7 52,0 | 0,990 | 1200 40-60
Eco 40-60 40** | 3,5 | 38,0 | 0,600 | 1200 40-60
40 *** 2 26,0 | 0,340 | 1200 40-60
Synthetics 60 3 65 1,20 (1200 o | o | o | o hladno - 60
40 3 63 0,75 |1200| o | o | o | o hladno - 60
90 7 62 2,00 | 1200 o | o | o hladno - 90
Xpress / Super Short 60 7 62 1,10 | 1200 o | o | o hladno - 90
30 7 60 0,20 |1200 o | o | o hladno - 90
Xpress / Super Short + Fast 30 2 41 0,15 | 1200 o | o | o hladno - 30
Mixt 40 40 3 65 0,75 | 800 | o | e . hladno - 40
Woollens / Hand Wash 40 1,5 55 0,55 |1200 ° hladno - 40
Gentlecare 30 3 51 0,65 | 800 ° hladno - 40
Dark care / Jeans 40 2,5 82 0,85 (1200 o | o | x | e hladno - 40
Outdoor / Sports 40 3 44 0,45 [1200| e hladno - 40
Stain Expert 60 35| 70 1,50 [1200] o | o | = 30-60
Hygiene+ + parni 90 7 129 | 2,80 |1200 40-90
Down Wear + parni 60 1,5 75 1,75 | 1000 ° 40-60
Shirts + parni 60 3 62 1,70 | 800 | @ | o | o | o 40-60
Drum Clean + parni 90 - 76 2,40 | 600 90

e : MoZe se odabrati

* . Automatski odabrano, ne moze se otkazati.

*** Eco 40-60 s odabirom temperature od 40 °C testni je program u skladu s EN 60456:2016/A11:2020

i energetskom oznakom s Uredbom Komisije (EU) 2019/2014
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- 1 Za maksimalno punjenje pogledajte opis programa.

[i] INFORMACIE

PotroSnja vode i struje moZe se razlikovati od onih prikazanih u tablici, ovisno o
promjenama u tlaku vode, tvrdodi vode i temperaturi, temperaturi okoline, vrsti i kolicini
rublja, izboru dodatnih funkcija i promjenama u naponu struje.

Dok odabirete program na zaslonu perilice prikazano je trajanje pranja. Trajanje prikazano
na zaslonu moze se razlikovati od stvarnog trajanja ciklusa pranja za 1 — 1,5 sati, ovisno
o koli€ini rublja koju ste stavili u perilicu. Trajanje ¢e se automatski produljiti odmah nakon
pocetka programa pranja.

Pomocne funkcije u tablici mogu se razlikovati ovisno o modelu perilice.

Nacine odabira pomocnih funkcija moze promijeniti proizvodac. Postojeci nadini odabira
mogu se ukloniti ili se mogu dodati novi.

Uvijek birajte najnizu odgovarajuc¢u temperaturu. Najucinkovitiji programi glede ustede
energije opcenito su oni koji se izvoda na najnizim temperaturama i koji traju dulje.

Na buku i preostalu vlagu utjece brzina centrifuge: Sto je vecéa brzina centrifuge u fazi
centrifuge, to je veca buka i manji sadrzaj preostale viage.

Vrijednosti potro$nje (HR)
[ = B = _ g
5| ¢ £ z < £
Eco 40-60 40 1200 7,0 03:27 0,990 52,0 4 52
40 1200 3,6 02:41 0,600 38,0 39 53
40 1200 2 02:41 0,340 26,0 25 56
Cottons 20 1200 7 03:35 0,700 89,0 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1,700 92,0 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,750 63,0 40 40
Xpress / Super Short 30 1200 7 00:28 0,200 60,0 23 62

Tablica simbola

R S N = R O Yo [ A = G

Pretpranje Brzo Brzo+ datno Eksﬂzvcds Protiv Uklanjanje sz Nocmnacm Nalapame Zadrzavame szakame Automatsko Odabir Odabir

&9 ¥ [0 @B W KK

Ispiranje Cenmmga+ ibacianje  Temperatura Cenmmge Bez Vodaizslavine Nema Odgoda Zak\,ucavams Ztone Ukjuti] St/ Puza Razia  Dodavanje  Preuzel

Pranle Pomsu Protiv Suéenje Ekstrasuho Suhozaormar Suhoza  Vremenski

pvame quvanja  diaka kucnin ispiranja doziranje tekuteg  omeksivaca
jubimaca deterdzenta

@ @ @ b B S

izbacvanje  vode Centrifuge ~ (Hiadna) vode  viemena  zogdece  zvogoece iskludi zaprianosti  odjece program

1K'31) guvanja+ glacanje  programirano
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4.3.5 Glavni programi
Ovisno o vrsti tkanine upotrebljavajte sliedece glavne programe.
¢ Cottons (Pamuk)
U ovom programu mozete prati izdrzljivo pamucno rublje (plahte, posteljinu, ruénike, kucne ogrtace, donje
rublje itd.). Pritiskom na funkcijsku tipku za brzo pranje znatno se skracuije trajanje programa, ali intenzivnim
pokretima pranja omogucit ¢e se snazan ucinak pranja. Ako funkcija za brzo pranje nije odabrana, omogucit ¢e
se izvanredan ucinak pranja i ispiranja za jako prijavo rublje.
¢ Synthetics (Sintetika)
MoZete koristiti ovaj program za pranje majici, sintetickih/mjeSovitih pamuénih tkanina itd. Duljina programa
je znatno kraca i osigurani su u¢inkovitiji rezultati pranja. MoZete koristiti ovaj program za pranje majici,
sintetickih/mjeSovitih pamucnih tkanina itd. Duljina programa je znatno kraca i osigurani su u¢inkovitiji rezultati
pranja. Ako funkcija za brzo pranje nije odabrana, omogucit ¢e se izvanredan uéinak pranja i ispiranja za jako
prljavo rublje.
e Woollens / Hand Wash (Vuna / Rucno pranje)
Upotrebljavajte ovaj program za pranje vunene/osjetljive odjece. Odaberite odgovarajucu temperaturu koja je
u skladu s etiketama na vaSoj odjeci. VaSe Ce rublje biti oprano vrlo osjetljivim pokretima da bi se izbjeglo bilo
kakvo oStecenje.

4.3.6 Dodatni programi
Za posebne slucajeve na stroju su dostupni dodatni programi.

[i] INFORMACIE

e Dodatni programi mogu se razlikovati ovisno o0 modelu vase perilice.

e Eco 40-60

Program eco 40-60 moze Cistiti normalno zaprljano pamucno rublje koje se moze prati na 40 °C ili 60 °C

zajedno u istom ciklusu. Ovaj program koristi se za procjenu sukladnosti s EU ecodesign zakonima.

lako pere dulje nego svi drugi programi, omogucava visoku uStedu energije i vode. Stvarna temperatura

vode moze se razlikovati od navedene temperature pranja. Kada napunite perilicu s manje rublja (npr. do %2

kapaciteta) trajanja faza programa automatski se mogu skratiti. U tom slu¢aju smanjice se potroSnja energije i

vode.

¢ Hygiene+ (Higijena +)

Primjena koraka pare na pocetku programa omogucava lako omekSavanije prljavstine.

Upotrebljavajte ovaj program za pranje rublja (djecje odjece, plahti, posteljine, donjeg rublja, pamucne odjece

itd.) kojem je potrebno antialergijsko i higijensko pranje na visokoj temperaturi s intenzivnim i dugotrajnim

ciklusom pranja. Osigurana je visoka razina higijene zahvaljujuci primjeni pare prije programa, dugom

razdoblju zagrijavanja i dodatnom koraku ispiranja.

Program je testirala ,Britanska zaklada za alergije” (Allergy UK) pri odabranoj temperaturi od 60 °C i
certificiran je na temelju u¢inkovitosti otklanjanja alergena, bakterija i plijesni.

Allergy UK radno je ime Britanske alergijske zaklade. Pe¢at odobrenja je dizajniran da
osigura vodenje osoba koje Zele informacije da li proizvod znatno smanjuje
koli¢inu alergena u okoliSu gdje je instaliran ili da li ograni¢ava/smanjuje/
eliminira alergene. Njegova je svrha osiguravanje dokaza da je proizvod ispitan
znanstveno ili recenziran da osigura mjerljive rezultate.

¢ GentleCare (Osjetljivo rublje)

Mozete koristiti ovaj program za pranje osjetljivog rublja kao Sto su pamucna/sinteticka mjeSovita odjeca
ili Carape. Pokreti pranja u ovom programu su mnogo osjetljiviji. Podesite temperaturu na 20 stupnjeva ili
koristite mogucnost hladnog pranja za odjecu ¢iju boju Zelite saCuvati.
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e Xpress / Super Xpress (Dnevno ekspresno / Super kratko ekspresno)

Ovaj program Koristite za pranje manje zaprljanog pamucnog rublja u kratkom vremenu. Kada je odabrana
funkcija za brzo pranje, trajanje programa moze se skratiti na 14 minuta. Ako odaberete funkciju za brzo
pranje, smijete prati najvise 2 (dva) kg rublja.

e Dark Care / Jeans (Tamna odjeca / Traper)

Upotrebljavajte ovaj program kako biste zastitili boje tamne odjece ili trapera. Ovaj program osigurava visoku
ucinkovitost pranja, zahvaljujuci specijainom kretanju bubnja, ¢ak i na nizim temperaturama. Za rublje tamnije
boje preporucuje se upotreba tekuceg deterdzenta ili Sampona za vunu. Nemojte prati vasu osjetljivu odjecu
koja sadrZi vunu itd. u ovom programu.

*Mix 40 (MijeSano 40)
MoZete koristiti ovaj program za pranje pamucnog i sintetiCkog rublja skupa bez potrebe da ih sortirate.

Shirts (KoSulje)
Ovaj se program upotrebljava za pranje koSulja od pamuka, sintetike i sintetiCkih mjeSavina. Smanjuje nabore.
Na kraju programa primjenjuje se para kako bi funkcija smanjenja nabora bila $to uginkovitija. Zahvaljujuci
posebnom profilu centrifuge i pari koja se primjenjuje na kraju programa koSulje imaju manje nabora. Kada je
odabrana funkcija za brzo pranje, izvrSava se algoritam pretpranja.

Kemijska sredstva za pretpranje nanesite izravno na odjecu ili ih dodajte zajedno s deterdzentom kad
perilica poéne uzimati vodu iz odjeljka za glavno pranje. Na taj nacin moZete postici isti uCinak kao i uz
normalno pranje, ali u mnogo kra¢em vremenu. Produzit ¢e se rok trajanja vasih koSulja.

Outdoor / Sports (Vanjska upotreba / Sportska odjec¢a)
Koristite ovaj program za pranje vanjske/sportske odjece koja sadrzi pamucnu/sinteticku mjeSavinu kao
i vodonepropusnu odjecu kao gore-tex. Qvaj program pere vaSe rublje osjetljivije zahvaljujuci specijalnim
pokretima okretanja.

Down Wear (Prostirke)
Koristite ovaj program za pranje kaputa, prsluka, jakni itd. koji sadrze perje s oznakom "moze se prati u perilici
rublja". Zahvaljujuci posebnim profilima za predenije, osigurano je da voda dopre do zratnih otvora medu
perjem.

e StainExpert (Uklanjanje mrlja)

Va3a perilica rublja ima specijalni program za mrlje koji osigurava uklanjanje raznih tipova mrlje na
najucinkovitiji nacin. Program upotrebljavajte samo za pamu¢no rublje postojanih boja. Nemojte prati osjetljivo
ili rublje nepostojanih boja u ovom programu. Trebate provieriti 0znake na odjeci prije pranja (preporucano za
koSulje, hlace, gacice, majice, odjecu za bebe, pizame, pregace, stolnjake, posteljinu, jorganske prekrivace,
plahte, ruénike za kupatilo/ruke, obicni ruénici, ¢arape i pamucno donje rublie podesno za dulje cikluse
pranja na visokim temperaturama). U automatskom programu za uklanjanje mrlja moZete prati 24 vrsta mrlja
podijeliene u dvije razliCite grupe s obzirom na odabranu brzu funkciju. Ovdje moZete vidjeti grupe mrlja na
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temelju brzog odabira funkcija.
Ispod ¢ete pronaci grupe mrlja na temelju brze funkcije.

Ako je odabrana brza funkcija: Ako nije odabrana brza funkcija:

Krv Vocni sok Maslac Hrana
Cokolada KeCap Trava Majoneza
Puding Crno vino Blato Umak za salatu
Jaje Kari Coca-cola Sminka

Caj DZem Znoj Strojno ulie
Kava Uglien Mrlje na ovratniku Hrana za bebe

e Odaberite program za mrlje.

¢ U grupama mrlja navedenim gore, pronadite vrstu mrlje koju Zelite uklonite i putem tipke za odabir brze
pomocne funkcije odaberite Zeljenu grupu.

e Pazljivo proCitajte oznaku na odjeci i uvjerite se da su odabrani temperatura i brzina centrifuge pogodni.

4.3.7 Posebni programi

Za posebne primjene moZete odabrati bilo koji od sljedecih programa.

¢ Rinse (Ispiranje)

Upotrebljavajte ovaj program za odvojeno ispiranje ili dodavanje Stirke.

e Spin+Drain (Centrifuga+Cijedenja)

Koristite ovaj program za izbacivanje vode s odjece u perilici.

Prije ukljucivanja ovog programa, odaberite Zeljenu brzinu centrifuge i pritisnite tipku Start/pauza. Stroj ¢e
prvo ispustiti vodu. Zatim ¢e rublje ocijediti centrifugom prema podeSenoj brzini centrifuge i ispustiti vodu koja
dolazi iz rublja.

Ako Zelite samo iscijediti vodu bez susenja rublja, odaberite program "Spin + Pump" i upotrijebite tipku za
podeSavanje brzine centrifuge za odabir funkcije Bez centrifugiranja. Pritisnite gumb PoCetak/Pauza.

[i] INFORMACIE

e Za osjetljivo rublje koristite nizu brzinu centrifuge.

4.3.8 Odabir temperature
Kad odaberete novi program, temperatura predvidena za taj program pojavit ¢e se na pokazatelju temperature.
Da biste smanijili temperaturu, pritisnite tipku za podeSavanje temperature. Temperatura e se postupno
smanijiti. Svjetla pokazatelja razine temperature nece se ukljuciti ako je odabrana razina za pranje u hladnoj
vodi.

[i] NFORMACLE

e Ako program nije dosegnuo korak zagrijavanja, mozete promijeniti temperaturu bez
prebacivanja stroja na pauzu.

4.3.9 Odabir brzine centrifuge
Kod odabira novog programa, preporu¢ena brzina centrifuge odabranog programa prikazana je na pokazivacu
brzine centrifuge.
Da biste smanjili brzinu centrifuge, pritisnite tipku za podeSavanje brzine centrifuge. Brzina centrifuge smanjuje
se postupno. Zatim se, ovisno 0 modelu proizvoda, na zaslonu prikazuju opcije ,ZadrZavanie ispiranja” i ,Bez
centrifuge”. Ako je odabrana opcija ,Bez centrifuge”, nece se ukljuciti zaruljice indikatora razine ispiranja.
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Zadrzavanije ispiranja

Ako ne Zelite izvaditi odjecu odmah nakon zavrSetka programa, moZete se koristiti funkcijom zadrZzavanja ispiranja

i zadrzati vodu u posljednjem ispiranju, ¢ime Cete sprijeCiti guzvanje odjece kad je stroj bez vode. Pritisnite tipku
Pocetak/Pauza nakon ovog procesa ako Zelite izbaciti vodu bez centrifuge. Program Ce se nastaviti tamo gdje je stao,
iscijediti ¢e vodu i zavrsiti.

Ako Zelite staviti na centrifugu rublje koje je u vodi, prilagodite brzinu centrifuge i pritisnite gumb za poCetak/
pauzu. Program ¢e se nastaviti. Voda Ce se iscijediti, rublje ¢e biti iscentrifugirano i program ce zavrsiti.

[i] INFORMACIE

e Ako program nije dosegnuo korak centrifuge, mozete promijeniti temperaturu bez
prebacivanja stroja na pauzu.

4.3.10 Odabir pomocéne funkcije
Odaberite Zeliene pomocne funkcije prije pokretanja programa. Mozete takoder odabrati ili opozvati dodatne funkcije
koje su prikladne za program koji traje bez pritiska na tipku start/pauza dok stroj radi. Za to stroj mora biti u koraku
prije pomocne funkcije koju Gete odabrati ili opozvati. Ako se pomocna funkcija ne moze odabrati ili opozvati, svjetlo
odgovarajuée pomocne funkcije bljeskat ¢e 3 puta da upozori korisnika.

[i] INFORMACIE

e Ako je druga pomocna funkcija u sukobu s prvom, ranije odabranom prije pokretanja
perilice, opozvat Ce se prva odabrana funkcija, a druga pomocna funkcija ostat ¢e
ukljucena.

e Pomocna funkcija koja nije uskladena s programom ne moze se odabrati. (Pogledajte
»1ablicu programa i potrosnje”)

¢ Tipke dodatnih programa mogu se razlikovati prema modelu vaSe perilice.

4.3.10.1 Dodatne funkcije
e Predpranje
Pretpranje se isplati samo za jako prljavo rublje. Ako ne upotrebljavate pretpranje, utedjet Cete energiju, vodu,
deterdzent i vrijeme.

[i] NFORMACIE

e Pretpranje bez deterdzenta preporucuje se za Cipku i zavjese.

* Brzo+

Kada je odabrana ova funkcija, trajanje odgovarajucih programa smanjuje se za 50 %.

Zahvaljujuci optimiziranim koracima pranja, visokoj mehanickoj aktivnosti i optimalnoj potroSnji vode postize se
visoka ucinkovitost pranja iako je trajanje skraceno.

¢ Dodatno ispiranje

Ova funkcija omogucuje vaSem stroju da izvrSi dodatno ispiranje osim onog vec¢ izvr§enog u glavnom pranju.

Tako se moze smaniiti rizik od utjecaja minimalnih ostataka deterdzenta na rublju na osjetljivu kozu (bebe,
alergiji sklona koZa itd.).
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4.3.10.2 Funkcije/Programi odabrani pritiskom funkcijskih tipki na 3 sekunde
X5

S
o Ciscenje bubnja eSSk
Pritisnite i drZite gumb pomocne funkcije 1 na 3 sekunde da biste odabrali program.
Redovito upotrebljavajte program (jednom u svaka 1 — 2 mjeseca) da biste o€istili bubanj i postigli potrebnu higijenu.
Ovaj program upotrebljavajte kada je perilica u potpunosti prazna. Za postizanje boljih rezultata stavite praSak za
uklanjanje kamenca u pretinac za deterdzent br. 2", Kada program zavr$i, ostavite vrata za punjenje odSkrinuta kako
bi se unutrasnjost perilice osusila.

[i] INFORMACLE

e Ovo nije program za pranje. Ovo je program za odrzavanje.
¢ Ne pokrecite program kad je nesto u perilici. Ako pokusate, perilica ¢e otkriti da je unutra
rublje i prekinut ¢e program.

« Child Lock (Zaklju¢avanje za zastitu djece)
Uz pomo¢ funkcije za zakljuCavanje zbog djece mozete sprijecili djecu da diraju stroj. Tako ¢ete izbjeci bilo
kakvu promjenu pokrenutog programa.

[i] INFORMACIE

e Ako je tipka za odabir programa okrenuta kad je uklju¢eno zaklju¢avanje zbog djece,
na zaslonu se pojavljuje ,Con”. Dok je aktivirana zastita za djecu ne moZete raditi
nikakve promjene programa, odabrane temperature, brzine ili pomocnih funkcija.
e Cak i ako je drugi program odabran pomocu tipke za odabir programa dok je uklju¢ena
funkcija sigurnosnog zaklju¢avanja zbog djece, prethodno odabrani programi nastavit
¢e s radom.
Za omogucavanje Zakljuéavanja zbog djece:
Pritisnite i drZite gumb za pomocnu funkciju 2 na 3 sekunde. Dok drZite pritisnutu tipku 3 sekunde, prikazat ¢e
se C03, C02 i CO1. Tada Ce se prikazati "Con" koji ¢e upozoriti korisnika da je djecja brava omogucena. Ako
pritisnete bilo koji gumb ili ukljucite odabir programa dok je aktivirano djecje zaklju¢avanije, prikazat ¢e se isto
upozorenije.
Za onemogucavanje Zakljucavanja zbog djece:
Pritisnite i drZite tipku pomocne funkcije 2 na 3 sekunde dok program radi. Dok drZite tipku pritisnutom 3
sekunde, C03, C02 i CO1 se prikazuju uzastopno. Zatim ¢e se prikazati ,COF* da upozori korisnika da je
zaStita za djecu onemogucena.

[i] INFORMACIE

e Osim gore navedenog nacina, za iskljucivanje funkcije sigurnosnog zaklju¢avanja zbog
djece prebacite tipku za odabir programa u polozaj uklju¢eno / isklju¢eno kad ne radi
nijedan program i odaberite drugi program.

e ZakljuGavanje zbog djece se ne¢e onemoguciti nakon nestanka struije ili iskljucivanja
kabela iz uti¢nice.
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v ot
® Protiv guzvanja+ kL
Ako pritisnete i zadrzite gumb pomocne funkcije 3 na 3 sekunde, ova funkcije Ce biti odabrana i upalit ¢e se
svjetlo za pracenje odnosnog programa. Kada je odabrana ova funkcija, bubanj ¢e se okretati za vise do 8 sati
kako bi osigurao da se odjec¢a nece guzvati na kraju programa. U bilo koje vrijeme tijekom ovih 8 sati mozete
opozvati program te isprazniti perilicu. Da zavrSite funkciju samo pritisnite bilo koju tipku ili okrenite tipku za
odabir programa. Svjetlo za pracenje odnosnog programa Ce ostati upaljeno ¢ak i kada ste prekinuli funkciju
pritiskanjem bilo koje tipke. Ako zavrSite funkciju okretanjem gumba za odabir programa, svjetlo za pracenje
odnosnog programa ¢e ostati upaljeno ili ¢e se ugasiti ovisno od odabranog programa. Ako ne otkaZete
funkciju pritiskanjem tipke pomocne funkcije 3 na 3 sekunde, ista ¢e tako biti koriStena u narednom ciklusu
pranja.

4.3.11 Pode$avanje vremena zavr$etka
Funkcija podeSavanja vremena zavrSetka omogucuje postavljanje kraja vremena programa do 19 sati. MoZete
povecati ovo vrijeme u 1-satnim intervalima.

[i] NFORMACIE

e Molimo ne koristite tekuéi deterdzent ako ste odabrali funkciju podeSavanja vremena
zavrSetka. Mrlie mogu ostati na odjeci.

1. Otvorite vrata za punjenje, stavite rublje i deterdzent itd.

2. Odaberite program za pranje, temperaturu, brzinu centrifuge i po potrebi pomocne funkcije.

3. Pritisnite tipku PodeSavanje vremena zavrSetka i odaberite Zeljeno vrijeme.

4. Pritisnite gumb Pocdetak/Pauza. Prikazano je vrijeme odgodenog pocetka koje ste postavili. Zapocet
¢e odbrojavanje do odgodenog zavrSetka. Na zaslonu se ,,_" premjeSta gore dolje odmah do vremena
odgodenog zavrSetka.

[i] NFORMACIE

e Ako program nije pokrenut, mozete dodati rublje u perilicu tijekom odgodenog vremena
zavrSetka.

5. Na kraju odbrojavanja prikazat ¢e se trajanje odabranog programa.

Promjena razdoblja odgodenog pocetka

Ako Zelite promijeniti vrijeme tijekom odbrojavanja: Okrenite gumb za odabir programa za opoziv funkcije

odgodenog vremena zavrSetka te ponovno postavite Zelieno vrijeme.

1. Pritisnite tipku za PodeSavanje vremena zavrSetka. Kada pritisnete prvi put, duljina programa ce biti
zaokruzZena do najblizeg cijelog broja za vrijeme. Svako naredno pritiskanje ¢e povecati vrijeme za jedan sat.

Ako Zelite smanjiti odgodeno vrijeme zavrSetka, pritisnite tipku PodeSavanje vremena zavrSetka uzastopno dok
se ne prikaze Zeljeno vrijeme.

Opoziv funkcije odgodenog pocetka

Ako Zelite opozvati odbrojavanje odgodenog vremena zavrSetka i odmah ukljuciti program:

1. Postavite gumb za odabir programa na bilo koji program. Na ovaj nacin odgodeno vrijeme zavrSetka ¢e biti
opozvano. Svjetlo kraj / opoziv stalno svijetli.

2. Zatim ponovno odaberite program koji Zelite pokrenuti.

3. Pritisnite gumb poCetak/pauza da biste pokrenuli program.

4.3.12 Pokretanje programa
1. Pritisnite gumb pocetak/pauza da biste pokrenuli program.
2. Upalit ¢e se svjetlo slijeda programa koje prikazuje pokretanje programa.

[i] INFORMACIE

e Ako ne pokrenete nijedan program ili ne pritisnete nijednu tipku u roku od 10 minuta
tijekom postupka odabira programa, zaruljica za osvjetlienje bubnja ce se iskljuciti. Kad
se gumb za odabir programa okrene ili kad se pritisne bilo koja tipka, svjetla oznaka ¢e
se ponovno ukljuditi.
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4.3.13 Napredak programa
Napredak programa koji radi moze se pratiti na oznaci slijeda programa. Na pocetku svakog koraka programa
zasvijetlit ¢e se odgovarajuca svjetlosna lampica.

[i] INFORMACIE

e Ako je odabrana pomoc¢na funkcija ,,Protiv guzvanja+“ LED svjetlo ,END (Kraj)* i LED
svjetlo ,Protiv guzvanja+* bit ¢e istodobno upaljeni dok se ovaj korak nastavija.

e Za zavrSetak programa dok je korak ,Protiv guzvanja+“ pokrenut, jednostavno pritisnite
bilo koju tipku ili okrenite gumb za odabir programa.

Mozete promijeniti postavke dodatnih funkcija, brzine i temperature bez zaustavljanja tijeka programa dok
program radi. Da biste uradili ovo, promjena koju namjeravate provesti mora biti nesto $to ¢ete provesti nakon
programskog koraka koji je u tijeku. Ako promjena nije kompatibilna, odgovarajuce lampice zasvijetlit ¢e 3
puta.

[i] INFORMACIE

e Ako stroj ne prijede na korak centrifuge, mozda je uklju¢ena funkcija zadrzavanja
ispiranja ili je uklju¢en sustav za automatsko otkrivanje neuravnotezenog punjenja zbog
neujednacene raspodijele rublja u stroju.

4.3.14 Zakljucavanje vrata za punjenje
Na vratima za punjenje stroja postoji sustav za zakljuc¢avanje koji sprje¢ava otvaranje vrata za punjenje kada
razina vode nije odgovarajuc.
Lampica vrata za punjenje stroja poCet ¢e treperiti kad se stroj prebaci na pauzu. Stroj provjerava razinu vode
u unutradnjosti. Ako je razina vode odgovarajuca, iskljucuje se lampica vrata za punjenje i mogu se otvoriti
unutar 1-2 minute.
Ako razina vode nije odgovarajuca, lampica vrata za punjenje i dalje svijetli, a vrata za punjenje ne mogu se
otvoriti. Ako morate otvoriti vrata za punjenje dok svijetli lampica vrata za punjenje, morate opozvati trenutacni
program. Pogledajte ,Opoziv programa“
Otvaranje vrata za punjenje u slu¢aju nestanka struje:

m INFORMACIJE

e U slucaju nestanka struje, mozete ru¢no otvoriti vrata za punjenje ispod poklopca filtra
za pumpu kako biste ru¢no otvorili vrata za punjenje.

/I\ UPOZORENJE!

e Prije otvaranja vrata za punjenje provjerite nema li vode u stroju da ne bi doSlo do poplave.
Voda moze biti vruéa i moze prouzrokovati opekline.

e |skljucite i iskopCajte uredaj iz napajanja.
e Otvorite poklopac filtra pumpe.
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e Alatom uklonite sigurnosnu rucicu vrata za punjenje iza poklopca filtra.
e Otvorite vrata za punjenje povlacenjem rucice vrata za punjenje za slu¢aj nuzde prema dolje.
e Pokusajte ponovo povudi rucicu prema dolie ako se vrata za punjenje ne otvore.
e Nakon otvaranja vrata za punjenje vratite sigurnosnu
ruCicu vrata za punjenje u prvobitni polozaj.

4.3.15 Promjena odabira nakon pocetka izvodenja programa
Prebacivanje stroja na pasivni rezim rada
Pritisnite gumb PoCetak/Pauza da biste prebacili perilicu u pasivni nacin rada dok program radi. Svjetlo
trenutaénog programa Ce treperiti na oznaci slijeda programa, oznacavajuci da je perilica prebacena na pauzu.
Kad su vrata za punjenje spremna da se otvore, osim svjetla koraka programa, svjetlo vrata za punjenje
takoder ¢e se iskljuditi.
Promjena pomocéne funkcije, brzine i temperature
Ovisno o tome do kojeg je koraka program doSao, moZete opozvati ili odabrati pomocne funkcije. Pogledajte
,Odabir pomoéne funkcije”.
Takoder moZete promijeniti postavke brzine i temperature. Pogledajte , Odabir brzine centrifuge” i, Odabir
temperature”.

[i] INFORMACIE

e Ako nije dozvoliena nikakva promjena, odgovarajuca lampica indikatora zasvijetlit ¢e 3
puta.

Dodavanije i uklanjanje rublja

1. Pritisnite tipku za poCetak/pauzu da biste stroj prebacili na pauzu. PoCinje treperiti lampica indikatora
odgovarajuceg koraka slijeda programa tijekom kojega je uredaj prebacen na pauzu.

2. PriCekajte da se vrata za punjenje mogu otvoriti.

3. Otvorite vrata za punjenje i dodajte ili izvadite rublje.

4. Zatvorite vrata za punjenje.

5. Po potrebi unesite izmjene dodatnih funkcija, postavki temperature i brzine.

6. Pritisnite tipku start / pauza da biste ukljudili stroj.

4.3.16 Opoziv programa
Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa te odaberite drugi program. Prethodni program ce se
opozvati. Lampica indikatora za kraj / opoziv programa svijetlit ¢e stalno da obavijesti da je program opozvan.
Vas$ stroj ¢e zavrSiti program kad okrenete tipku za odabir programa; medutim, ne izbacuje vodu iznutra. Kad
odaberete i pokrenete novi program, novoodabrani program zapocet ¢e ovisno o koraku na kojem je opozvan
prethodni program. Primjerice, mozda ¢e masSina uzeti jo§ vode ili nastaviti prati s vodom koja je unutra .

[i] INFORMACIE

e Mozda ¢ete ponovno morati staviti deterdzent i omeksSiva¢ za novi program koji ste
odabrali, ovisno o0 koraku na kojem je program opozvan.
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4.3.17 ZavrSetak programa
Na kraju programa Ce se prikazati ,End (zavrSetak)“.
1. PriCekajte dok se svjetlo vrata za punjenje sasvim ne iskljuci.
2. Da biste iskljucili perilicu, postavite tipku za odabir programa u polozaj ukljuci/iskljuci.
3. Izvadite rublje i zatvorite vrata za punjenje. Va3 stroj spreman je za iduci ciklus pranja. Vasa perilica je
spremna za idudi ciklus pranja.

4.3.18 Vas stroj ima funkciju ,,Rezim pauze*.
Nakon uporabe gumba ukljuceno/iskljuceno za ukljucivanje stroja, ako niste pokrenuli nijedan program u
koraku odabira ili niste izveli niSta drugo, ili ne uradite niSta naredne 10 minute nakon zavrSetka odabranog
programa, program ¢e se automatski prebaciti u rezim rada uStede energije. Takoder, ako proizvod ima
zaslon na kojem se prikazuje vrijeme programa, taj ¢e se zaslon potpuno iskljuciti. Okretanjem tipke za
odabir programa ili dodirom na bilo koju tipku, svjetla i zaslon vratit ¢e se u prethodno stanje. Odabiri koje ste
napravili izlaskom iz na¢ina ucinkovitosti energije mogu se promijeniti. Provjerite ispravnost svojih odabira prije
njihova pokretanja. Ako je potrebno napravite uskladivanje ponovno. Ovo nije pogreska.
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4.4 0Odrzavanje i ¢iSéenje
Vijek trajanja proizvoda produZuje se i problemi do kojih ¢esto dolazi smanjuju se ako se redovito Gisti.
4.4.1 Ciscéenje ladice za deterdzent

Cistite ladicu za deterdzent redovito (svakih 4-5 ciklusa pranja) kako je prikazano u nastavku da bi
se na vrijleme sprijecilo nakupljanje deterdZenta u prasku.

Podignite straznji dio sifona da biste ga uklonili kao $to je prikazano.

Ako se u odjeljku za omekSivac pocne nakupljati viSe mjeSavine vode i omekSivaca
nego obicno, sifon se mora ocistiti.

1 Pritisnite toCku na sifonu u odjeljku za omeksivac i vucite prema sebi dok ne izvadite odjeljak iz stroja.

2. Operite ladicu za deterdzent i sifon u umivaoniku s puno mlake vode. Da biste sprijecili kontakt ostataka
s kozom, Cistite uz pomo¢ odgovarajuce Cetke i nosite rukavice.

3 Nakon ¢iScenja vratite ladicu nazad na mjesto i pazite da je na mjestu.

4.4.2 Giscenje vrata za punjenje i bubnja

Za proizvode s programom za CiS¢enje bubnja, pogledajte Rukovanje proizvodom - Programi.
Ponavljajte postupak ¢is¢enja bubnja jednom u svaka 2 mjeseca.
Koristite sredstvo protiv kamenca koje je prikladno za perilice.

Nakon svakog pranja, pazite da u bubnju nema stranih tijela.

Ako su rupe prikazane na slici u nastavku zacepliene, otvorite ih pomocu Cackalice.

Strane tvari od metala u bubnju ¢e uzrokovati mrlje od hrde. OCistite mrlje na povrsini
bubnja uz pomo¢ sredstva za ¢iS¢enje za nehrdajuci celik.

Nikada nemojte upotrebljavati ¢eliCnu vunu ili jastucic od Zice. To Ce oStetiti obojene,
kromirane i plasticne povrsine.

4.4.3 Giséenje kucista i upravljacke ploce
ObriSite po potrebi kuciSte uredaja vodom sa sapunicom ili nekorozivnim blagim deterdzentima u gelu i obriSite
suhom krpom.
Za brisanje upravljacke ploce koristite samo meku i viaznu krpu.

4.4.4 Ciséenie filtara za dovod vode
Na kraju svakog ventila za dovod vode na straznjoj strani stroja i na kraju svakog crijeva za dovod vode kod

spoja nalazi se filtar. Ti filtri sprieGavaju ulazenje stranih tijela i prijavstine iz vode u stroj. Filtri se trebaju Cistiti
kad se uprljaju.

1. Zatvorite slavine.

‘ 2. Uklonite matice na crijevima za dovod vode da biste
@ doSli do filtara na ventilima za dovod vode. Ocistite ih
¢ odgovarajuc¢om ¢etkom. Ako su filtri previSe prjavi,
7 Q = uklonite ih s mjesta KlijeStima i oistite na ovaj nacin.
1Y A @® 3. lzvadite filtre na ravnim krajevima crijeva za dovod vode
\ skupa s brtvama i dobro ih ogistite pod teku¢om vodom.
4 \ 4. PaZljivo zamijenite brtve i filtre te rukom zategnite matice.
(A

4.4.5 Odljev preostale vode i ¢iS¢enje pumpe filtra
Sustav filtara u vaSem stroju sprjeCava ulazak krutih predmeta kao Sto su gumbi, kovanice i viakna tkanine te
zaCepljivanje propelera pumpe tijekom izbacivanja vode pranja. Na taj ¢e se nacin voda izbaciti bez problema,
a vijek trajanja pumpe ¢e se produljiti.
Ako vasa perilica ne uspije izbaciti vodu, filtar pumpe je zaCepljen. Filtar se mora Cistiti kad god je zacepljen ili
svaka 3 mjeseca. Da histe ocistili filtar pumpe morate izbaciti vodu.
Osim toga, prije transporta stroja (npr. pri selidbi u drugu kucu) i u slu¢aju zamrzavanja vode, voda se mora
izbaciti do kraja.
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c OPREZ: strana tijela koja ostanu u filtru pumpe mogu o3tetiti va stroj ili uzrokovati buku.

OPREZ: Ako se proizvod ne upotrebljava, zatvorite slavinu, uklonite glavnu cijev i ispustite vodu iz stroja kako bi se
sprijecila moguénost smrzavanja.

OPREZ: Nakon svake upotrebe zatvorite slavinu s kojom je povezano glavno crijevo.

Da histe odistili prijavi filtar i ispustili vodu:
1 Iskljucite perilicu s napajanja da biste prekinuli dovod elektricne energije.

' OPREZ: Temperatura vode u perilici moZe porasti do 90 °C. Da biste izbjegli rizik od opeklina, filtar Cistite nakon hladenja
° vode u stroju.

2. Otvorite poklopac filtra.

=

3 Slijedite postupke u nastavku da biste izbacili vodu.
Proizvod nema crijevo za odlijevanje za hitne slucajeve da bi se izbacila voda:

a.  Da biste sakupili vodu koja tece iz filtra, ispred filtra
stavite veliku posudu.

b.  Okrenite i otpustite filtar pumpe dok voda ne pocne
istjecati (u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu). Usmjerite vodu koja te¢e u posudu koju
ste stavili ispred filtra. Uvijek drzite krpu u blizini da
mozete pokupiti prolivenu vodu.

¢ Nakon izbacivanja vode iz stroja izvadite filtar tako da
ga okrenete do kraja.

L — o

4 Qistite sav talog u filtru kao i viakna oko propelera ako ih ima.

5. Zamijenite filtar.

6. Ako se Cep filtra sastoji od dva dijela, zatvorite Cep filtra tako da pritisnete ploCicu. Ako je od jednog dijela,
prvo stavite plocice u donjem dijelu na mjesta i zatim pritisnite gornji dio da se zatvori.
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H RjeSavanje problema

Problem Razlog RjeSenje
Program se ne pokreée nakon |Gumb poCetak/pauza/prekid nije pritisnut. o *Pritisnite gumb pocetak/pauza/prekid.
zatvaranja vrata.

Program se ne moze ukljuciti
ili odabrati.

Perilica se prebacila u rezim samozastite zbog
problema infrastrukture (kao $to su napon, tlak vode,
itd.).

o Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
na 3 sekunde. (pogledajte ,Otkazivanje programa”)

Voda u uredaju.

Mozda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole
kvalitete u proizvodnji.

 To nije kvar, voda ne Steti stroju.

Stroj se ne puni vodom.

Slavina je zatvorena.

 Otvorite slavine.

Crijevo za dovod vode savijeno je.

® |zravnajte crijevo.

Filtar za dovod vode zacepljen je.

e (gistite filtar.

Vrata za punjenje moZda su otvorena.

e Zatvorite vrata.

Stroj ne povlaci vodu.

Moguce je da je crijevo za ispustanje vode zaceplieno
ili presavijeno.

o (Cistite ili izravnajte crijevo.

Filtar pumpe zacepljen je.

o (cistite filtar pumpe.

Stroj vibrira ili stvara buku.

Stroj moZda ne stoji ravno.

o Prilagodite nozicu da stroj stoji ravno.

Neka kruta tvar je mozda usla u filtar pumpe.

o (gistite filtar pumpe.

Transportni sigurnosni vijci nisu uklonjeni.

o Uklonite sigurnosne vijke za transport.

Koli¢ina rublja u perilici je moZda premala.

© Dodajte jos rublja u perilicu.

Stroj je mozda pretovaren rubljem.

o [zvadite dio rublja iz stroja ili prerasporedite
opterecenje rukom da biste ga ravnomjerno
uravnoteZili u stroju.

Stroj je mozda naslonjen na tvrdi predmet.

e Pazite da stroj nije naslonjen na nesto.

Na dnu perilice curi voda.

Moguce je da je crijevo za ispustanje vode zaceplieno
ili presavijeno.

o (cistite ili izravnajte crijevo.

Filtar pumpe zacepljen je.

o (cistite filtar pumpe.

Perilica je stala ubrzo nakon
pocetka programa.

Perilica je moZda privremeno prestala raditi zbog pada
napona.

o Nastavit ¢e s radom kad se napon bude vratio na
normalnu razinu.

Stroj odmah izbacuje vodu
koju primi.

Moguce je da crijevo za odvod nije postavljeno na
pravilnoj visini.

* Spojite crijevo za ispustanje vode kako je opisano u
Uputama za uporabu.

Nema vidljive vode u stroju za
vrijeme pranja.

Razina vode nije vidljiva izvan perilice rublja.

© To nije kvar.

Vrata za punjenje ne mogu se
otvoriti.

Vrata su zakljuéana zbog razine vode u stroju.

e |zbacite vodu pokretanjem programa izbacivanja
vode ili centrifuge.

Stroj zagrijava vodu ili centrifugira.

* Pricekajte da zavrsi program.

Zakljucavanje zbog djece aktivirano je. Vrata ¢e se otkljucati
nekoliko minuta nakon zavrsetka programa.

e Pricekajte nekoliko minuta da se vrata otkljucaju.

Pranje traje duze od onoga
navedenog u uputama.(*)

Tlak vode nizak je.

o Stroj Geka da primi dovolinu kolicinu vode da b sprijecio
lodu kvalitetu pranja zbog smanjene koli¢ine vode. Stoga se
povecava vrileme pranja.

Moguce je da je napon nizak.

 Vrileme pranja je produZenje da bi se sprijecili losi
rezultati pranja pri niskom naponu.

Moguce je da je dolazna temperature vode niska.

o \frfleme potrebno za zagrijavanje vode produzuje se u
hladnom dobu godine. Vrileme pranja moze se produZiti | da
bi se sprijecili oS rezultati pranja.

Moguce je da se povecao broj ispiranja i/ili koli¢ina
vode za ispiranje.

 Stroj povecava kolicinu vode za ispiranje kada je
potrebno dobro ispiranje i po potrebi dodaje dodatni
korak ispiranja.

MoZda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio
automatski sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe
previSe deterdZenta.

o Koristite preporucenu koli¢inu deterdzenta.

Vrijeme programa se ne
odbrojava. (Na modelima s
prikazom) (*)

Programator vremena moze stati tijekom uzimanja
vode.

e (znaka programatora vremena nece odbrojavati dok uredaj
ne uzme dovoljnu kolicinu vode. Perilica ¢e Gekati dok u njoj
ne bude dovoline kolicine vode da bi izbjegla slabe rezultate
pranja zbog nedostatka vode. Indikator programatora vremena
nastavit ¢e s odbrojavanjem nakon toga.

Programator vremena moze stati tijekom grijanja.

e (znaka programatora vremena ne¢e odbrojavati dok stroj ne
dosegne odabranu temperaturu.

Programator vremena moze stati tijekom centrifuge.

e Sustav za automatsko otkrivanje neuravnotezenog
opterecenja moZe biti ukljucen zbog neuravnotezene
raspodjele rublja u bubnju.

Ne odbrojava se vrijeme
programa. (*)

Moguée je da postoji neravnoteza rublja u stroju.

 Sustav za automatsko otkrivanje neuravnotezenog
opterecenja moZe biti ukljuéen zbog neuravnotezene
raspodjele rublja u bubnju.
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Problem

Razlog

Rjesenje

Stroj se ne prebacuje na
centrifugu. (*)

Moguce je da postoji neravnoteza rublja u stroju.

 Sustav za automatsko otkrivanje neuravnotezenog
optereéenja moze biti uklju¢en zbog neuravnoteZene
raspodjele rublja u bubnju.

Stroj nece centrifugirati ako voda nije do kraja
izbatena.

 Provjerite filtar i crijevo za odvod.

Mozda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio
automatski sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe
previSe deterdZenta.

o Koristite preporucenu koli¢inu deterdzenta.

Ucinak pranja je los: Rublje
posivi. (**)

Dulje je vrijeme koristena nedovoljna koli¢ina
deterdZenta.

 Upotrebljavajte preporucenu kolicinu deterdzenta
koja odgovara tvrdoci vode i rublju.

Dulje je vrijeme prano na niskim temperaturama.

© (daberite pravilnu temperaturu za pranje rublja.

Upotrebljava se nedovoljna kolicina deterdZenta s
tvrdom vodom.

 Koritenje nedovoljne koli¢ine sredstva za pranje
rublja s tvrdom vodom prouzrokuje da se prijavstina
lijepi za tkaninu zbog Cega tkanina s vremenom
posivi. Tesko je ukloniti sivi sloj jednom kad
se stvori. Upotrebljavajte preporucenu kolicinu
deterdZenta koja odgovara tvrdoci vode i rublju.

Koristeno je previSe deterdZenta.

 Upotrebljavajte preporucenu kolicinu deterdzenta
koja odgovara tvrdoci vode i rublju.

UGinak pranja je los: Ostaju
mrlje ili rublje nije bijelo. (**)

Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina deterdzenta.

 Upotrebljavajte preporucenu kolicinu deterdzenta
koja odgovara tvrdoci vode i rublju.

Stavljeno je previe rublja.

* Nemojte prepuniti stroj. Punite stroj koli¢inom
preporuéenom u , Tablici programa i potro$nje”.

Odabrani su pogre$an program i pogreSna
temperatura.

© Qdaberite pravilan program i pravilnu temperaturu
za pranje rublja.

Upotrebljava se pogresna vrsta deterdZenta.

 Koristite originalni deterdZent prikladan za stroj.

Kori$teno je previSe deterdZenta.

* Umetnite deterdZent u odgovarajuci odjeljak.
Nemojte mijeSati izbjeljivac s deterdzentom.

Ucinak pranja je lo3: Pojavile
su se masne mrlje na rublju.

(]

Ne primjenjuje se redovito ¢iS¢enje bubnja.

o (istite bubanj redovito. U tu svrhu pogledajte 4.4.2.

UGinak pranja je lo8: Odjeca
ima neugodan miris. (**)

Na bubnju su se stvorili mirisi i slojevi bakterija kao
rezultat neprekidnog pranja na niskim temperaturama
i/ili na kratkim programima.

e QOstavite ladicu za deterdZent i vrata za punjenje
stroja odSkrinutima nakon svakog pranja. Tako
se ne moZe stvoriti viazna okolina u stroju koja je
pogodna za bakterije.

Boja odjece je izblijedjela. (**)

Stavljeno je previse rublja.

e Nemojte prepuniti stroj.

KoriSteni deterdZent vlazan je.

e Dr/ite deterdZente zatvorenima u okolini u
kojoj nema vlage i nemojte ih izlagati prevelikim
temperaturama.

Odabrana je vi$a temperatura.

o (Odaberite odgovarajuci program i temperaturu u
skladu s vrstom i stupnjem onec€iSéenja rublja.

Stroj ne ispire dobro.

Koli¢ina, marka i uvjeti skladistenja koristenog
deterdZenta nisu pravilni.

e Koristite deterdzent prikladan za perilicu rublja
i svoje rublje. DrZite deterdZente zatvorenima u
okolini u kojoj nema vlage i nemojte ih izlagati
prevelikim temperaturama.

DeterdZent je umetnut u pogre$an odjeljak.

o Ako je umetnut deterdZent u odjeljak za pretpranje
iako nije odabrano pretpranje, stroj moze
taj deterdZent koristiti za vrijeme ispiranja ili
omeksivanja. Umetnite deterdZent u odgovarajuci
odjeljak.

Filtar pumpe zacepljen je.

e Provjerite filtar.

Crijevo za odvod presavijeno je.

e Provjerite crijevo za odvod.

Rublje je kruto nakon pranja.
)

Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina deterdZenta.

o Koristenje nedovoljne kolicine deterdzenta
za tvrdocu vode moZe prouzrogiti da rublje s
vremenom postane kruto. Upotrebljavajte prikladnu
koli¢inu deterdZenta u skladu s tvrdoc¢om vode.

DeterdZent je umetnut u pogreSan odjeljak.

o Ako je umetnut deterdZent u odjeljak za pretpranje
iako nije odabrano pretpranje, stroj moze
taj deterdZent koristiti za vrijeme ispiranja ili
omeksivanja. Umetnite deterdZent u odgovarajuci
odjeljak.

Moguce je da je deterdzent pomijeSan s omekSivacem.

o Nemojte mijeSati omekSivac s deterdzentom.
Operite i o€istite rasprsiva¢ vru¢om vodom.
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Problem

Razlog

Rjesenje

Rublje nema miris
omekSivaca. (**)

DeterdZent je umetnut u pogre3an odjeljak.

* Ako je umetnut deterdZent u odjeljak za pretpranje
iako nije odabrano pretpranje, stroj moze
taj deterdZent koristiti za vrijeme ispiranja ili
omeksivanja. Operite i oCistite rasprsivac vruéom
vodom. Umetnite deterdZent u odgovarajuci
odjeljak.

Moguce je da je deterdZent pomijeSan s omekSivacem.

o Nemojte mijeSati omeksivac s deterdzentom.
Operite i oCistite rasprsiva¢ vru¢om vodom.

Ostaci deterdzenta u ladici za
deterdZent. (**)

DeterdZent je umetnut u viaznu ladicu.

 Osusite ladicu za deterdzent prije umetanja
deterdzenta.

DeterdZent je postao vlazan.

 DrZite deterdZente zatvorenima u okolini u kojoj
nema viage i nemojte ih izlagati prevelikim
temperaturama.

Tlak vode nizak je.

 Provierite tlak vode.

DeterdZent u odjeljku za glavno pranje postao je viazan
dok je stroj primao vodu za pretpranje. Zacepljene su
rupe odjeljka deterdZenta.

 Provjerite rupe i o€istite ih ako su zacepljene.

Postoji problem s ventilima ladice za deterdZent.

* Pozovite ovlatenog servisera.

Moguce je da je deterdZent pomijeSan s omeksivacem.

* Nemojte mijeSati omeksivac s deterdzentom.
Operite i o€istite rasprsiva¢ vru¢om vodom.

Ne primjenjuje se redovito ¢iS¢enje bubnja.

o (istite bubanj redovito. U tu svrhu pogledajte 4.4.2.

U stroju se stvara previse
pjene. (**)

Koristeni su neprikladni deterdZenti za perilicu rublja.

o Koristite deterdzente prikladne za perilicu rublja.

Koristena je prevelika koli¢ina deterdZenta.

 Koristite samo dovoljnu koli¢inu deterdZenta.

DeterdZent je skladiSten pod nepravilnim uvjetima.

o Skladitite deterdzent na zatvorenom i suhom
mijestu. Nemojte ga skladistiti na prevru¢em mijestu.

MreZasto rublje kao $to je til moZe zbog svoje teksture
stvoriti previSe pjene.

o Koristite manje koli¢ine deterdzenta za te vrste
predmeta.

DeterdZent je umetnut u pogre$an odjeljak.

* Umetnite deterdZent u odgovarajuci odjeljak.

Stroj je prerano primio omeksivag.

* Moguce je da postoji problem s ventilima ili
rasprsivacem deterdZenta. Pozovite ovlastenog
servisera.

1z ladice za deterdZent izlazi
pjena.

Koriteno je previSe deterdZenta.

* PomijeSajte 1 Zlicu omekSivaca i 2 litre vode i ulijte
u glavni odjeljak za pranje u ladici za deterdzent.

 Stavite deterdZent u stroj prikladan za programe i
maksimalno punjenje kako je oznaceno u “Tablici
programa i potro$nje”. Kad upotrebljavate dodatne
kemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja, bjelila itd.),
smanjite koli¢inu deterdzenta.

Rublje ostaje mokro na kraju
programa. (¥)

MoZda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio
automatski sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe
previSe deterdZenta.

 Koristite preporucenu koli¢inu deterdzenta.

(*) Centrifuga ne radi kad rublje nije raspodijeljeno ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo o$tecenje stroja i njegove okoline. Rublje se

treba ponovno preraspodijeliti i treba ponovno ukljuéiti centrifugu.

(**) Bubanj nije redovito o¢iS¢en. Cistite bubanj redovito. Pogledajte 4.4.2

A\

OPREZ: Ako ne mo7ete rijesiti problem, iako slijedite upute u ovom odjeljku, konzultirajte se s vasim dobavijagem ili
ovlastenim serviserom. Nikada nemojte sami pokusati popraviti proizvod koji ne radi.
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Kada se uredaj iskljuci, dugim pritiskanjem 1 i 2 gumba pomoéne funkcije, prikazuje se odbrojavanje 3-2-1 i ukupan
broj ciklusa pranja izvrSenih na uredaju.
Nakon prikazivanja ukupnog broj ciklusa pranja, prikazat ¢e se kodovi greSaka ako postoje. Provjerite informacije na
zaslonu preko donje tablice.

Informacije na

Uzrok Rjesenje
zaslonu
Gr Sigurnosni algoritam pokrenut je na uredaju. ]E:ekaj}e da_ prode r)atlpisl. Nakon ?ritiskanja gumba pomotne
unkcije 11 2, provjerite informacije na zaslonu.
SC Vasarreklamaciia n?je fijeSena tjekom Pozovite ovlastenog servisera.
provijere.
Ocistite filtar pumpe.
Pogledajte dio “Praznjenje preostale vode i ¢iscenie filtra
=) MoZda je zacepljen filtar pumpe. pumpe”.
Isprobaite ciklus centrifuge. Ako problem nije rijeSen, nazovite
servisni odjel.
+ Ukljucite slavine.
+ Uvjerite se da ne dolazi do curenja vode.
* Provjerite prikljucak crijeva za ulaz vode i zategnite crijevo
ako je presavijeno.
. i « Ocistite filtar pumpe. Pogledajte dio “Praznjenje preostale
E8 Siroj ne uzimati vodu. vode i CiScenje filtra pumpe”.
« Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac
zaklju¢an.
Ponovno pokrenite stroj. Ako problem nije rijeSen, nazovite
servisni odjel.
. . . - Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa te
Periica se prebacila u .na'cm samf)zashte odaberite drugi program. Prethodni program ¢e se opozvati.
E29 zbog problema napajanja (kao $to su Pogledajte dio *Otkazivanje programa’
napon, tlak vode itd.). o i o -
Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite servisni odjel.
« Skladistite deterdzent na zatvorenom i suhom mjestu.
Nemojte ga skladititi na prevru¢em mjestu.
+ Rabite manije koli¢ine deterdzenta za propusno rublje poput
tila.
+ Rabite koli¢inu deterdZenta prikladnu za kolicinu rublja i
razinu mrlje.
Unutar stroja je visak pjene nakon + Upotrebljavajte samo dovoljnu koli¢inu deterdZenta.
E17 dovr3enog ciklusa + Obvezno stavite deterdzent u odgovarajuéi odjeljak.
' * Pokrenite program za ¢iS¢enje bubnja dok je stroj prazan.
Pogledaite program ,Ciséenje bubnja“
Ako vas stroj ne sadrzi program za ¢iS¢enje bubnja, mozete
koristiti program Pamuk 90C.
+ Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdzenta,
provjerite stroj. Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite
servisni odjel.
Provijerite rublje unutar stroja. MoZzda nije dovoljna koli¢ina
' . . rublja. PokuSajte povecati koli¢inu rublja.
E18 Ciklus centrifuge nije pokrenut 2bog Rublje bi moglo izazvati neravnotezu; sortirajte rublje rucno i
neravnoteze stroja. Jebi mog . » soriray !
rasporedite ga ravnomjerno unutar stroja.
Isprobajte ciklus centrifuge.
Iskopéajte stroj.
Mozda ima vode ispod stroja. Pokupite vodu ispod stroja.
o . . Ponovno ukopéajte stroj.
E12 Mozda je voda usla u stroj. Isprobajte kratki ciklus.
Ako se problemi ne rijeSe ili uocite vodu koja curi iz jednog
crijeva, zatvorite ventile i nazovite servisni odjel.
E27 Provijerite ispustanje vode iz stroja. Pogledajte dio “Spajanje odvodnog crijeva na odvod”.
PokuSajte ga spajiti. Pogledajte dio “Zna¢ajka HomeWhiz
E84 Ne moZe se uspostaviti BLE priklju¢ak. i funkcija daljinskog upravljanja”. Ako se problem i dalje ne

otklanja, nazovite servisni odjel.




ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove na odgovaraju¢i nacin moze rijesiti krajnji korisnik bez
kompromitiranja sigurnosti ili nesigurne upotrebe koja moze rezultirati takvim popravkom,
pod uvjetom da je to izvr§eno pridrzavajuci se i u skladu sa sljede¢im uputama (pogledajte
do ,Samopopravak®).

Stoga, ako drukgije nije dozvoljeno u dole navedenom dijelu ,Samopopravak® popravak
treba obaviti registrirani profesionalni servis kako bi se izbjegli problemi sa sigurno$éu.
Registrirani profesionalni servis je profesionalni servis koje mu je proizvoda¢ dozvolio
pristup uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj uredaj u skladu s nacinima opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC. Medutim, samo ovlasteni servis
zastupnika(i.e. ovlasteni profesionalni servisi) kojeg mozete kontaktirati pozivanjem
telefonskog broja navedenog u korisni¢kom priru¢niku/jamstvenom listu ili putem
ovlastenog zastupnika moze pruziti uslugu u skladu s uvjetima jamstva. Stoga,
pripazite jer popravci koje su napravili profesionalni servisi (ali koje nije ovlastila
tvrtka Beko) mogu ponistiti jamstvo.

Samopopravak

Krajnji korisnik moze izvrsiti samopopravak pomocu sljedeéih rezervnih dijelova: vrata,
Sarke za vrata i brtve, ostale brtve, sklop zaklju€ivanja vrata i plasti¢ni periferni dijelovi
poput dozatora deterdzenta (azurirani popis je dostupan na stranici support.beko.com od
1. ozujka 2021.).

Uz to, zbog osiguranja sigurnosni proizvoda i smanjenja opasnosti od teSke ozljede
navedeni samopopravak treba se obaviti pridrzavajuéi se uputa u korisnickom priru¢niku
za samopopravak ili uputa dostupnih na stranici support.beko.com. Zbog vase sigurnosti,
iskljucite proizvod iz strujne utinice prije nego Sto pokuSate obaviti samopopravak.

Popravak ili pokusaj popravka koji ¢e obaviti krajnji korisnik za dijelove koji nisu ukljuceni
na popis i/ili ako se korisnik nije pridrzavao uputa u korisni¢kom priru¢niku za
samopopravak ili uputa dostupnih na stranici support.beko.com., moze rezultirati
sigurnosnim problemima koji se ne mogu pripisati tvrtki Beko i ponistit ¢e jamstvo za
proizvod.

Stoga se izri€ito preporucuje krajnjim korisnicima neka se suzdrze od poku$aja obavljanja
popravaka koji nisu obuhvaceni navedenim popisom rezervnih dijelova te, u takvom
slu¢aju, neka kontaktiraju ovlastene profesionalne servise ili registrirane profesionalne
servise. U suprotnom, takvi pokusaiji krajnjih korisnika mogu rezultirati sigurnosnim
problemima i oSte¢enjem proizvoda te posljedi€no izazvati pozar, poplavu, strujni udar ili
teSku tjelesnu ozljedu.

Kao primjer, ali ne ograni¢avajuci se na, sljedeci popravci moraju se obaviti u ovlastenim
profesionalnim servisima ili registriranim profesionalnim servisima; motor, sklop pumpe,
glavna ploca, plo€a motora, plo¢a zaslona, grijadi, itd.

Proizvodac/prodavac neée se smatrati odgovornim ni u kojem slu€aju kada se krajnji korisnici
nisu pridrzavali gore navedenog.

Rezervni dijelovi perilice rublja ili susilice rublja koje ste kupili dostupni su u razdoblju od 10
godina.
Tijekom ovog razdoblja, originalni rezervni dijelovi bit ée dostupni za ispravan rad perilice rublja ili
susilice rublja.
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O6wWwm MHCTPYKUMUKM 3a GesonacHOCT

To3n pasaen BKMOYBa UHCTPYKLMM 3a ©E30MacHOCT, KOUTO MOXe
[1a NOMOTrHaT 3a NpeaoTBpaTaBaHe Ha HapaHABaHWS 1 MaTepuarnHm
wetn. BcakakBu rapaHuum e 6baaT HeBanMAHW, ako Tesu
WHCTPYKLMK He ObaT crnasBaHy.

1.1 Be3onacHOCT 3a XXMBOTa U COOCTBEHOCT

>

>

Hukora He noctaBsnTe nNpofyKTa BbPXY MOA4, MOKPUT C KUSUM.
EnekTpuyeckute Yactu e nperpesr, 3awoTo LupKynauusTta
Ha Bb3ayx nof ypeda we 6bae HamaneHa. Toa LWe gosene 4o
npobnemu ¢ npogykra.

Pa3kayeTe NnpoayKTa, ako TOW HAMa [ja ce U3non3sa.

MoHTaXX 1 peMOHT Ha ypefa TpsibBa da Cce M3BbpLIBA CamO OT
NpeacTaBuTeN Ha 0TopusnpaHusa cepau3s. MNponsBoanTensT He HoCH
OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHW OT MPOLEaYpW, U3BLPLUEHU OT
HeKBanMuUMpaHm nuua.

BogonposoabT 1 oTTOMHUTE TpbbKM TpsibBa Aa ca nobpe 3aTerHatu
W [la He ca NoBpeaeHN. B NnpoTMBEH crnyyan Moxe aa ce CTUrHe 40
Ted Ha Boja.

[okaTo B NpoaykTa BCe OLLE Ma Bofa, HUKOra He OTBapsiiiTe BpaTara
3a 3apexzaHe, HATO OTCTpaHsaBanTe unTbpa. B npotueeH cnyyan
CbLUECTBYBa PUCK OT MU3rapsiHe C ropeLlaTa Boga.

He Hacunealite npu oTBapsiHe GnokuMpaHa BpaTa 3a 3apexgaHe.
Bpatata Moxe pga Obae OTBOpeHa HSAKONMKO MWHYTU Ccneq
NPUKMIOYBAHE Ha NEPUNHUA LmKbA. AKO HacMnuTe BpataTa, 3a Aa
OTBOpUTE, MOXE [a NoBpeaunTe BpaTarta u briokmpalums MexaHu3bMm.
Manonssante npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN W Apyry nmpenapaty,
NoaxoAsLy 3a aBToOMaTYHa nepanHa MallvHa.

CnenganTte UHCTPYKUMMTE Ha €TUKETa Ha JpexuTe U Ha onakoBkaTta
Ha npenapara.

To3n nNpoAYyKT e npon3BefeH C NOMOoLWTa Ha nocneaHuUTe TeXHONOrMm B eKoJIOrmM4Ho YncTa cpepa.
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1.2 be3onacHOCT Ha geuara

» Toan npogykT moxe Aa 6bae 13non3eaH OT Aelia Ha Bb3pacT OT Haf,
8 roauHN 1 OT xopa, YMUTO (PU3NYECKN, CEH3OPHWN UM MEHTasHM
YMEHUS He Ca HaMbSIHO Pa3BUTM MM KOUTO HAMAT HeoOXoauMUST
ONWUT W 3HaHWSA, OCBEH ako He ca nog Haasop unu obydveHu 3a
GesonacHata ynotpeba Ha npoaykTa UM PUCKOBETE, CBbP3aHU
c ynotpebata my. [leuata He 6uBa ga cu UrpasT C TO3U ypeq.
MouncTBaHETO U NogapbXKaTa He 61Ba Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLa,
OCBEH aKO Te He Ca Haf3upaBaHu OT Bb3pacCTeH.

» OnakoBbyHWTE MaTepuanu moraT ga GbaaT omacHu 3a geuarta.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuany Ha 6e3onacHo MACTO, Aaney ot
[0CTbMNa Ha feua.

» EnekTpuueckute ypeam ca onacHv 3a geuara. [Jpbxre geuara ganeu
OT NpoAyKTa, Korato Ton pabotu. He um nossonsesante ga cu urpast
C npogykTa. M3non3gante 3awmrtata oT deua, 3a Aa npeanasvte
[euara oT urpa ¢ ypega.

» He 3abpassinTe ga 3aTBOpUTE BpaTaTa Ha ypeda, Korato HanyckaTte
MOMELLEHNETO, B KOETO € Pa3noOnOXeH.

» CbxpaHsiBanTe BCUYKM Npenapati u 4obasku Ha 6e3onacHo MSCTO,
[aney OT AoCTbhNa Ha Aeua, Kato MOKPUETE KOHTeWHepa MIu
3anenuTe nakeTa Ha npenapara.

1.3 Enektpobe3onacHocT

» AKO NPOAYKTBLT € NoBpedeH, Ton He BrBa Ja ce non3sa npeau ga
6bae nonpaseH B OTOpU3MpaHus cepsus. Puck ot Tokos yaap!

» To3n NpogykT e nporpamvpaH ga npoabiiku pabota B crnyyan Ha
NPeKkbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo. AKO Xenaete [a OTKaxeTte
nporpama, BwxTe pasgen "OTka3 Ha nporpama”.

> BkntoveTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3awwmTeH ¢ 16 A BywoH. He
MUCIETE, Y€ He e BaXHO 3a3eMsIBAHETO Ha WHcTanauusta Bu ga
€ HanpaBeHO OT KBanuduumpaH enekTpoTexHuk. dupmarta HU He
HOCMW OTFOBOPHOCT 3a LWETK No NpuynHa Ha nonaeaHe Ha ypeada 6es
3a3eMsBaHe HanpaBeHO CbIMacHO MECTHUTE Hapeaou.

» Hukora He MuiTe NpogyKTa KaTo ro notansaTe unv npbekate B Boaa!
Puck ot TokoB yaap!

MpanbHa MawuHa / PbkoBoaACTBO 3a ynotpeba 33/BG



» Hukora He JoKOCBalTe Liencena Ha 3axpaHealumst kaben ¢ MoKpw
pbue! He pabpnaiite 3axpaHBawmsa kaben, 3a ga paskayute
MalUMHaTa, BUHarM npaBeTe TOBa KaTo AbPXUTE KOHTaKTa C efHa
pbKa, a C ApyraTa usgbpnaiTe Liencena.

» [MpoayKTbT Tpsi6Ba Aa € M3KNKYEH N0 BPEME Ha MOHTaX, MOAAPBXKKA,
NOYNCTBAHE W PEMOHT.

» AKo 3axpaHBawma kaben e noBpedeH, ToW TpsibBa ga 6bae
NOAMEHEH OT MpPOM3BOAMTENs, creqd npogaxbeHns cepBu3 wnm
nuue ¢ nogobHa KBanudgukaums (3a npegnovnTaHe enekTPOTEXHMUK)
WNn Opyro onpefeneHo OT BHOCUTENs nuue, ¢ Luen Aa ce usberHar
BCSIKaKBW PUCKOBE.

1.4 Be3onacHOCT OT ropeLyy NOBbPXHOCTH

Mpn npaHe Ha pgpexute nNpu BUCOKA
' Temnepatypa CTbKNOTO Ha BpaTata ce
’ ‘ Haropewsiea. OTtunTankm TO3nM (akT, Mo
BPEMe Ha npaHe, ApbXTe Aelata aaney ot
BpaTaTa 3a 3apexaaHe Ha NpoaykTa, 3a Aa
npefoTBpaTuTe JOKOCBAHETO W.
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BaxHu MHCTPYKUMM 3a OKONHaTa cpeaa

CnBmectumocT ¢ WEEE [lupekTuBa 3a MXBbPIsiHE HA OTNaALYHU NPOAYKTH:

MpoAyKTLT 0TroBaps Ha U3nCKBaHWATa Ha AnpekTuBaTa Ha EC 3a nxBbprsaHe Ha 0TNagbyH NPoaYyKTH
(2012/19/EV). Toan npomyKT HOCW KnacutVKaLMOHEH CUMBOM 33 OTMaAbYHO EMNEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasare (WEEE).

To3u cuMBOM NMOKa3Ba, Ye MPOAYKTLT He 61Ba Aia Ce U3XBBPIIS C Apyra HecopTupaHa GuTtosa

CMET B Kpasi Ha MOMe3HUs C1 MBOT. V13non3saHusT ypes Tpsibsa aa ce BbpHE B 0TOPU3MPaH

MYHKT 3@ PELMKNMPaHE Ha eNeKTPUYECKM W eneKkTPOHHM ypeaw. 3a [a oTKpueTe Tesu
| "VHKTOBE 33 CBOVDaHE, MONSi 0GBPHETE Ce KbM MECTHUS ODraH Ha Pefia v ThprosewwT,
OT KOWMTO € 3aKymneH NpoayKTbT. BCsko JOMaKMHCTBO U3MbIHSBA BaXHa porsl B CbOUpaHeTo
W PeLMKIMPaHETOo Ha M3Non3Banu ypeau. MpaBunHOTO N3XBBPISHE Ha U3MON3BaHW ypeay cromara 3a
MpeLoTBPaTABAHETO Ha MOTEHLMANHU HEraTUBHU MOCHEAULM BbPXY OKONHaTa Cpefa M YOBELLKOTO
3npase.

CbBMeCTMMOCT © AupeKTuBarta 3a orpaHuyaBaHe Ha yn0Tpe6aTa Ha onpeaernieHn onacHU BelwecTsa

3akyneHusiT OT Bac MPOAYKT OTroBaps Ha M3UCKBaHWSITa Ha OMPEKTWBATa 3a OrpaHnyaBaHe Ha
ynotpebaTa Ha onpepeneHu onachu Bellectsa Ha EC (2011/65/EU). Tol He CbAbpxa HUKOA OT
BpeaHuTE 1 3abpaHeHn MaTepuanu, onucanu B [lnpektueara.

WHdopmaums 3a onakoBkaTa

OnakoBkaTa Ha MpPOyKTa € W3roTBeHa OT MOANeXally Ha PeuuknupaHe MaTepuanit B
“ CbOTBETCTBME C HALMOHAMHO- TO HU 3aKOHOLATEeNcTBo. He M3XBbp- NAliTe ONakoBbYHUTE
@ | Matepuan ¢ 6u- ToBM nnu apyrv otnagbLy. OTHECETe M B LIEHTBP 3@ CbBUpaHe Ha ornako-
BbYHIM MaTepuarni, NoCoYeH OT MECT- HUTe BNaCTU.

MpepHasHayeHue Ha ypeaa

+ To3n NpoaykT e npegHa3HayeH 3a 6uToBa ynotpeba. YpeanT He e
npefHasHaveH 3a komepcuanHa ynotpeba n He 6uBa ga ce nonsea 3a apyrv
Lienu, OCBEH No NpegHa3HauYeHNeTo My.

¢ [TpogyKTbT MOXE Aa ce NoM3Ba 3a NpaHe W U3nnakeBaHe camo Ha npaxe,
0003Ha4YeHO N0 CbOTBETHUS HAYUH.

* [pon3BoaNTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT B Crlyyali Ha HenpaBuiHa ynotpeba nnu
TpaHcnopTupaHe.

+ CepBu3HMAT XKMBOT Ha ypeaa e 10 roauHu. [pes To3n nepuog ce npegnarar
OpWrMHanHUTE Pe3epBHK YacTu 3a npasBunHaTa paborta Ha ypeda.
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TexHuuyeckun cneumcmkaymm

Vime Ha goctaBymka unu 3anaseHa Mapka Beko
WUE 7622 XW
Mme Ha mogena 7000640073
BucounHa (cm) 84
LLinpounHa (cm) 60
[bnbouynHa (cm) 49
EnvHuyeH Bxoa 3a Boga / [1BoeH BXoA 3a Boaa .
* HannyHo
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
06wy en.notok (A) 10
Ob6wa mowHocT (W) 2200
Kop Ha ocHoBHUSI mopen 9217

BEKO

ENERG?

noeHTudrkaTtopa 3a sawms mogen —> (%)

eTukeT. https://eprel.ec.europa.eu/

NHdbopmauus 3a Mogena, KosiTo ce cbxpaHsiBa B 6asaTta gaHHM 3a npoaykTta
MOXXe ja HamMmepuTe KaTo NoceTUTe criegHaTa MHTEPHET CTpaHuLua U NoTbpcUTe
noeHTudrkaTopa 3a Bawmsa mogen (*), KonTo ce Hammpa Ha eHepruiHUs
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4.1 MoHTax

3a MoHTaxa Ha Balwus NPOAYKT ce 0ObPHETE KbM Hall-brn3kus OTOpU3NpaH Cepaua.
lNogroToBkaTta Ha MSCTOTO W eNeKTpuYeckaTa, BogHaTa 1 kaHanu3aLlmMoHHaTa MHeTanaums ca
3aObI/DKEHNe Ha KN1eHTa.

MpoBepeTe fanu BXOAALMSA U N3XOAALLMS MapKyY, KakTo 1 3axpaHBalLus kaben He ca
nperbHaTK, 3aTUCHATU UNK NpeMasaHy NpY HAMECTBAHETO Ha NPOdYKTa Ha MACTOTO My Creq
MOHTaXa WU NOYMCTBAHETO.

YBepeTe ce, Ye MOHTaXbT U eNleKTpUYecKUTe BPB3KM Ha NPOQYKTa ca U3BBLPLLEHN OT
YMbIIHOMOLLEH cepBu3. [pon3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHM OT
npoLeaypu, U3BbPLLEHN OT HekBanUULMPaHW nuua.

pegn MmoHTaxa orneganTe ypeda 3a BuaMMu gedektn. AKO MMa Takuea, He ro MOHTUpanTe.
MoBpeneHuUTe ypeau HocaT puck 3a 6esonacHocTTa Bu.

4.1.1 MNopxoaswo MACTO 3a MOHTaX

[MocTaBete NpoAyKTa Ha TBbpA U paBeH noa. He ro nocTaBsinTe Ha KUMUM UK Ha NOCTaBKa Unn
Apyra nogobHa NoBLPXHOCT.

KoraTo nepanHata MaluvHa ¥ CyLINMHsITa ca NOCTaBEHW efHa BbpXY Apyra, TAXHOTO 06LLo Terno
- koraTo ca 3apefeHu - Bb3nuaa Ha 180 kunorpama. MocTaseTe ypeaa BbpXy 34paB, paBeH nog,
cnocobeH fa u3gbpxu Ha ToBa HaToBapBaHe!

He nocTaBsiiTe ypena Bbpxy 3axpaHBalLms kaben.

He MoHTUpaiTe npoaykTa B cpeaa, kbaeTo Temnepatypara naga nog 0 °C.

lMpenopbyBa ce OCTaBSHETO Ha MPOCTPAHCTBO OTCTPaHU Ha MalLKMHaTa, 3a Aa ce HamansT
BMGpauusTa 1 Wwyma

Ha usgurHat noa, He nocTaesnTe npoaykTa 4o pbba unu Ha nnatdopma.

He nocrassiTe BbpXy nepanHata MalllHa M3TOMHULUM Ha TONJTMHA, TaknBa KaTto KOTIIOHU, OTUN,
(hYpHY 1 He TV U3Non3BaiiTe BbPXY NPOoayKTa.

4.1.3 CBansiHe Ha ONOKMPOBKUTE 3a TPAHCNOPTUPaAHE

1
2
3

Pa3xnabeTe Bcuukn 6oNToBe C NOAXOASLL, KoY, 4OKATO He 3anoyHaT a ce BbPTAT CBOBOAHO.
OtcTpaHeTe TpaHCnopTHUTE 0be3onacuTenHu 6onToBe KaTo rm 3aBbpTUTE MEKO.

Bkaparite nnactmacosuTe kanauy ot Topbata, Cbabpalla HapbyHWKa Ha noTpebutens, B
OTBOPUTE Ha 3afHWS NaHen.

A BHUMAHME: Orcrpanete oesonacsipalute 6onToBe 3a TpaHCMOpTMpaHe Npeay fa U3non3sate

nepanHsTal B npotvBeH crnyyaii e noepeauTe ypeaa.

m CbxpaHsiBalite 6ontoBeTe 3a 06e30MaceHo TpaHCNopTUpaHe, 3a ja MOXe Aa v nornasaTe OTHOBO ako Ce Hanara

npeHacsiHe Ha nepanHsTa B Gbaele.

MoHTupaiite TpaHcnopTHIUTE obe3onacutenHn Gontose B obpaTeH ped Ha npouedypata 3a pasrnobsisaHe.

Hukora He npeHacsiiite nepanHsita 6e3 fa cTe 3aBunu npaeunHo 6onTosete no mecTata um!
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4.1.4 CBbp3BaHe Ha BogonpoBoaa

paboTu nepanHsita Bu HopmarHo, ca Heobxoaumu 10 — 80 nuTpa Boaa N3TUYALLM OT KpaHa 3a edHa MUHyTa. Ako

G_] BopHoto HansiraHe, Heobxoanmo 3a paboTaTa Ha ypeaa, Tpsioea fa e mexay 1 1 10 6apa (0.1 — 1 MPa). 3a ga
BOQHOTO HansraHe e TBbPAE BUCOKO, MOHTUPAITE NOHVKABaLla HansraHeTo Krana.

Cryyail NpaHeTo LLe ce NOBPean U YpeabT Lie NPEMUHE B PEXUM Ha 6e3onacHoCT 1 HMa aa paboTu.

f BHUMAHMWE: Mogenute ¢ eauHiHo BogHO 3axpaHBaHe He Ce CBbp3BaT C kpaH ¢ Torna Boga. B Toau

BHUMAHME: He nanonsgaiite crapy unn ynotpebsisanin Mapkyuu ¢ Housi ypen. Te MoXe a HanpaesT
neTHa no ApexuTe.

PN |1 3aterHerte raitkute Ha Mapky4a Ha pbKka. Hukora He
N ~‘\:La;'“\ 13NoN3BaiiTe ypes 3a 3aTAraHeTo UM.
Lfl 2 Korato Bpb3KaTa Ha Mapkyya e HanpaBeHa, npoBepeTe

{} E Janwv HaMa Te4YoBe B TOUKUTE HA CBbP3BaHE KaTo OTBOPUTE

- KpaHOBEeTE HambHO. AKO Ma U3TUYaHe Ha BoAaa, 3aTBOpETE
== kpaHa u ceareTe raiikarta. lMpoBepeTe ynmbTHEHWETO Y
3aterHeTe fobpe ynnbTHeHWeTo. C ornen npefoTBpaTsBaHe
Ha Te4yoBe ¥ NocneaBaLLm WETH, APbXKTE KpaHOBETE
3aTBOPEHM, KOraTo He 13rorn3eare NpoaykTa.

4.1.5 CBbp3BaHe Ha AHEXEH MapKyy 3a M3To4BaHe
+ CBbpxeTe Kpas Ha ApeHaxHWS MapKyy AMPEKTHO KbM KaHara 3a OTXOAHW BOAW, CaHWUTapeH
Bb3es 1 BaHa.

é BHUMAHME: Moxe na HaBomHMTe JoMa c1t ako MapkyybT Ce U3TPLIHE OT THE3A0TO CU Mo Bpeme Ha

13To4BaHe Ha BogaTta. OCBEH TOBa CLUECTBYBA PUCK OT U3rapsiHe Nopaau BUCOKaTa TeMMneparypa Ha Bogaral
C ornep npepoTepaTsiBaHe Ha TakvBa CUTYaLWK 11 3a Aa e yBepuTe, Ye NpoLiecuTe 3a nofaeaHe W u3TouBaHe
Ha Bofa KbM W OT MaluuHaTa paboTsT 6e3 npobnemu, ukcupainTe CUrypHO APEHaXHWUS MapKy.

+ CBbpXETE MapKyya 3a M3TOYBaHe Ha MUHUMarHa
BucounHa ot 40 cM 1 MakcumanHa BucodnHa ot 100
cM.

* B cnyyan, ye MapkyybT e NoBAMIHaT crep KaTto e
NOCTaBeH Ha HUBOTO Ha 3emsTa (no-marnko ot 40cm
Hap 3emMsiTa), M3TOYBAHETO Ha BofaTa ce 3aTpyaHsiBa
1 NpaHEeTO MOXeE [1a OCTaHe TBbpAe MOKPO. 3aToBa
craaBaliTe BUCOYMHUTE ONMCaHW Ha durypara.

+ 3a fja npenoTBpaTUTE BPbLUAHETO Ha Boga 06paTHO B MallMHaTa 1 3a ia OCUrypuTe NECHO
13TOYBAHE, He NoTansiTe Kpas Ha Mapkyya B Mpb3Ha BOfa U He ro BKapBaiTe B kKaHana Ha
noseye oT 15 cM. AKO e NpekaneHo AbIbl, OTPEXETE.

* Kpasit Ha mapkyya He 61Ba [ja € U3BWT, BHUMaBaTe Aa HE € HAaCTbMNEH UMK NPErbHaT Mo MbTS
MEeXay kaHana u MaluHarta.

* AKO MapKyYbT € TBbpE KbC, M3MOM3BalTe OPUrMHAINHO yabMmkeHue. [bmkuHaTta Ha Mapkyya He
MOXe Aa Hageuwwaea 3,2 M. 3a fa n3berHete NpoTUYaHe Ha BoAa, CBbP3BAHETO Ha YAbIKEHWNETO
1 APEHaXHNS MapKyy Ha ypeaa Tpsibea aa 6bae HanpaBeHo ¢ noaxoasiia ckoba 3a aa He Moxe
[a ce OTKbCHEe 1 npoTeve.
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4.1.6 PerynupaHe Ha KpauyeTaTta

BHUMAHME: 3a na pa6ot ypensT 6eswiymHo, 6e3 1a BuGpupa, Tpsibea Aa CTOM B PaBHO 1 GanaHcupaHo
nonoxeHue Ha kpadyetara. banaHcvpainTte MalumHaTa ¢ TaxHa nomoLl. B npoTuseH cnyyai ypeabT Moxe aa ce
pasmMecTy 1 Aa 3ano4He Aa BUGpMpa Unu Aa HaHece LWeTy.

BHUMAHME: He vnanonssaiite Hukakem ypey 3a pasxnabeaHe Ha KOHTparaiikute. B npoTUBeH cryyait Lie
TV noBpeauTe.

PasxnabeTe ¢ pbka raiikute Ha kpayertara.

Perynupaiite kpayeTaTa, 4OKaTO NpoAyKTa He 3acTaHe B CTabunHo u 6anaHcmpaHo
MONOXEHWE.

3. 3arerHeTe BCWUYKM ranky OTHOBO Ha pbka.

N —

4.1.7 Cebp3BaHe Ha kabenuTe

CebpkeTe ypena KbM 3a3eMeH KOHTAKT, 3alunTeH ¢ 16-amnepoB ByLIoH. Pupmarta Hu He Hocu

OTTOBOPHOCT 3a LLEeTH MO NpUYMHa Ha non3saHe Ha ypeaa bes 3aseMsBaHe HanpaBeHO ChINacHo

MEeCTHWUTE Hapeaobw.

+ Cebp3BaHeTo TpsibBa a € HanpaBeHO B CbOTBETCTBUE C AbPKaBHUTE CTaHAAPTU.

+ OxkabensiBaHeTo Ha enekTpuyeckaTa Bepyura 3a KoHTakTa Tpsibsa fa 6bae AocTaTbyHO, 3a Aa
OTTOBOPYM Ha M3NCKBaHUATa Ha ypeaa. 13non3saHeTo Ha NpekbeBaY 3a Bepura Npu 3eMHO KbCo
CbEeANHEHNE € NPENOPBYUTENHO.

+ Crep MOHTaxa 3axpaHBalymaT kaben Tpsbsa Aa e NeCHOAOCTbNEH.

* AKo cToiHOCTTa Ha ByLUOoHa Min npekbeBava y Aoma Bu e nog 16 amnepa, HakapaiiTte
kBanuuUmMpaH enekTpoTeXHUK fa MOHTUpa 16-amnepoB OyLLOH.

 HanpexeHueTo, 0603Ha4eHo B "TexHuyeckuTe cneundmkaumn” Tpsibea fa 0TroBapsi Ha BaLLETo
3axpaHBaHe.

* He cebp3Balite ypena Ypes yabmkuTen unn pasknoHuTen.

A BHUMAHME: Mospenenusit 3axpaneaLy kaben Tpsibsa fa ce NOAMEHI OT MPECTaBUTEN Ha OTOPU3UPaHUS

cepau3.

4.1.8 MbpBoHavanHa ynorpebda
|
'\> Mpeau ctapTpaHe Non3BaHETO Ha NPoAyKTa ce yBepeTte,
. Ye NMoAroToBKaTa € U3BbpLUEHA, CbIMACHO C pasaen "BaxHu
: MHCTPYKUMK 3a 6e30nacHOCTTa 1 okornHata cpesa”.
/ 3a fa nogroteuTe ypeaa 3a nyckaHe Ha npaHe, ro nycHeTe B
f nporpama lNouncTeaHe Ha 6apabaHa Mbpeust MbT. AKO NporpamaTta
‘ HE € HannyHa Ha MallaTta MallHa, NPUNoXeTe METOAA, ONKCaH B
pasgen 4.4.2.

M3nonasaiTe npenapat cpeLly KOTNeH KaMbK, NOAXOAsILL 3@ Nepantn MalluHi.

B MalLMHaTa MOXe iae ocTaHasna Marnko BoAa B CrIeACTBUE Ha NpoLeaypuUTe No KayecTBEH KOHTPOS B npoueca
Ha Npou3BofCTBO. ToBa He Bpeay Ha ypeaa.
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4.2 NoparortoBka

4.2.1 CopTupaHe Ha NpaHeTo
* CopTupaiTe npaHeTo Crnopea Buaa Ha TbKkaHWTe, LiBeTa, CTEMNEHTa Ha 3aMbpCSBaHe 1
ponyctumara Temnepartypa Ha npaHe.
* BwHaru cnassaiite YKa3daHnATa BbpXy €TUKeTa Ha ApexuTe.

4.2.2 MNopgroToBKa Ha ApexuTe 3a npaHe

+ MeTanHute YacTu B npaHeTo, kaTo BaHenu Ha CyTUEHW UK KaTapaMy Ha KonaHu Morat fa
noBpeasT nepanHsaTa Bu. CBanete meTanHuTe YacTu unu nepete apexute B Topbuyka 3a npaHe
Unu Kanbgka 3a Bb3rnasHuLa.

* /3npasHete gxxoboBETE OT MOHETU, XMMUKAIKK, KnaMmepy 1 Apyrv nofobHu, uskapante
[koboBeTe HaBbH W U3veTKanTe. Tean NpeaMeTy MoraT ja NOBPeAsT MallvHaTa 1 fa
npeausBuMKaT LWyM Npu NpaHeTo.

+ [locTaBsiiTe Manku Ha pasamep ApeLuku kato 6ebeLLKM Yopanu Unu HaIoHOBY Yopany B
Top6unyKa 3a npaHe Unu kanbdka 3a Bb3rnaBHMLaA.

+ [ocTtaBeTe nepaeTara B MalwmHata 6e3 ga rm nputuckare. CBaneTe okavankute Ha nepaeTara.

+ 3akonyaiTe LMNOBETE, 3alNiiTE pasxnabeHmn KonyeTa 1 CKbCaHW U pasnopeHn MecTa.

+ [lepeTe apexu, 03HaYeHN C ETUKETM “3a MALLMHHO NpaHe” 1K “3a PbYHO NpaHe”, camo CbC
CbOTBETHATa 3a TAX Nporpama.

* He nepeTe LBeTHO 1 6510 NpaHe 3aegHo. HOBK, TbMHM Apexu MoraT Aa nycHaT MHoro 6osi.
lNepeTe rv oTAEnHo.

* Ynoputute netHa TpsibBa Aa ce nouncTaT fobpe npeam usnmpaHeTo. AKO He CTe CUTYPHU,
npoBepeTe CbC CyX Npenapar 3a neTHa.

* 13non3garite camo ougeTuTenm / oukcaTop Ha LBETOBE W Mpenapar 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTMeH
KaMbK, MOAXOASALLM 33 MaLLMHHO NpaHe. BuHaru cnassaiTe ykasaHusTa BbpXy OnakoBKara.

+ [lepeTe NaHTanoHWTe 1 JENUKATHOTO NpaHe 06bpHATK OT onakaTa cTpaHa.

+ CroxeTe [jpexuTe OT aHropcka BblHa BbB (hpn3epa 3a HAKOMKO Yaca npeam npaxe. Tosa Lie
Hamarnu 3aBanBaHeTo Ha ApexuTe.

+ [paHe, CUIHO HanpalLleHo C MaTepuanu oT pogda Ha bpallHo, Bap, MASIKO Ha npax u ap., Tpsbea
nobpe fa ce u3tyna npeam nocTaBsHe B MaluuHata. B npoTueeH crnyyai, Te3u npaxoobpasHu
BeLLECTBa Ce HaTpynBaT No BbTPELUHUTE YacTy Ha MallMHaTa U MOXe Aa S NoBpeasT.

4.2.3 CbBeTH 3a NnecTeHe Ha eHeprusa 1 Boga

Cneppalyata uHdopmauus LLe B1 NOMOTHe Aia U3nornaearte ypesa no ekonoruyeH u eHepruHo/
BOAHO-e(DEKTMBEH HauWH.

« [MyckaiiTe ypena ¢ MakcMManHus kanauuTeT 3a HaToBapBaHe, NO3BOJIEH OT Nporpamara, KosiTo cTe
13bpanu, Ho He ro npeToBapBaiiTe. BuxTe ,Tabnuua ¢ nporpamu M KOHCyMaums”.

+ CnasBaiTe MHCTPYKUMWTE 3a TeMnepaTypa, AadeHn Ha OnakoBKaTa Ha npenapara.

* Mepete cnabo 3amMbpCeHOTO NpaHe Ha HUcka Temneparypa.

* A3non3Barite 6bp3n NporpaMu 3a Marku KomM4ecTBa NMeko 3aMbpCeHO NpaHe.

* He u3snonsgaiite npeanpaHe 1 BCOKa TemMneparypa 3a npaHe, KOeTo He € CUITHO 3aMbPCEHO 1 Mo
Hero Hama neTHa.

* AKO NnaHupare fja CyLunMTe NpaHeTo CY B CYLLIUITHATA, MPK M3nupaHeTo n3bepeTe Hali-BrcoKaTa
npenopbYaHa CKOPOCT Ha LIEHTPOdyrupaHe.

* He n3nonsgaitte noseye nepuneH npenapat oT Npenopb4aHOTo KONMYECTBO, NOCOYEHO Ha
onakoBkara.

4.2.4 3apexpaHe Ha npaHeTo
1. OTBOpETE Kanaka 3a npaHxe.
2. lNocTaBeTe npaHeTo B MallmHaTa 6e3 aa ro Tbnyete.
3. byTHeTe 1 3aTBOpETE Kanaka 3a 3apexaaHe, 4OKaTo He YyeTe 3aknyBaHeTo My. BHumaBsaiTe
npaHeTo Ja He Obe 3almnaHo oT BpaTaTa. BpaTarta e 3aknoyeHa npes Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamara. Bparata moxe fa 6be 0TBOpeHa 13BECTHO BpeMe Cref KaTo nporpamara CBbpLUM.
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4.2.5

npaBVIHHVI KanauuTeTa Ha NpaHeTo

MakcumarnHmaT kanauuTeT Ha 3apexaaHe 3aB1MCK OT TUNa Ha NpaHeTo, CTeNeHTTa Ha 3aMbpcaBaHe
nxenaHarta nporpamara 3a usnupaHe.

MaluvHaTta aBTOMaTUYHO perynmpa Konn4yecTBoTO BOAA, c1:o6pasHo TernoTo Ha npaHeTo,
NOCTaBEHO BbTpeE.

4.2.6

npeToBapeHa, ka4yecTBOTO Ha U3NMpaHe Ha MaluMHaTa ce noHwkasa. OCBEH TOBa MOXe Aa Ce MOonyyu Wym uiu
BUGPMpaHe.

é NPEQYNPEXOEHMUE: Cnasgaitre nndopmauysta B “Tabnmua ¢ nporpamu i KoHcymaLms”. Ako e

YnoTpe6a Ha nepuneH npenapar U OMeKoTUTen

npenaparu 3a npemaxsaHe Ha KOTINeH KaMbK, NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE Ha NPON3BOAUTENS, HAanUcaHn Ha

G] KoraTo usnonasare npenapar, OMEKOTUTEN, Npenapar 3a konocBaHe, 605 3a TbkaHu, 6enuHa u obesupetuTen,
onakoBkaTa W crieABaiiTe NoCOYeHUTE J03MPOBKW. 10 BLAMOXHOCT M3N0oN3BaiTe 3MepBaTernHa YaLlka.

YeKkmemKeTo 3a NepureH npenapar ce CbCTou OT TPY OTAENEHUS!:

— (1) 3a npeanpaHe

" —(2) 3a ocHOBHO NpaHe

. —(3) 3a omekoTUuTEN
— (%) B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTE UMA JOMbIHUTENEH CUCOH.

MepunHu npenapat, OMEKOTUTENM M APYTY NOYMCTBALLM Npenapaty

+ CuneTe nepuneH npenapar unvm oMekoTUTEN NPeaun 3ano4BaHETO Ha nporpamara.

* He ocTaesanTte gucneHcepa OTBOPEH, AOKATO Tpae NEPUITHUS Lukbn!

+ [Npv nonaeaHe Ha Nporpama 6e3 npeanpaxe, He CUNBaNTe HUKAKbB NEPUEH Npenapar B
oTAeneHveTo 3a npeanpaxe (otgenexve Ne "1").

+ [Npu nonssaHe Ha Nporpama c npeanpaHe, He CUNBanTe TEYEH NepuneH npenapar B OTAENEHNETO
3a npegnpaHxe (otaenexune Ne "1").

* He nonsgalite nporpamu ¢ npegnpaHe ako nanonasare Topbuyka 3a NepuneH npenapar unm
Tonka 3a npaHe. MNoctaBeTe Top6MYKaTa ¢ NepurneH Npenapar Unu TonkaTa 3a npaHe AUPEKTHO B
MpaHeTo B MalUMHaTa.

Ako 13nonaearte Te4eH NepUreH npenapar, He 3abpaBsiiiTe a NOCTaBUTE YallKaTa C TeYeH
npenapar B KOHTEHepa 3a OCHOBHO npaHe (oTaeneHue Homep "2").

MN36upaHe Ha TMNa nepuneH npenapar

TunbT Npenapart 3a NpaHe, KOUTO LUe Ce M3Mos3Ba, 3aBKCK OT MporpaMara 3a npaHe, Tuna TbKaH U1

uBeTa.

* A3non3BariTe pasnuyHM npenapaTty 3a LBETHO U 3a 6510 npaHe.

* MepeTe penvkaTHATE Apexu camo CbC CneLmarnHm npenapaTty (TE4HW Npenaparty, WamnoaH 3a

BbIHA W Ap.), NpeaHa3Ha4YeHn caMo 3a JEeNUKaTHU TbKaHK U Ha MPenopbYyaH1Te nporpamu.

* Mpyv NpaHe Ha TbMHW APEXU UNKN OPraHK Ce NpenopbyBa U3MON3BaHETO HAa TEYEH NepUIieH

npenapar.

« MepeTe BbHEHNTE Apexy Ha NpenopbYaHaTa Nporpama cbe crewuanHy npenaparu,

npefHa3HaveHn caMmo 3a BbITHEHU ThKaHW

 Monsi, npernegarTe yacTTa ¢ ONMCAHUETO Ha NPOrpamMuTe 3a NpenopbYaHNTE NPorpamMu 3a

Pa3NMUYHM TEKCTUITHU MPOAYKTMU.

* Bcuuky npenopbky 3a 13Non3BaHe Ha NepuimHy NpenapaTu ca BanuaHu 3a n3bupaem

TemnepaTypeH AnanasoH Ha nporpamuTe.

é BHUMAHME: V3nonsgaiite camo npenapatit, NpousBeAeHM CrieLmanto 3a nepantii MalmHu.
BHUMAHME: He n3nonssaiite canyH Ha npax.

PerynupaHe konn4ecTBoTo Ha npenapara
KonmuyecTBOTO Ha M3Mnon3saHus nepuneH npenapar 3aBuUCKU OT KONTMYECTBOTO M CTENeHTa Ha
3aMbpCsABaHE Ha NPaHETo, KaKTo W TBbPAOCTTA Ha BoAaTa.
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* He HaaBwLLaBaliTe KONMYECTBOTO, 03HAYEHO Ha NakeTa, 3a Aa U3berHeTe NPEKOMEPHO NeHeHe
1 Hefou3nnaksaHe. 10 TO31 HaYMH He Camo NecTUTe Napu, HO 1 criomarate 3a Ona3BaHEeTo Ha
oKorHaTa cpega.

* 113non3gaiiTe No-mMasnko KOMMYEeCTBO Npenapart 3a Masiko KOMMYECTBO UMW NIEKO 3aMbPCeHH
Lpexu.

W3non3BaHe Ha oMeKoTUTENM

CuneTte OMEKOTUTENS B OTAENEHNETO 33 OMEKOTUTEN Ha YEKMEKETO 3a Npenapary.

* He HaaBwLLaBaliTe HUBOTO HA MapKMPOBKaTa (>Max<)B OTLENEHUETO 32 OMEKOTUTEN.

* AKO OMEKOTUTENSIT Ce € CrbCTUN, TO paspeneTe C BoAa NPEay [a ro CIIOKUTE B YEKMEKETO 33
npenaparu.

M3non3BaHe Ha Te4YHM NepuUnHN NnpenapaTu
Ako ypeabT € oﬁopy,qBaH C YallKa 3a Te4eH nepuneH npenapar:

@ ‘ +  TocTaBeTe KOHTeHEPa C TeYeH Npenapar B

oTaeneHve Homep “2”.
= S *  AKO TEYHMAT Npenapar ce e CrbcTus, ro
@gﬂ_ paspefete c Bofa npeaw 4a ro croxure B
e | 5} YeKMeKEeTOo 3a npenapartu.
\%, i
AKo NpoAyKTbT € 060pyABaH C YacT 3a TeYeH NepureH npenapar:
+ KoraTo uckate fia non3sare Te4eH npenapar, Mons
HaTUCHETE MACTOTO, YKa3aHO 3a 3aBbpTaHe Ha anaparta.
YacTTa , KoSTO Nafa, Le CRyXi kaTo Nperpaja 3a TeqHus
npenapar.
* Ako e HeoBX0auUMO, NOYMCTETE OTAETEHUETO C BOAA, KOraTo
€ Ha MACTOTO CY UMM KaTO o M3BaauTe.
* Ako uarionagate npaxoobpaaeH npenapar, OTAeneHueTo
TpsibBa fa Gbe 3akpeneHo B ropHaTa nosuuys.

AKo ypeabT He e 060pyABaH C Yallka 3a Te4eH nepuneH npenapar:

* He n3nonssaiTe Te4eH nepuneH npenapar 3a Npeanpaxe B nporpama ¢ npegnpaxe.

+ TeyHusIT NepuneH npenapar npasu NeTHa Mo APEXnTe BU aKo ce 13nonaea ¢ yHkUmus 3abassiHe
Ha cTapTa. Ako xernaerte Aa usnonaeare dyHkLusa 3abaBsiHe Ha cTapTa, TO He U3MNON3BaTe TeYeH
nepuneH npenapar.

M3nonaBaHe Ha renoo6pa3eH nepuneH npenapart 1 npenapar Ha TabneTku

* Ako renoobpasHuST NepuneH npenapar e ¢ Te4Ha KOHCUCTEHLMS 1 MaluvHaTa BU He e
obopyfBaHa CbC CreuyanHa Yyalluka 3a TeYeH NepuneH npenapar, cunete renoobpasHnaT
npenapar B OTAENEHUETO 3a OCHOBHO MpaHe Npu MbPBOTO BMMBaHe Ha Bofa B MallnHaTa. AKO
MaluMHaTa BM e 060pyaBaHa C Yallka 3a TeYeH NepureH npenapar, cuneTe npenapara B Yallkara
npeaw Aa ctapTvpare nporpamara.

* AKO KOHCWCTEHLMSATA Ha renoobpasHus nepuneH npenapar He € Te4Ha UK e BbB hopmaTa Ha
kancynoobpasHa Te4yHa TabneTka, ro noctaBeTe AUPeKTHO B GapabaHa npeay npaHeTo.

* [NepunHuaT npenapat Ha TabneTku ce NOCTaBs B OTAENEHUETO 3@ OCHOBHO NpaHe (otaenexne Ne
"2") unu oupekTHo B GapabaHa npeau npaHe.

M3nonsBaHe Ha kona

+ [NocTaBeTe TeYeH KOMocaH, KornocaH Ha npax unu gabpuyHa 605 B OTAENEHNETO 3@ OMEKOTUTEN.
He n3nonagaiiTe OMekoTUTEN 1 Npenapar 3a KonocBaHe €AHOBPEMEHHO B €IMH NEPUIEH LIMKBII.
M36bpLueTe BbTPELIHOCTTa Ha MaLLMHaTa C YWCT BMaxeH napuan crnep u3nonssaqe Ha npenapar
32 KOrocBaHe.

M3nonaBaHe Ha npenapaT NPOTUB KOTNEH KaMbk

* [Mpu HeobXxoAMMOCT M3non3BaiTe npenapaTtv NPOTUB KOTIIEH KAMbK NMPUTOAEHU CneLmanHo 3a
nepanHy MalnHW.
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MN3non3BaHe Ha 6enuHa
[oGaseTte 6enuHa npu 3anoyBaHe Ha NEPUNHKS LKL KaTo 13bepeTe nporpama 3a npeanpaHe.
He cnaraiite nepuneH npenapart B OTAENEHMETO 3a npeanpaHe. AnTepHaTUBEH HAuYMH 3a
u3nonasaHe Ha benvHa e fa n3bepeTe nporpama ¢ LOMbIHATENHO U3MNaKBaHe W fa cunete
GenvHaTa fokaTo MallvHaTa Hanvea Bofa npe3 OTAeNeHUETO 3a NepuriHu npenapatyi o Bpeme
Ha MbpBaTa CTbKa Ha M3NIakBaHETO.

* He cmecBaitTe 6envHa v nepuneH npenapar.

* 3nonsBaiite Manko konnyecTso (okono 50 mn) 6enuHa v usnnakeanTe Apexute MHoro fobpe
TbI KaTo T Npean3BrKa KOXHW pasapasHeHnst. He HanmBarite 6envHa AMpeKkTHO B MPaHETO U He
1 U3MON3BaiTe C LIBETHO NpaHe.

« Korato u3nonaeate 06e3LBETABALLO BELLECTBO Ha OCHOBATa Ha K1cropoa, 13bepeTe nporpama,
KOSITO Mepe MpaHeTo Ha HKCka TeMnepaTypa.

+ ObGesLeTnTeNnTe Ha OCHOBATA Ha KMUCNopoA MoraT Aa GbaaT U3non3BaHu ¢ nepureH npenapar;
BCe Mak, aKo Te He ca C eAHaKBa KOHCMCTEHLMS, MbPBO NOCTaBETe Npenaparta B OTAeneHue
HoMep “2” Ha AMCMeHcepa v n34akaiTe MallMHaTa fa OTMUE npenapara, Korato noema Boga.
Korato MalumHaTta npoabImkM ¢ NoeMaHeTo Ha BoAa, JobaBeTe 06e3LBETUTEN B CLLOTO
OTAEerneHve.
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4.2.7 CbBeTH 3a e(PeKTMBHO NpaHe

envkaTHu/
CBeTtnu n 6enu Ha YepHu/TbMHM HB
LBAT LiBeTHun LiBeToBe bIHEHU/
Konpuna
(MpenopbyunTeneH (MpenopbynTenHmn (MpenopbunTenHu
AnanasoH Ha (Tpenopuutenti TemnepatypHu TemnepatypHm

Temneparypara B
3@BUCUMOCT OT CTEMNEHTa Ha
3ambpceHocT: 40-90 oC)

TEMNepaTypHU AnanasoHu
33 HWBO Ha 3aMbpCsiBaHe:
cTyaeHo -40 oC)

[AvanasoHy 3a HUBO Ha
3ambpcsiBaHe: CTy[eHo
-40 oC)

[AManasoHy 3a HUBO Ha
3aMbpcsiBaHe: CTy[eHO
-30 0C)

CunHo
3aMbPCEHM

(TpyAHM 3a
13nupaHe neTHa,
Hanp. ot TpeBa,
Kkade, nnogose 1
KPbB.)

Moxe na ce Hanoxm

[fa obpabotute
npefBapuUTenHo neTHata
UnW Aia uanonaeare
npeanpate. TeyHute n
npaxoo6pasHu NepunH1
npenaparu 3a 6enu apexu
MOXe Aa ce 13nonasar

B [10311Te, NpenopbyaHn
33 CUITHO 3aMbPCEHO
npaHe. MpenopbynTenHo
€ M3MON3BaHeTo Ha
npaxoobpasHu nepumnHm
npenapTu 3a neTHa ot
IMWHA 1 NPBCT, KaKTo U
neTHa, YyBCTBUTENHMN KbM
6enuHa.

TeyHnTe 1 npaxoobpasHm
nepunHx npenapatu

3a LIBETHW ApEXV MOXe
fla ce u3nonaear B
[031Te, NpenopbyaHu

3a CUMHO 3aMbPCEHO
npaHe. MpenopbynTenHo
€ M3Mon3BaHeTo Ha
npaxoo6pasHu nepunHn
npenapTu 3a neTHa ot
TTIMHA W NPBCT, KaKTo U
neTHa, YyBCTBUTEMHU KbM
6enuHa. Manonsearite
nepunHn npenapaty 6e3
6enuHa.

TedHuTe nepusHm
npenapaTy 3a UBETHM 1
TBMHY APEXV MOXe fa
ce M3Nonasar B 4o3uTe,
npenopbyaHi 3a CUHo
3aMbPCEHO MpaHe.

Mpennoyertete

TEeYHW npenapatu

3a AenukaTHN

apexu. BnHennte

1 KOMPUHEHW [pexu
TpsibBa Aa ce nepat
CbC CreLmantm
npenaparty 3a BbilHa.

CpeaHo
3aMbpPCeHM
(Hanpumep netHa
OT gonupa Ha
TANOTO C KW 1

-
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X
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=
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=
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TeuHuTe 1 npaxoobpasHmn
nepunHu npenapat 3a
6enu opexu Moxe fa

Ce 13nonaear B fo3uTe,
npenopbyaHu 3a CpeaHo

TeyHnTe 1 npaxoobpasHm
nepunHu npenaparv 3a
LIBETHW pexu Moxe Aa
Ce M3nonaear B A403uTe,
npenopbyaHy 3a cpeaHo
3aMbPCEHO MpaHe.
TpsibBa fa ce uanonseat

TeuHuTe nepunHmn
npenapary 3a LBETHU 1
TbMHU IPEXV MOXe Aa
Ce 13ron3ear B 403uTe,
npenopbyaHn 3a
HOpMariHo 3aMbpCeHo

Mpennoyetete
TEeYHW npenapatu
3a AenukaTHn
apexu. BnHennte
1 KOMPUHEHN [pexu
TpsibBa Aa ce nepat

(Hsima Bugnmn
neTHa.)

Benv apexu Moxe fa
ce 13nos3sar B 4o3uTe,
npenopbYaHm 3a Neko
3aMbPCEHO MpaHe.

npernopbYaHm 3a NeKo
3aMbPCEHO MpaHe.
Tpsi6Ba fa ce usnonssat
npenaparu, KouTo He
cbabpxar 6envHa.

TbMHWU Opexn Moxe Aa
Ce 13nonsear B 403unTe,
npenopbYaHu 3a neko
3aMbpCEHO NnpaHe.

3aMbPCEHO MpaHe. CbC creuuantu
pbkagy) P P npenaparu, KOUTo He npake. moena :TM 43 BuHa
cbabpxar 6envHa. penap :
TeyHnTe 1 npaxoobpasHm
nepunHu npenaparv 3a Ngsilie sz
Teko TeuHuTe 1 npaxoobpasHu P penap TeyHuTe nepunHm TEYHW NpenapaTtu
nepunHu nNpenapary 3a LIBETH IDEXI1 MOXE [ia npenapary 3a LUBETHU U | 3a AennKaTHU
3aMbpCceHn P penap Ce 13nonaear B Jo3uTe, [SElTEL

apexu. BbnHewuTe

11 KOMPUHEHN Apexu
TpsiGBa fa ce nepar
CbC Crieumantm
npenapary 3a BbHa.

4.2.8 MNoka3saHo BpemeTpaeHe Ha nporpamara
Moe fa B1aMTe NpOabIMKUTENHOCTTA Ha Mporpamara Ha AuCnres Ha MalumuHaTa, fjokaro st usbupare. B
3aBMCVMMOCT OT 3apefeHOTO B MallMHaTa KONMYECTBOTO NpaHe, pa3neHBaHeTo, HebanaHcMpaHoTo pasnpeaeneHue
Ha npaHeTo, konebaHusTa B eN. 3axpaHBaHETO, HaNAraHETo Ha BodaTta W HAaCTPOWKMTE Ha nporpamara,
NPOABLIKUTENHOCTTA Ha Mporpamara ce perynvpa aBToMaTuyHo, oKaTo CbOTBEeTHaTa nporpama paboTu.

OCOBEH CIYYAM: Mpu ctapTupaHe Ha nporpammte Cotton (Mamyk) u Cotton Eco (Mamyk Eko), aucnneat
nokassa NPOAbINKUTENHOCT MPY MOMOBUH 3apex/aHe, KOeTo e Hali-13non3BaHnaT ciyyaii. Cnep cTapTupaHe Ha
nporpamara, MallvHaTa pasno3HaBa AeNCTBUTENHO 3apeAeHOTO KONMMYeCTBO NpaHe cnep okono 20-25 MUHYTU.
B cnyvait, 4e pa3nosHaToTo KOMMYECTBO € MO-FONSIMO OT MOMOBWH 3apeXaaHe, nporpaMara 3a Usnupaxe Le

ce perynupa v NnpoAbIHKUTENHOCTTa Ha Nporpamarta Lie ce yBenuuu aBTomatuyHo. Moxe fa npocnegute Tasu

npomMAHa Ha gucnnes.
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4.3 Pab6ora c ypena

4.3.1 KoHTponeH naHen

T
STHAM o JUPLIT Y
1 - CenekTop Ha nporpamuTe (HaWi-ropHa 6 - ByToH 3a gonbnHUTENHa yHKUMS 3
nosvums ,Bkn./N3kn.) 7 - ByTOH 3a gonbnAHUTENHA PyHKUKSA 2
2 - lncnnen 8 - ByTOH 3a gonbrHMTENHA PyHKUMSA 1
3 - ByTOH 3a HacTpoVika Ha KpaeH Yac 9 - ByTOH 3a HacTpolka Ha CKopocTTa Ha
4 - iugnkaTop 3a Hanpeabk Ha nporpava LieHTpodhyripaHe

5 - bBytoH Crapt/[aysa

10 - ByToH 3a perynupaHe Ha TeMnepatypara

4.3.2 NopgroTroBKa Ha MalLMHaTa
1. MpoBepeTe Aanu MapkyynTe ca CBbp3aHu aobpe.
2. BknroyeTe malumMHaTa B KOHTaKTa.
3. 3aBbpTeTe KkpaHa AoKpan.
4. MocTaBeTe NpaHeTo B neparnHara MalluHa.
5. CnoxeTe nepuneH npenapart  OMeKoTUTEN.

4.3.3 U300p Ha nporpama 1 cbBeTu 3a epUKacHO u3nupaHe
1. 136epeTe nporpama, KOSITO CbOTBETCTBA Ha TUMa, KONIMYECTBOTO M CTENEHTa Ha 3aMbpCeHOCT
Ha NpaHeTo B CbOTBETCTBUE C "Tabnuuara ¢ nporpamm 1 koHcymauus" n Tabnuuara 3a
TemneparypuTe no-aony.
2. ManonaBaiTe cenektopa Ha nporpamuTe, 3a fja u3bepeTe xenaHaTta nporpama.
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4.3.4 Tabnuua ¢ nporpamu 1 KOHCymaums

BG JOI'bTHUTENHA QYHKIMA
H g A
g = z g |8
g g 8 g | &
e 8 3 © 2 |2
Mporpava z | 2 20s| & ,.l2]|% Tewmeparypa
5| 3 = | g8 &5 8
] z & £ a2l a|ls | &
= = ~ [Valu i sl S N =
90 7 92 2,25 1200 | e . . e | Crynena Boga - 90
Cottons 60 7 92 1,70 |1200| o | o | o | o | Crygena Bopa - 90
40 7 89 1,05 |1200| o | o | o | o | CrynenaBosa - 90
40 *** 7 52,0 | 0,990 | 1200 40-60
Eco 40-60 40** | 3,5 | 38,0 | 0,600 | 1200 40-60
40 *** 2 26,0 | 0,340 | 1200 40-60
. 60 3 65 1,20 [1200| o . e | Crynena Bopia - 60
Synthetics
40 3 63 0,75 | 1200 | e . . e | Crynena Boga - 60
90 7 62 2,00 | 1200 e | o | o | CrysenaBoga- 90
Xpress / Super Short 60 7 62 1,10 |1200 e | o | o | Crynenasopa- 90
30 7 60 0,20 |1200 e | o | o | CrygenaBoga-90
Xpress / Super Short + Fast 30 2 4 0,15 | 1200 e | o | o | CrygenaBoga- 30
Mixt 40 40 3 65 0,75 | 800 | o | e e | Crynena Bopa - 40
Woollens / Hand Wash 40 15| 55 0,55 |1200 o Cryzena Bogia - 40
Gentlecare 30 3 51 0,65 | 800 . Crypena Boza - 40
Dark care / Jeans 40 2,5 82 0,85 [1200| e | e | = | ® | CrygenaBoga - 40
Outdoor / Sports 40 3 44 0,45 (1200 | e Cryzena Boga - 40
Stain Expert 60 35 70 1,50 [1200| o | o | * 30-60
Hygiene+ + Steam 90 7 129 | 2,80 | 1200 * 40-90
Down Wear + Steam 60 1,5 75 1,75 | 1000 ° 40-60
Shirts + Steam 60 3 62 1,70 (800 | © | o | o | o 40-60
Drum Clean + Steam 90 - 76 2,40 | 600 90

* . N3bupaemu

* : ABTOMaTNYHO 13bpaHuTe DyHKLMM He MoraT Aa 6baat oTkassaHu.

***: Eco 40-60 ¢ n3bop Ha Temnepartypa 40 °C e TectoBa nporpama B cboteTcTBME ¢ EN 60456:2016/

A11:2020

1 eHeprveH eTUKET B CbOTBETCTBWE C AenernpaHusT ot komucusita pernameHT (EC) 2019/2014
- : BuxTe onucaHueTo Ha nporpamaTa 3a MakcMMarieH kanauuTteT Ha 3apexaaHe.
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NH®OPMALIUA

o

» KoHcymauusiTa Ha eHeprusi n Boga U MOXe Ja Bapupa B 3aBMCUMOCT OT HansiraHeTo
Ha BogaTa, TBbpAOCTTa U TeMnepartypaTa Ha BogaTa, OKornHaTta TemnepaTtypa, Buaa
1 KONMUYEeCTBOTO Ha NpaHeTo, n3bopa Ha JOMbAHUTENHU (PYHKLNN U CKOPOCT Ha
LeHTpodyrmpaHe n NPOMeHUTE B €MEeKTPUYECKOTO HamnpexXeHue.

» [okaTo usbupaTte nporpama, MoXxeTe Aa BUAUTE NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha U3NMpaHe Ha
n3bpaHaTa nporpamMma Ha gucnnesi Ha MalurHaTta. B 3aBMCUMOCT OT KONMYEeCTBOTO Ha
npaHeTo, KOeTo CTe 3apeaunu B MaluuHaTa, Mexay npoabInKUMTENHOCTTa, Noka3aHa Ha
Oucnnes u peanHaTta NPOAbLIMKUTENHOCT Ha nNporpamMara Ha uanvpaHe 6u Mormo ga uma
pasnuka ot 1 go 1,5 vaca. MNMpogbrkutenHocTTa We 6bae KopurmpaHa aBToMaTUYHO
BeJHara crie ctapTupaHe Ha nporpamara 3a npaHe.

» JonbnHuTtenHute pyHKUMM B Tabnvuarta BapupaTt B 3aBUCMMOCT OT MOAEerNa Ha neparnHsita.

* PexnmuTe 3a n3dop 3a AONbMHUTENHU OYHKUUK MoraT ga 6baaT CMeHsiHU OT
nponseoauTens. CbLUieCcTByBaLLMTE PEXMMM 3a N3bop MoraTt Aa 6baaTt npeMaxHaTu unu
moraTt ga 6baaTt godaBeHn HOBU peXxumm 3a n3dop.

* BuHaru nsbupante Hal-HMcKkaTa noaxoasila Temnepartypa. Han-edekTnBHuTe nporpamm
Mo OTHOLLEHME Ha pa3xoda Ha eHeprusi ca OCHOBHO TE€3U, KOUTO Ce U3MbITHABAT NPU HUCKN

TeMmneparypu 1 no-rofnamMma npoabiHKUTENHOCT.

e WyMbT 1 cbObp)KaHMETO Ha OCTaTb4Ha BMAXHOCT Ce BIIUSASIT OT CKOPOCTTa Ha LIeHTpodyripaHe:
KOIKOTO MO-BMCOKa € CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrMpaHe BbB (pasaTa Ha LieHTpodyrpaHe, Tonkosa
NMo-BUCOK € LUyMa M TOSKOBA MO-HUCKO € CbAbPXKaHWeTo Ha OcTaTbyHa BaXKHOCT.

CTOMHOCTH 3a KOHCyMauusa (BG)
T = g
§ = c EN
g = o 2 £ : 5
g o 52 g £ 5 S
5 @ . = o © e 2
s S = 5< 2 5 © 0T
p gg v Ep ° H s i<
© ©
3 58 2 g 2 2 5 g
o o3 = 248 I 5] 9 3z
o _ Q= © == X X S __ ax
85 g3 g g8 g a 50 38
2 % S ce Q5 [ 33 O &
40 1200 7.0 03:27 0.990 52.0 41 52
Eco 40-60 40 1200 35 02:41 0.600 38.0 39 53
40 1200 2 02:41 0.340 26.0 25 56
Cottons 20 1200 7 03:35 0.700 89.0 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1.700 92.0 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0.750 63.0 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0.200 60.0 23 62

Tabnuua cbc cumBONn
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4.3.5 OcHOBHM nporpamu
B 3aBucumocT ot BWAa Ha TbKaHWUTeE, n3nonagante cnefHUTe OCHOBHU Nporpamu.
* Cottons (Mamy4Hu matepum)
C Tasu nporpaMa MOXeTe fa nepeTe YCTOMYMBU NamyyHU maTepum (YapLuadu, cnanHo
6enbo, xaBnuneHu Kbpnu, xanatu 3a 6aHs, 6enbo 1 T.H.). Korato HatucHete GyToHa
Ha yHKUMSATa 3a 6bP30 M3nNMpaHe, NPOAbLIPKUTENHOCTTA Ha NporpaMaTta ce CKbcsiBa
3a6enexnmo, Ho e(PeKTMBHOTO N3NNPAHE Ce rapaHTupa C UHTEH3UBHUTE OBWKEHMS 3a
nanupaHe. Ako pyHkumaTa ,6bp30 NpaHe” He e n3bpaHa, ce ocurypsia NPeBb3X0AHO
n3nnpaHe n usrnnakeaHe 3a CUJIHO 3aMbpPCEHO MNnpaHe.

* Synthetics (CuHTETUYHM MaTepum)

MoxeTe fa n3nonssate Ta3v nporpama 3a npaHe Ha TEHUCKW, CUHTETUYHW/MaMYYHU CMECEHM
matepun v apyru. [poabmKMTENHOCTTa Ha MporpaMara € 3Ha4YuTerNHO No-KpaTka v ce
ocurypsia eqpeKkT1BHO npaHe. Ako dyHkumMsTa ,6bp30 npaHe” He e usbpaHa, ce ocurypsisa
NPeBb3XOAHO U3MUPaHe U U3MNakBaHe 3a CUITHO 3aMbPCEHO MpaHe.

* Woollens / Hand Wash (BbnHa/Pb4HO usnupaHe)

M3nonsgarite Tasun nporpama 3a npaHe Ha BbIHEHW/AenukaTHU apexv. U3bepeTe nogxoasia
Temnepartypa, B CbOTBETCTBUE C eTUKeTa Ha apexute. MNpaHeTo Le 6bae u3npaHo ¢ MHOTo
JenvKaTHY ABUXeHUs, 3a Aa ce n3berHe yBpexaaHeTo my.

4.3.6 lonbnHUTENHU nporpamu

MalumHaTta pasnonara ¢ JOMbIHATENHU NPOrpamu, KOUTO MOXETE @ U3Mon3BaTe npu No-0cobeHw
cnyyan.

(i wHeOPMALMS

* ByToHUTE 3a gonbNHUTENHUTE PYHKLMM MOXE Aa ce pasnuyasaT B 3aBUCMMOCT OT
Mojerna Ha MallnHarta.

* Eco 40-60
C nporpamata Eco 40-60 moxeTe Aa noYmcTuTe HOpMarnHO 3aMbpCEHO NaMy4HO NpaHe,
KoeTo ce mnanupa Ha 40 °C nnm 60 °C, eqHOBPEMEHHO B €4MH 1 CbLL, LMKbLIT U Ta3n nporpama
Ce 13nonaea 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ekoausanH Ha EC.
Bbnpekn ye nepe nNo-4bnro OT BCUYKM OCTaHanu nporpamu, TS NecT MHOrO eneKTpoeHeprus
1 Boga. [lecTBMTENHaTa TemnepaTtypa Ha Bogata MOXe [a ce pasnuyasa OT nocoyeHaTa
TemnepaTypa Ha usnupaxe. Korato 3apegnte mMalumHaTa ¢ no-manko npaHe (Hanpumep 1/2
OT KanauuTeTa Unu no-Marko), NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha Nporpamara Moxe aBTOMaTU4HO Aa
ce ckbecu. B TakbB cryyaii, KOHCyMUpaHaTa eHeprus U Boga Lie HamanesT.
* Hygiene+ (Xuruenat+)
lNpunaraHeTo Ha CTbIKa C Napa B Ha4anoTo Ha NporpaMara No3BonsiBa NecHO OMEeKOTABaHE Ha
3aMbpCSIBAHETO.
M3nonsBanTe Tasu nporpama 3a npaHe (6ebeLukun apeLukun, cnanHo 6enbo, Yyapadu,
OO0nHo 6enbo v Apyrv NaMyyHU MaTepumn), M3NCKBALLO aHTUAaNEepPrMyHo Y XUrMeHNYHO
M3nupaHe npu BUCOKa TemnepaTypa C MHTEH3VBEH U ObIbl NepuneH Lnkbi. Bucokoto
HWBO Ha XMrMeHa e rapaHTMpaHo bnarogapeHve Ha npunaraHeTo Ha napa npeau
nporpamara, NpoAbINKUTENHOTO HarpsiBaHe 1 AOMbIHUTENHUTE CThIKU 3a U3NMaKkBaHe.
* MNporpamara e TectBaHa oT PoHAaUMATa NO anepronorus BbB BenvkobputaHus
(Allergy UK) c onuus 3a Temnepatypa 60°C n e cepTudmumnpaHa no oTHoLeHve
Ha HelHaTa ePeKTUBHOCT NPV NpPeMaxBaHe Ha anepreHnTe, B JOMbIIHEHNE KbM
GakTepumTe 1 NneceHuTe.

Allergy UK e TbproBcka Mapka Ha bputaHckata hoHaaums no anepruvTe. MNeyatsT 3a
onobpeHye e npeHa3HaYeH [1a OCUrypy HacoKu 3a L, KOUTO ThPCAT MHopMaLms
[anv ypeobT 3Ha4YNTENHO HaMansiBa KONMYECTBOTO Ha anepreHnTe B OKOMHaTa cpeaa, B
KOSITO € MOHTWpaH, UnK Aanu orpaHnyaBalenMuHpa aneprenute. Heroeara uen e ga
npefocTaBy A0KA3aTENCTBO, Ye YpeauTe ca TECTBaHU Hay4HO Unu ca bunu peLeHanpaxm
3a NpefocTaBsiHe Ha 3MepUMKM pesynTaTu.
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* GentleCare (lenukaTHM TbKaHu)

MoxeTe fa n3nonseare Ta3v nporpama 3a npaHe Ha AenukaTHU Opexun KaTo namyyHu/
CUHTETUYHW CMECeHU MneTuBa unu yopanu. [iBuxeHusTa Ha u3nupaHe B Ta3u nporpama ca no-
denuvkatHu. HactpoinTe Temnepatypata Ha 20 rpagyca unv uanonssanTe onuusTa 3a CTyAeHo
npaHe 3a Apexu, YMITO LBAT XenaeTte Aa 3anasuTe.

» Xpress / Super Xpress (Xpress Cynep Kpatko)

M3nonagavite Tasn nporpama 3a 6bp30 U3NMpaHe Ha NeKo 3aMbPCeHN NaMyyHN Apexu.
KoraTto e n3bpaH OyToHBT ,6bP30 NpaHe”, MPOABLIMKUTENHOCTTA Ha NporpamaTta Moxe Aa
ce Hamanu o 14 muHyTu. Korato e nsbpaH 6yToHbT ,,6bp30 NpaHe”, MOXe Aa ce nepe
MakcumymMm 2 (4Ba) Kr npaHe.

« Dark Care / Jeans (I'pwxa 3a TbMHU Apexu | [xuHch)

M3nonseaiTe Ta3u nporpama, 3a Aa 3aliMTuTe LBeTa Ha BallnTe TbMHU Ha UBAT Apexu
Unu gbHKK. Tasu nporpama npefocTaBs BUCOKa edPEKTUBHOCT Ha npaHe brnarogapexue
Ha creumanHo ABuxkeHve Ha bapabaHa fopy Npu HUCKK Temnepatypy. [pu nsnupaxe Ha
TbMHU OpEXM ce NpenopbyBa U3NOM3BaHETO HA TEYEH NEPUNEH Npenapar unv npenapat
3a BbJIHa. He neperte genvkaTtHu Apexv, Cbabpxalln BbiHa U Apyru, C Ta3u nporpama.

* Mix 40 (CmeceHu 40)

MoxeTe Aa M3nonasarte Tasu NporpaMa 3a npaHe Ha namyk v CUHTETUKa 3aefHo 6e3
HeoBX0AMMOCT OT CopTUpaHe.

* Shirts (Pu3n)

Tasu nporpama ce 13non3ea 3a UsnupaHe Ha pu3n OT NaMy4HU, CUHTETUYHU U

KOMOMHUpaHn MaTepun. Ta HamansiBa HamadkBaHeTo Ha ApexuTe. [Napara ce npunara

B Kpad Ha nporpamarta, 3a Aa ce HamMmal HaMa4kBaHEeTO Ha ApexnTe. CneumanHmm

LeHTpodyrmpaly npodumn 1 napata, NpuriokeHa B kpasi Ha nporpamara, Hamanseat

HaMayKBaHeTO Ha BalwmTe pu3n. Korato e HaTucHat OyTOHBLT 3a ,6bp30 NpaHe®, ce

U3MbIHABA anropuTbM 3a NpeaBapuTenHoO TpeTupaHe.

« [ocTaBeTe npenapat 3a NpeaBapuTenHa 06paboTka AMPEKTHO BbPXY BaLLIETO 0GNEKIo
unu ro fobaseTe 3aeAHO C NEPUNHWS NpenapaT B OCHOBHOTO OTAENEHWe 3a npenapar,
KOorato MallnHaTa 3ano4vHe a NbliHW BoAaA. [1o To31 HaYnH MoXeTe Aa nony4ymTe CbLoTo
U3MbJTHEHME, KOETO MoJTy4aBaTe Npy HOPMANHO NpaHe 3a MHOTO MO-KpaThbk NEPUOA OT BpeME.
YBenuyaea ce X1BOTHT 3a ynotpeba Ha BaLuTe puau.

* Qutdoor / Sports (FopHu apexu / CnopT)

M3nonseaiTe Ta3n nporpama 3a npaHe Ha ropHv Apexu/CrnopTHY Apexu, CbabpXallim CMeC
OT MaMyK/CUHTETVKA, KaKTo U BOAOHENPOHMLaeMu apexm kato Gore-tex. Tasu nporpama
nepe npaHeTo AenvkaTHo 6narogapeHve Ha cneunanHuTe Cu BbpTeNvBIY ABKEHUS.

« StainExpert (Ekcnept no netHa)

MNepanHaTta mMaluvHa Mma cneupanda nporpama 3a neTtHa, npeMaxsalla pasnuyHu BUaoBe
neTHa no Han-edpekTUBEH HauWH. V3nonssariTe Tas3u Nnporpama camo 3a npaHe Ha namy4Hu
TbKaHW € ycTon4mnBM LiBeToBe. He nepeTe AenukaTHy Apexn Ui TbKaHu C HeyCTOMYMBM
LiBeTOBe C Ta3u nporpama. TpsbBa Aa npoBepsBaTe eTUKETUTE Ha ApexvTe, Npeau Aa rm
nepete (NpenopbYaHo 3a PW3n, MaHTanoHu, WOPTU, TEHWUCKK, 6ebeLLkn gpexu, nuxamu,
NPeCcTUnKu, NOKPUBKK, cnanHo 6enbo, kanbdu 3a opraHu, Yapluiadw, xanaTu 3a bans,
XaBMMeHW Kbpnu, Yyopanu 1 namyyHo 6enbo, NOAXOAALLO 3a AbMMN LMKIW Ha nNpaHe npu
BUCOKa Temnepatypa). C aBTomaTuyHaTa nporpama 3a neTHa MoxeTe Aa npemaxHete 24
BUAa NeTHa, rpynvpaHn B ABe KaTteropuu B 3aBMCMMOCT OT 6bp3ns n3bop Ha dyHKUmMS. Tyk
MOXeTe [a HaMepuTe rpynuTe neTHa Ha 6a3ata Ha 6bp3ns n3bop Ha yHKUMS.
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Mo-gony we HamepwuTe rpynuTe NneTHa Ha 6asarta Ha Gbp3arta yHKUUS.

Korato e n3bpaHa 6bp3ata yHKLMS: Korato He e n3bpaHa 6bp3ata hyHKUmMS:
eTHa oT KpbB [nogoB cok Macno XpaHa
MetHa ot .

Ketuyn lNeTHa oT TpeB MaroH
WwoKonaz, eTyyl €THa OT TpeBa anoHesa

WHF
NeTHa oT nyauHr YepBeHo BUHO lNeTHa oT kan Apecuhr sa
canara

Anua Kbpu coc Kona [pum
Yaii KoHdpuTiop Ot u3notsBaHe MaLumHHO macno
Kade Borivwa MpbcHa sika Bebeluka xpaHa

* N3bepeTe nporpama 3a usnupaHe Ha neTHa.

* B rpynuTe neTHa, NOCOYeHM No-rope, HaMepeTe BUAA Ha NETHOTO, KOETO MUcKkaTe Aa NpeMaxHeTe, u
n3bepete GyToHa 3a 6bp3 M36OP Ha JOMbAHUTENHA DYHKLMS, 3@ Aa N3bepeTe CbOTBETHATA rpyna.
» BHumaTtenHo npoyeteTe eTmkaTta Ha apexara u ce yBepeTe, Ye Temnepatyparta u
CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrMpaHe ca noaxoasiLuu.

* Down Wear ([onHo 6enbo)

V3anonaBaliTe Ta3n Nporpama 3a npaHe Ha nanTa, XUNeTKW, sIkeTa 1 APy, C eTUKET ,NOAXOAALM 3a
MaLLMHHO NpaHe”. briarogapeHne Ha cneuuanHuTe Npodunm Ha BbpTeHe Ce rapaHTupa, Ye Bogata
[OCTUra o Bb3AyLLHUTE NPOCTPaHCTBa Mexay nyxa/nepara.

Mapata ce npunara B kpasi Ha nporpamara ¢ Liefl OMeKoTsiBaHe Ha 06eMUCTO NpaHe, KaTo Hanp.
Kbpnu.

4.3.7 CneymanHu nporpamm
3a cneuuanHu npunoXxeHna Moxete aa V|36epeTe BCAKa OT crnegHuTe nporpamu.

¢ Rinse (M3nnakBaHe)
M3nonsBanTe, korato uckate Aa usnnakHeTe unv aa Konocarte OTAErnHo.

* Spin+Drain (LleHTpodyrnpaHe+UsuexnaHe)

M3nonsgaviTe Ta3u nporpamMa, 3a ia NpeMaxHeTe BoAaTa OT ApexnTe/oT MaluuHara.
Mpean oa n3bepete Ta3m nporpama, n3bepeTe xenaHaTta CKOPOCT Ha LIeHTPOyrMpaHe 1 HaTUCHeTe
6yTona Crapt/May3a. MawwuHata nbpso 13TouBa Bofata otebTpe. Cne ToBa LeHTpodyrpa
npaHeTo ¢ u3bpaHaTa CKopoCT 3a LieHTpodyrupaHe 1 U3TouBa BoAata, ualefjeHa OT NpaHeTo.

Ako xenaeTe camo Aia M3TounTe Boaata, b6e3 a LeHTpodyrupare npaHeTo, n3bepeTe nporpamara
,LleHTpodyrupaHe+usnomneaHe v usnonsearte byToHa 3a perynmpaHe Ha ckopocTTa 3a
LeHTpodyrupane, 3a fa nsbepete yHkumsTa 6e3 LeHTpodyrnpaHe. HatucHete 6ytoHa Ctapt/
May3a.

[i] vHoOPMALMA

« 3a fenukarHo npaHe nabeperte Mno-HMCka CKOPOCT Ha LiIeHTPodyrupaHe.

4.3.8 N360p Ha Temnepatypa
Korato VI36VIpaTe HOBa nporpama, TeMnepaTtypHUAT NHOUKaTop NoKa3Ba npenopbynuTesniHaTa
3a Hes Temnepartypa.
3a [a Hamanute Temnepartypara, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a perynupaHe Ha remneparypara.
TeMHepaTypaTa nocteneHHo Hamansea. Korato e VI36paHO n3nupaHe CbC CTyaeHa Boaa,
CBETNUHWUTE 3a TemnepaTtypa He CBETAT.
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(il wvHoOPMALMA

* Ako nporpamata He € CTUrHana Ao CTbhnkarta Ha 3aTtonfidHe Ha BoJarta, MoXe [a NpoMeHuTe
TeMmneparypara 6e3 ga NPeBKIYBaTe MallnHaTa B PEXnM Ha nayaa.

4.3.9 N360p Ha CKOPOCT Ha BbPTEHe
Mpwn n3bopa Ha HOBa Nporpama, MHAMKaTOPBLT 3a CKOPOCT Ha BbPTEHE NOKa3Ba
MakcuMmarHarta CKoOpoCT Ha BbpTeHe 3a n3bpaHata nporpama.
3a fa HamanuTe ckopocTTa 3a LeHTpodoyrpaHe, HaTucHeTe ByToHa 3a perynvpaHe
Ha CKopoCTTa 3a LeHTpodyrmpare. CKkopocTTa 3a LeHTpodyripaHe nocTeneHHo
Hamansisa. Cnep ToBa, B 3aBMCUMOCT OT MOZENa Ha ypeaa, Ha Aucnies ce usnucea
~3aabpXaHe Ha nsnnakeaHeTo" u ,bes LeHTpodyrnpaHe”. Korato e nsbpana onuusarta ,bes
LieHTpodyrmpaHe“, CBETNIMHUTE Ha UHOMKATOpa 3a U3NnakBaHe He CBETAT.
3agbpkaHe Ha U3nnakBaHeTo
AKo He xenaeTe [a N3BaauTe ApexvTe BeaHara crie 3aBbpLUBaHe Ha nporpamara, Moxe fa
u3nonsgarte yHKUNS ,3aabpKaHe Ha U3NakBaHeTO", 3a Aa NpeanasuTe ApexuTe OT U3MadKBaHe
nopagu nvncata Ha Bofa B MalumHata. Ako uckate aa ustounte Bogata 6es LeHTpodyrupaHe, cnep
3aBbpLUBaHe Ha To3u npouec HaTucHeTe byToH ,CTapT/Maysa“. Mporpamara Lue 3ano4He oTTam,
OTKBAETO € Cnpsna, LLe U3To4N Bogata 1 Cref TOBa LLe MPUKITIOHM.
AKo xenaeTe fa LeHTpodhyriparte 3abpxaHoToO BbB BoAa NpaHe, perynvpanTe ckopocTTa
Ha LueHTpodyrmpaHe n HatucHete 6yToHa ,Ctapt/May3a“. Mporpamara Lie ce Bb30OHOBM.
Boparta e ce n3toum, NnpaHeTo Le ce LeHTpodyrupa n nporpamara e 3aBbpLum.

(i vHoOoPMALMA

* Ako nporpamaTa He € CTUrHana Ao CTbnka ueHTpO(perpaHe, MOXeTe Ja NpoMeHuTe
CKOPOCTTa Ha ueHTpoq)erpaHe, 6e3 oa NPEeBKNKYBaTe MallMHaTa B PeXXUM Ha nayasa.

4.3.10 U300p Ha AONBIHUTENHMN (PYHKLMM
M3bepeTe xenaHuTe OMbIHUTENHU PYHKUMW NPEAN CTapTUpaHe Ha nporpamara. Moxete
CbLLo Aa n3bepeTe v oTKaxkeTe AOMbIAHUTENHN OYHKLMMW, KOUTO Ca NOAXOASALLM 33
TekyLyaTta nporpama, 6e3 na Hatuckate 6yToH Ctapt/lNaysa, jokaTo malumHaTta paboTw.
3a uenTa mMalumHaTa TpsibBa Aa ce Hamupa B CTbIKa npeay AoMbIHUTENHaTa YHKLMS,
KOSITO LLie n3bupate unu oTkassarte. AKo JoMbrHUTENHaTa PyHKUMS He MoXe Aa 6bae
nsbpaHa unu oTkaszaHa, namnuykara Ha CboTBETHaTa oyHKUMSA Npumurea 3 NbTu, 3a Aa
npepynpeau notpeburtens.

(il wHoOoPMALMA

* AKo e n3bpaHa BTOpa AOMbIHUTENHA PYHKLMSA, B MPOTUBOPEYNE C MbpBaTa hyHKUMS,
n3bpaHa npu cTapTMpaHeTo Ha MallMHaTa, NbpBaTa usbpaHa yHkUust 6Ba oTkasaHa,
a BTopara usbpaHa JonbIHUTENHA PYHKLMS OCTaBa aKTUBHA.

* JonbAHUTENHUTE OYHKLMMN, KOUTO Ca HECLBMECTMMU C n3bpaHaTa nporpama, He moraT
na 6baat usbpaxu. (Buxre ,Tabnuua ¢ nporpamu 1 KoHcymauus®)

+ ByToHWTe 3a gonbnHUTENHMTE PYHKLMU MOXeE Aa BapupaT B 3aBUCMMOCT OT MoJena Ha
malumHara.

4.3.10.1 lonbnHuTenHU PyHKLUM
* Prewash (MpeanpaHe)
Mporpamarta 3a npeanpaHe € NoAXoAsLLa Camo 3a CUIHO 3aMbpceHo npaxe. C

NpOnycKkaHEeTo Ha onumusaTa 3a NpeanpaHe ce NecTu eHeprus, Boga, npenapar 3a npaxe 1
BpeEMe.

(il wHooPMALMA

* lMpeanpaxe Ge3 nepuneH npenapar ce NpenopbyBa 3a TS U Nepaera.
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¢ Fast+ (Bbp3o nanupaHe+)

Korato e n3bpaHa Tasu qyHKUMS, MPOABIKATENHOCTTA HA CbOTBETHUTE MPOrPamu e Ce Hamarnm ¢
50%.

BnarogapeHue Ha onTUMM3NpaHUTe CTLMKW Ha NpaHe, BUCOKaTa MexaHW4Ha akTUBHOCT

1 onTUMarnHaTa KOHCyMauus Ha Boga, ce NocTura BUCOKO e(PEKTUBHO U3MbIHEHUE,
He3aBMCUMO OT HamarneHaTa NPoabIIKUTENHOCT.

* Extra Rinse (JonbnHuTenHo nannaksaxe)

Tasn dyHKUMA no3BonsiBa Ha MallMHaTa Aa U3MbIHM OLLEe eAVH LMKBI Ha U3nnakBaHe

B [IONbIIHEHVE KbM U3BbPLUEHNS Cref OCHOBHOTO npaHe. o To3u HaunH moxe Aa 6bae
HamarneH pyMCcKbT OT Bb3ieCTBME BbPXY YyBCTBUTEMNHA KoXa (6ebeTa, anepruyHa koxa u
Ap.) OT MUHUMaInHUTE OCTaTbLM Ha NepuiieH Npenapar BbpXy NpaHeTo.

4.3.10.2 ®yHKuuMn/U36paHmn nporpamm Ypes HaTUCKaHe Ha OyToHUTe 3a hyHKLMA
B NpoabJiKeHne Ha 3 ceKyHau

4

* Drum Clean (MounctBaHe Ha 6apabaHa) %ﬁ 3"

3a fa n3bepeTe nporpamarta, HaTUCHeTe U 3aapbxTe OyTOHa 3a JAOMbIHMTENHA (yHKums 1 3a 3
CeKkyHau.

M3nonaBaiite 51 pegoBHO (Ha Bcekn 1-2 meceua), 3a Aa nounctute 6apabaHa n ocurypute
Heobxogumata xurveHa. lyckanTte nporpamara, 4OKaTo MalluHaTa e HambfHO npasHa. 3a
no-gobpw pesynTaTu, CroxeTe npaxoobpaseH npenapar 3a KOTNEeH KaMbK B OTAENEHMETO 3a
npenapat Ne ,2“ KoraTto nporpamara 3aBbpLuUu, OCTABETE BpaTaTa neko oTkpexHarta, 3a Aa
MOXe BbTPELLHOCTTa Aa U3CbXHE.

[i] vHoOPMALMA

- ToBa He e nepwnHa nporpama. ToBa e nporpama 3a nogapbxkka.

 He nyckaiiTe nporpamata ¢ Apexu Unu apyrv npeaMeTy B nepasHsaTa. Ako ce onutate
[a HanpaBuTe TOBa, NepanHaTa aBToMaTnyHo pasbupa, Ye B Hest ma ToBap, 1 crnvpa
nporpamMara.

* 3akniouBaLly MexaHM3bM 3a 3alMTa Ha geua

MoxeTe fa npeanasnTe geuara oT urpa ¢ ypeaa ¢ noMoLTa Ha 3aKknioyBaLLMs MexaHn3bm
3a 3alMTa Ha geua. Mo To3M HauWH Lie n3berHeTe BHACSHETO HA NPOMEH! B TekyLlaTa
nporpama.

(i wHeOPMALMA

* AKO CenekTopbT Ha NporpamnTe Gbae 3aBbPTSH NPY aKTMBMPaHa 3aluTa Ha geua,
Ha gucnnes ce n3nucea ,Con®. Korato 3awuTtaTa 3a geua e akTuBmnpaHa, He MoXeTe
[a npaBuTe NPOMeHM Mo nporpamuTe, n3bpaHaTta Temrneparypa, CKOpocTTa Unm
OOMbIHUTENHUTE PYHKLMN.
 [opwv n pa 6bae nsbpaHa gpyra nporpaMa Ypes cerniektopa 3a nporpamute npu
aKTVBMpaHa 3awuTa 3a Aela, mbpBoHaYanHo nsbpaHarta nporpamMa npoabmkasa
pabortara cu.
3a pa akTuBMparte (hyHKUMATA 3a 3alyuTa 3a geLa:
HatucHeTe 1 3agpwbxTe ByToHa 3a gonbnHuTenHa dyHkumsa 2 3a 3 cekyHau. Jokato
ObpXuTe ByTOHa HaTMUCHAT 3a 3 CeKyHaM, Ha Aucnnes Le ce nokaxar cbotBeTHo C03, C02
n CO01. Cneq ToBa Le ce nokaxe ,Con“, 3a ga npegynpean notpeduTens, ye 3amrara
3a fela e akTmBupaHa. AKO HaTUCHETE KOMTO M Aa e BYyTOH Ui 3aBbPTUTE CenekTopa
Ha nporpamuTe, 4oKaTo 3almMTaTta 3a [ela e akTuBMpaHa, Le ce Nokaxe CbLoTo
npenynpexaneHue.
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3a ga pgeakTuBupate pyHKUMATA 3a 3alWmMTa 3a geua:

HaTtucHeTe n 3agpbxTe GyToHa 3a AONbAHUTENHA PYHKUMA 2 33 3 cekyHAM Mo Bpeme

Ha M3MbIHeHNEeTo Ha nporpamara. [lokato AbpxuTte ByToHa HaTUCHAT 3a 3 cekyHAW, Ha
auncnnest we ce nokaxat cbotBeTHo C03, C02 n CO1. Cnepn ToBa e ce nokaxe ,COF”, 3a na
npegynpeamn notpedutens, Ye sawuTaTa 3a Aella e AeakTvBupaHa.

[i] wvHoOPMALMSA

+ OcBEH ropeonucaHus MeTof, MOXe [a AeakTUBMpaTe 3alimTaTa 3a eua, kato
3aBbPTUTE CENEKTOpa Ha NporpamuTe Ha no3vums ,Bkn./U3kn.” npu cnpsiHa nporpama, u
fa nsbepeTe gpyra nporpama.

 3awwuTara 3a feua HsMa [a ce AeakTUBMpa cref NPeKbCBaHe Ha eneKkTPo3axpaHBaHETO
UMK U3KMIOYBaAHE OT KOHTaKTa.

N~

¢ AntiCrease+ (MpegnassaHe oT HaMayKBaHe+) )3

AKO HaTuCHeTe 1 3aabpxuTe ByToHa 3a JOoMbIIHUTENHA PYHKUMA 3 3a 3 CekyHau, Tasn (yHKLMS
ce n3bumpa v MHOMKaTOPbT 3a NPOCNeAsBaHe Ha CbOTBETHATa nporpama ceetsa. [pu n3bop Ha
Ta3n yHkumMsa BapabaHbT Le ce BbPTY A0 OCEM Yaca, 3a Ja Ce rapaHTupa, Ye ApexuTe HaMa
[a ca HamaukaHu B kpasi Ha mporpamata. BbB BCEKM MOMEHT OT Tean 0ceM Yaca MOXeTe Aa
OTMEHUTEe NporpaMarta v fa pa3toBapuTe maiwmHata. lNpocto HaTucHeTe Npou3BoneH ByToH
1N 3aBbpTETE CernekTopa Ha NporpamnTe, 3a Aa npekpatute dyHKumsTa. MHankatopsT 3a
npocneasBaHe Ha nporpamarta Lie oCTaHe 4a CBeTW Aopy aKo npekpaTute dyHKumuATa Ypes
HaTuCKaHe Ha npou3soneH byToH. AKO MpekpaTuTe PyHKUMSATa, KaTo 3aBbPTUTE CenekTopa

Ha nporpamuTe, MHAMKATOPBT 3@ NPOCeAsBaHe Ha Nporpamara Le ocTaHe Aa CBETU UMK Lue
u3racHe B 3aBUCUMOCT OT u3bpaHara nporpama. AKO He OTMeHUTe (PyHKLMATA Ype3 HaTuCKaHe
Ha OyToHa 3a fonbMHUTENHA yHKUMA 3 3a 3 CeKyHAu, TOBA LLE Ce M3MOM3Ba U B CreaBaluuTe
NEPUIHN LKA,

4.3.11 Hactpoiika Ha KpaeH 4ac
®yHKUMATa 32 HACTPOMKA Ha KpaeH Yac BY MO3BONSBA Aa 3adajeTe KpaeH yac Ha nporpamara
0o 19 yaca. MoxeTe ga yBenuunTe ToBa BpeMe Ha nHTepsanu ot 1 yac.

[i] vHoOPMALMSA

* He n3nonaeaiTe TeUYeH NepurneH npenapar, ako cTe usbpanu yHKumMsATa 3a HacTporika
Ha KpavHusa yac. Mo gpexute Moxe Aa ocTaHaT neTHa.

1. OTBopeTe BpaTarta, NocTaBeTe NpaHeTo, JobaBeTe NepuH1s Npenapar v T.H.

2. /13BepeTe nporpamara 3a npaHe, Temneparypara, CKOpocTTa Ha LieHTpodbyrpaHe v ako e
HeobXxoanMO JOMbIHUTENHN YHKLMN.

3. HatucHete 6yToHa End Time Adjustment (HacTpolika Ha kpaeH Yac) u n3bepeTe xenaHoTo
Bpeme.

4. HatucHete 6ytoHa Ctapt/lMay3a. Ha gucnnes ce nokassa OTNOXEHUAT KPaeH vac.
LLle 3anoyHe oT6posiBaHE 3a OTNOXEH KpaeH Yac. Ha aucnnes ,,_“ Wwe ce ABUXM Harope
W Hagony A0 OTIIOKEHWS KpaeH yac.

[i] wvHoOPMALMA

+ AKo nporpamMara He e 3anoyHarna, MoxeTe Aa AobaBuTe NpaHe B MaluMHarta ro BpeMe
Ha OTNOXEHWs KpaeH Yac.

5.B Kkpas Ha nepuoga Ha obpaTHO BpoeHe ce Nokassa NPOAbIKUTENHOCTTA Ha
nsbpaHata nporpama. CuMBONbLT ,_“ M34e3Ba, a u3bpaHaTa nporpama ctapTmpa.
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MpomsiHa Ha OTNOXEeHUA KpaeH yac

AKo xenaeTe Ja NPOMEHUTE BPEMETO Mo BpeMe Ha obpaTHoTo BpoeHe: 3aBbpTeTe

cernekTopa Ha nporpamuTe, 3a a 0OTMeHUTE (PYHKUMATA 3a OTMNOXEH KpaeH Yac, crnep KoeTo

3apanTe XenaHoTo Bpeme OTHOBO.

1. HatucHete 6yToHa End Time Adjustment (HacTpoiika Ha kpaeH 4ac). [Npu HaTuckaHe 3a
NpbB MbT NPOABLIMKATENHOCTTA Ha Nporpamara we 6bae 3akpbrieHa fo Han-bnmskaTa
usna uudpa. Besko cneppallo HaTUCKaHe Lie YBENUYM BPEMETO C €[UH Yac.

2. Ako uckaTe fja HamanuTe OTIIOKEHUst KpaeH Yac, HaTucHete 6yToHa End Time Adjustment
(HacTpoiika Ha KpaeH Yac) HEKONMKOKPaTHO, A0KATO Ce NMOKaXe XenaHoTo Bpeme.

OTMmsHa Ha dhyHKLMATa 32 OTIOXKEH Kpan

Ako uckaTe Aa cnpete 06paTHOTO OpoeHe Ha OTNIOXKEHWS KPAeH Yac M a cTapTupare nporpamara

BefHara:

1.3aBbpTeTE CenekTopa Ha NpPorpaMuTe Ha NPOU3BONHa nporpama. 1o To3u HauvH ce
OTMEHS OTNOXEHUAT KpaeH Yac. Jlamnuukata ,Kpai/OTkas“ mura npoabmKUTEnHo.

2.Cnep ToBa n3bepeTe OTHOBO Nporpamara Koo XenaeTe Aa nycHere.

3. HatucHete 6ytoH Ctapt/lay3a, 3a oa ctapTuparte nporpamara.

4.3.12 CtapTupaHe Ha nporpama
1. Hatuchete 6yToH Ctapt/lay3a, 3a aa cTapTuparte nporpamara.
2. Jlamnuukata 3a npocrnensiBaHe Ha nporpamara, KosiTo noka3sa HauarnoTo Ha nporpamara, Lue
CBETHE.

[i] vHoOPMALMA

» Ako He 6bAe cTapTupaHa nporpama unu He 6bae HaTUcHaT BYTOH B paMkuTe Ha
10 MMHYTM Mo Bpeme Ha npoLeca 3a n3bop Ha nporpama, CBETNMHaTa Ha gucnnesi
e naracHe. [Mpu 3aBbpTaHe Ha cenekTopa Ha NporpamuTe MU HaTUCKaHe Ha
npowv3BoreH 6yTOH CBETNMHATa Ha AUCHIes CBETBa OTHOBO.

4.3.13 U3nbnHeHne Ha nporpamara
M3nbnHeHneTo Ha nporpamarta Moxe Aa 6bae npocrneaeHo Ypes nHamkatopa 3a
npocneadasaHe Ha U3NbJIHEHMETO Ha nporpamara. B Hayanoto Ha Bcsika nporpamHa CTtblKa
Llle CBeTHEe CbOTBETHATA NHOMKATOPHA CBET/INHA.

[i] vHoOPMALMA

* AKo e usbpaHa gonwinHuTenHaTa dyHkums ,[peanassaHe oT HamadkBaHe+", CBETIIMHHUST
MHAVKaTOP 3a Kpam 1 CBETIMHHUAT MHAMKATOP Ha ,lpeanassaHe oT HaMadkBaHe+" e
CBETHAT eJHOBPEMEHHO, 10KaTO Tpae Tasu CTbrKa.

» 3a fa npekpatuTe nporpamara, oKaTo Tpae cTbnkaTa ,[lpeanassaHe OT HamaykBaHe+",
MPOCTO HATUCHETE NPOK3BONEH BYTOH UMW 3aBbPTETE CENeKkTopa Ha nporpamuTe.

Moxe aa npoMeHnTe AOMbIHUTENHUTE DYHKLUMMW, CKOPOCTTa U HACTPOMKNTE Ha
Temnepatyparta 6e3 fa HapyLu1Te HopMarnHus paboTeH NpoLec Ha nporpamara KoraTo TS
paboTu. 3a Ta3wu uen, npoMsHara, KosiTo Le HanpasuTe, TpsibBa Aa e HeLwo, KOeTo Lue ce
U3MBbMHW CMe NporpaMHaTa CTbIka, KOSITO Ce U3MbIIHSABA B MOMEHTA. AKO NMPOMsiHaTa He e
noaxoAsLLa, CbOTBETHUTE NaMNUYKM NPUMUIBAT 3 MbTY.

[i] vHoOPMALMA

* AKO MallMHaTa He NMPOABLIKM CbC CTbIMKA 3a Ll,eHTpocberpaHe, MOXe ja MMa akKTUBHa
yHKLMS 32 3aabpxaHe Ha U3nnakBaHeTo UM aBToMaTuyHaTa cucTeMa 3a onpefensiHe Ha
He6anchv|paHo npaHe MoXe fa ce € akKThuBupana nopagu He6anchv|paHo pasnpenenexHne
Ha npaHeTo B MalluHaTa.
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4.3.14 3akniouBaHe Ha BpaTaTa
Bpararta Ha MalmHaTa e obopyaBaHa CbC 3akioyBallia cMCTeMa, 3a 4a He Moxe Aa Obje oTBOpeHa
B CMy4yai Ha HEMOAXOAALLO HWBO Ha BoAaTa.
KoraTo malumMHaTa npeMuHe B pexuvM naysa, namnuykaTa Ha BpaTaTta 3a 3apexgaHe
3anoysa ga npemurea. MaluvHaTa npoBepsiBa HUBOTO Ha BogaTta BbTpe. AKO HMBOTO Ha
BOAATa € NOAXOAALLO, NaMnMyKaTa Ha BpataTa 3a 3apexjaHe ce MU3KIovBa 1 BpaTtata
MoXe aa 6bae oTBOpeHa B paMKuTe Ha 1 - 2 MUHYTU.
AKO HWBOTO € HEMOAXOAALLO, NaMNMyYKaTa Ha BpaTaTa 3a 3apexaaHe ocTaBa Aa CBETU W BpaTaTa He
Moxe Aa 6bae oTBopeHa. AkO e HanoX1TEeNHO 4a OTBOPUTE BpaTaTa 3a 3apexaaHe Npu 13kodeHa
namnuyka Ha Bpatarta, Tpsbea aa oTMeHuTe Tekylata nporpama. Buxre ,OTmsaHa Ha nporpama’
OtBapsiHe Ha BpaTaTa npu NpekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo: (|

G] NHOOPMALIMS

+ B cnyyai Ha npekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO MOXKETe [a U3nonasarte aBapuiHara
[APbXKa Ha BpaTaTa, Hamvpalla ce Mof Kanaka Ha dounTbpHaTa rnomna, 3a aa
OTBOPUTE PbYHO BpaTara.

/I\ NMPEAYNPEXOEHUE!

i I'Ipe/:wl OTBapsAHe Ha BpaTaTa ce yBepeTe, Ye BbB BbTPELWHOCTTa Ha MallnHaTa He €
ocTaHarna Boga, 3a a n3berHete HaBogHsSIBaHE.

+ OTBOpETE Kanaka Ha (unTbpa Ha nomnara.

+ OcsobopieTe aBapuitHaTa Apbkka Ha BpaTaTa B 3aaHaTa cTpaHa
Ha kanaka Ha (unTbpa.

* Miapbpnaitte aBapuitHata [ApbxKka Hajony, 3a fAa 0TBOpHUTE BpaTara.
Cnep oTBapsiHe Ha BpaTaTa BbpHeTe aBapuitHaTa fpbiKa B
MbPBOHA4AIHOTO 11 NONOXEHME.

+ Ao BpaTaTa He ce 0TBOpW, OnUTaiiTe OTHOBO, KaTO APbNHETE
ApbXKaTa Hagony.
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4.3.15 MpomsHa Ha HacCTPOMKUTE cnep CTapTMpaHe Ha nporpamara
MpeBkntoYBaHe Ha NepanHATa B PeXuM Ha naysa
HatucHete ,Ctapt/lNMays3a“, 3a a NpeBKioYUTE NepanHaTa B PeXUM Ha naysa npu
paboTella nporpama. CBeTnMHaTa Ha TekyllaTa nporpamMa Lie npyMUrea Ha uHaukaTopa
3a npocrneasiBaHe Ha nNporpama, ykassalla, Ye MalluuHaTa e NpemMvHana B pexuM Ha
naysa.
OcBeH TOBa, koraTo BpaTtarta 3a 3apexaaHe € rotoBa 3a 0TBapsiHe, flaMnara Ha BpaTara CbLLO Lue
Ce W3KMYK, 3aeHO C Nlamnata 3a nporpamHa CTbrka.
MpomsiHa Ha gonbnHUTeNHaTa (PyHKLMA, CKOPOCTTa U TemnepaTypara
B 3aBUCKMMOCT OT CTbMKaTa, KOSTO € AoCTUrHana nporpamara, Moxe Aa OTMeHWUTe unu aa nsbeperte
LOMbAHNTENHN PyHKUMK. BkTe ,/1360p Ha OMBIHUTENHU dhyHKLMK®.
OcBeH TOBa, MOXETe ja CMEHUTE HAaCTPOMKMUTE 3a CKOPOCT M TeMnepaTtypa. BuxTe
,M360p Ha ckopocT Ha ueHTpodyrmpaHe” u ,M36op Ha TemnepaTypa’“.

(i wHoOPMALMSA

* AKO He e no3BosieHa HMKakBa npomMaHa, CbOTBETHATa JlaMnunyka e npemMmmrHe 3
NbTU.

No6aBsHe 1 nsBaxaaHe Ha npaHe

1. HatucHete 6yToHa ,Ctapt/May3a®, 3a Ja NpeBKnYNTE MaLLMHaTa B PEXMM Ha nay3a.
MHankaTopbT 3a npocneassaHe Ha CTbKUTe OT NporpaMata, NpYMMUrBa Ha CTbrkaTa, KOSTO ce e
M3MbNHABana npy NPEBKIIOYBAHETO HA pexuMa Ha naysa.

2. W3vakaiite gokato BpaTaTa Moxe Aa Obe OTBOPEHa.

3. OTBopeTe BpaTarta 3a 3apex/jaHe 1 gobaseTe Unn 13BageTe NpaHeTo.

4. 3aTBOpeTe Bparata.

5. Ako e HeobxoaMMO HanpaBeTe NPOMEHW B AOMbIHUTENHUTE DYHKLMK, TeMnepaTypaTa
1 cKopocTTa.

6. HatucHete bytoHa ,Crapt/May3a“, 3a fa craptupare mMallmHaTa.

4.3.16 OTmsIHa Ha nporpama
3a fa oTkaxeTe nporpamarta, 3aBbpTeTe CenekTopa 3a nporpamvTe, 3a Aa u3bepete gpyra
nporpama. lNpeguwHara nporpama 6uea oTka3aHa. Jlamnuuka 3a ,Kpan/OTkas” npemurea
HemnpekbCcHaTo, 3a Aa Nnokaxe, Ye nporpaMara e OTMEHeHa.
Mpu 3aBbpTaHe Ha cenekTopa Ha NporpaMuTe MallMHaTa 3aBbpLuUBa nporpaMara, Ho
He n3ToyBa Bofara oT MalmHaTa. Korato usbepete v ctaptupare Hoea nporpama,
HoBouabpaHaTa nporpama Lie ctapTupa B 3aBUCUMOCT OT CTbIKaTa, B KOSTO € OTka3aHa
npeauwHaTta nporpama. Hanpumep malumHaTa Moxe Aa noeme JOMbIHWUTENHA Boda U Aa
NPOAbITXV Aa Nepe C BoAaTta, KosiTo Beye € BbTpe.

[i] wHoOPMALMSA

* B 3@BMUCMMOCT OT CTbIKaTa, Ha KOATO € OTMEeHeHa Nporpamara, Moxe [a ce HarnoXu 4a
no6aBuTe NepureH npenapar UM oMekoTUTeN 3a HoBousbpaHarta nporpama.

4.3.17 Kpaw Ha nporpama
B kpasi Ha nporpamara e ce nokaxe ,End“ (Kpait).
1. Wiavakaiite, 4oKkaTo CBETNMHATA Ha BpaTaTa 3a 3apexaaHe N3racHe HambIHo.
2. 3aBbpTETE CenekTopa Ha mporpamuTe Ha nosvums ,Bkn./M3kn.”, 3a aa uskniounte mawmHata.
3. Vi3BageTe npaHeTo v 3aTBopeTe BpaTaTa. Cera MallMHaTa e roToBa 3a CreaBallus nepuneH
LUMKBI.
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4.3.18 Bawara mawmuHa e cHabaeHa ¢ pyHKuusATa ,,Pexum Ha nay3a“.
Cnep n3nonseaHe Ha 6yToHa 3a ,Bkn./M3kn.” 3a BkNto4YBaHe Ha MalLMHaTa, ako He
cTapTupare nporpama B CTbrnkarta 3a u3bop unm He HanpaBuUTe HULLO APYTO, UK ako He
HanpaBuTe HULLO B pamkuTe Ha 10 MUHYTK crneq 3aBbpLUBaHe Ha u3bpaHaTa nporpama,
MalLMHaTa aBTOMaTMYHO NPEBKIOYBA Ha PeXUM Ha necteHe Ha eHeprusi. OcBeH TOBa,
aKko ypenbT uma AMcnnen, nokaseall, BPEMETO Ha NporpamMarta, QUCTIenT We nsracHe
HanbHO. AKO 3aBbPTUTE CEeneKkTopa Ha NporpaMuTe UM OKOCHETE NMPON3BONEH
OyTOH, CBETMMHHUTE MHOVKATOPU U AUCMNENAT Ce BpbLLAT KbM NpeauLlHaTa no3vuums.
M360pbT, KOVTO HanpaBUTe Npu U3NM3aHe OT PEXMM Ha eHepruiiHa eOEKTUBHOCT, MOXe
Oa ce npomeHu. NpoBepeTe CbOTBETCTBUETO HA HACTPOMKMTE NPean CTapTUPaAHETO Ha
nporpamarta. AKo e HeoOX0AMMO, U3BLPLLETE HACTPOWMKMUTE OTHOBO. TOBA He € rpeLlka.

MpanbHa MawuHa / PbkoBoaACTBO 3a ynotpeba 57/ BG



4.4 NMopappbKKa M NOYUCTBaHE

OnepaTuBHUAT XMBOT Ha NpoAaykKTa ce yablnKasa, a 4eCTo cpellaHnTe npobnemu e HamanesT, ako
ypeobT ce novncTea peoBHO.

4.4.1 NMouyncTBaHe Ha YeKMeKeTO 3a npenapaTtu

hf %x\%y MouncTBanTe YeKMEAKETO PEAOBHO (Ha BCEKM 4-5 NnepunHu Lumkbna) no
Q SO K§\ Ha4YMHBLT OnMcaH No-fony 3a Aa nsberHeTe HacnarBaHeTo Ha npax 3a npaHe
) > C BpPemMeTo.
'5 MoBaurHeTe 3agHaTa YacT Ha cudoHa 3a Ja ro CBanuTe KakTo e nokasaHo.
- CudpoHbT TpsibBa Aa ce MOYMCTM aKo B OTAENEHWETO 3a OMEKOTUTEN ce
cbbypa noBeye OT HOPMANHOTO KOMMYECTBO BOAA M OMEKOTUTEN.
1 HatucHete ToukaTa BbgXy cudoHa B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTEN M M3gbprnanTe kbM cebe cu,
3a [ja U3BagunTe OTAENEHNETO OT nepasHaTa.
2. W3muBaiite YekmedkeTo 3a npenapaTtuTe u cudoHa B nereH ¢ MHOro xnagka soaa. C

ornep npefoTBpaTsBaHe KOHTAKT Ha OCTaTbLMTE C KoXarta Bu, MOYMCTETE NMOBLPXHOCTUTE C
noaxodsia YyeTka KaTo HOCUTE PbKaBULIM.
3 [bxHeTe YekmemxeTo 06paTHO Ha MSICTOTO MY Crefj MOYUCTBAHETO KaTo BHAMaBaTe fa ro
HamMecTuTe KakTo TpsibBa.
4.4.2 NouyncTBaHe Ha BpaTaTa u 6apabaHa
3a npoaykTn ¢ nporpama 3a nouvcTeaHe Ha bapabaHa BuxTe Pabota Ha npoaykTa - [porpamu.

m MosTapsiiTe NpoLieflypaTa No NouncTBaHe Ha GapabaHa Ha Bcekn 2 Meceua.

M3nonagalite npenapat cpeLly KOTMeH KaMbK, NOAXOASLL 3a NeparHy MaLUnHA.

Crnef BCSKO M3nupaHe NpoBepsiBanTe a HAMa OCTaHanu Yyxaum BeLlecTsa B
6apabaHa.
Ako oTBOpKTE Ha BapabaHa nokasaHu Ha curypara ca 3anyLueHu,
OTNyLUETE C NOMOLLTA Ha KIeyka 3a 3b0u.
MeTanHuTe Yyxam BellecTsa Le AoBedaT Ao NneTHa oT pbxaa no 6apabaHa.
MouncrteTe neTHata no GapabaHa c NOMOLLTa Ha NMOYMCTBALLM BELLECTBA,
NOAXOASLLM 3a U3MON3BaHe BbPXy HepbXaaema cTomMaHa.
Hukora He n3nonsgaiTe Ten 3a NOYNCTBaHE UM CTOMaHeHa Ten. Te e
noBpeasT 6osiaMcaHnTe, XPOMMPAHUTE 1 NIIACTMACOBM NMOBBLPXHOCTY.
4.4.3 MNouncTBaHe Ha KOPMyca U KOHTPONHUSA NaHen
3abbpLueTe Koprnyca Ha neparnHsiTa CbC canyHvWBa Boga Unu HeabpasvBeH renoobpaseH npenapar
npn HeobXxoAMMOCT, cne KOeTo NoAcyLLeTe C Mek napuan.
W3nonsgalite caMo MeK 1 BriaxeH napuan 3a fja nouYncTMTe KOHTPOSTHWS NaHen.

4.4.4 NounctBaHe Ha hunTpUTe 3a BXoAsLlaTa BoAa.

B kpasi Ha BCekn OTBOp 3a BXOASLLA Bofa OT3a Ha NepasiHaTa v B Kpasi Ha BCEKW BXOASILL, MapKyy,
KOWTO Ce CBbp3Ba C kpaHa, MMa punTbp. Tean hunTpu npeyaT Ha Yyxav Tena U 3aMbpcuUTEN BbB
BofaTa fa BM3aT B nepanHsaTa. duntpute TpsioBa Aa ce NoYMCTBAT Thid KAaTo T€ MOCTOSIHHO ce
3amMbpcABarT.

-

3artBopeTe KpaHoBeTe.

2. Ceanete HakpaiHUUWTE Ha MapKy4uTte 3a
BXoAsLuaTa Boga 3a Aa CTurHeTe o puntpute
B KnanuTe 3a Bxogswarta Boaa. Nouncrete rm ¢
noaxogsiLa 4yetka. Ako huntpuTe ca npekaneHo
3aMbpPCEHU, OTCTPAHETE TN C KNeLLM 1 NoYncTeTe
rHesgara uMm.

3. W3Bapgete punTpute OT NpaBuTe HaKpanHULM
Ha MapKy4uTe 3a BXOASLLA BOAA, 3aefHO C
YNMbTHATENUTE, U TN NOYUCTETE LANOCTHO Noj
Tevalla Boga.

4. CMmeHeTe ynnbTHeHUsTa U UNTPUTE BHUMATESTHO U

v 3aTerHeTe C rankute um.
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4.4.5. 3TouBaHe Ha ocTaTb4yHA BOoAA M NOYMCTBaHe Ha unTbpa Ha nomnarta
dunTpupallaTta cucTeMa Ha MallMHaTa By Npeanassa TBbpAUTE NPEAMETH KaTo KonyeTa, MOHETU 1
KOHLM Jia Cce 3aKNeLLsT B nepkaTta Ha noMnara npu 13TouBaHeTo Ha Bofata oT nepanHsTa. Mo Tosu
Ha4yuH BoJaTa ce U3To4Ba 663I‘Ip06ﬂeMHO, a onepaTuBHUAT XNBOT Ha NomMnarta ce yabinkasa.

AKO neparHsiTa B1 He U3NoMMBa BofaTa, Bb3MOXHO e (oUNTbpbT Ha NomnaTa Aa e 3aapbCTeH.
OunTLPBT TpsIGBA Aa Ce MoYNCTBa BCEKW MbT KOTaTo Ce 3apbCTy UK Ha Beekn 3 Mecelia. 3a fa ce
nouncTy uNTLPBLT Ha Nomnara, Boaata TpsibBa Aa ce U3Toum.

Mpeam TpaHcmopTUpaHe Ha MaluuHaTa (Hanp. npu NpeMecTBaHe B HOB AOM) U B Clyyait Ha
3aMpb3BaHe Ha Bofiata, MOXe [a Ce HarloXu fja U3TounTe Aokpai BofaTa oT ypeaa.

/'\ BHUMAHME: Ocratbunn uyxav seliectsa BbB hunTbpa Ha NoMnaTa Moxe fa MOBPEAAT MalLMHaTa BY 1
L]

Aa npeanssukat Wwym.

BHUMAHME: Axo nponykTsT He ce uanonasa, 3aTBopeTe kpaHa, OTCTpaHeTe 3axpaHBaliata Tpba i
U3TOuETE BOJATA OT MalLMHATa, 33 1 N3BerHeTe BbaMOXHO 3aMpb3BaHe.

BHUMAHME: Cren scsika ynotpeBa, saTsopete kpaHa 3a BofiaTa, KbM KOWTO € CBbP3aH rMaBHUs Mapkyu.

3a Aa nouncTutTe MpbLCHUA UNTHLP M Aa M3TOUUTe Bopara:
1 WsBageTe Liencena oOT KOHTaKTa 3a Aa NPeKbCHETE 3aXpaHBaHETO C eNEKTPU4ECTBO.

| BHUMAHME: Tewvnepatypata Ha BojaTa B MaluvHaTa Moxe fa cTirHe fo 90°C. 3a fa uberHete pucka ot
4 narapsHe, MoumcTeTe UNTHPa Yak cref KaTo nepanHsTa ce oxnaau.

2. OTBOpeTe Kanaka Ha punTbpa.

=>6\)

3 CrnepgaiiTe npoLieaypuTe No-aony, 3a Aa U3TouuTe Bofata.

AKO NpoAYKTHLT HAMA MapKy 3a aBapuHO U3TOYBaHe Ha BogaTa, 3a 4a ce M3TOYM Bogara:

a. 3a pa cubepete Boaata, u3Tekna o1 unTbpa,
MOCTaBeTe ToMnsM CbJ NPes Hero.

b. 3aBbprere u pasxnabete gunTbpa Ha
nomnara, [JokaTo BodaTa 3ano4He fa Teve
(obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTPENKa).
HanbnHeTte ustnyallata Boga B Cbaa, KOWTO
CTe noctaBunu npea duntbpa. BuHaru gpbxre
Habnuao napuan 3a Ja 3abbpLueTe eBeHTyarnHo
pasnsTata Boga.

¢ Korato Bogata B MalumHaTa ce M3To4u JoKpait,
u3Bagete punTbpa JOKpal KaTo ro 3aBbpTuUTE.

4 TlouncTeTe BCAKaKBY OTNaraH1s No BbTPELLHOCTTA Ha MNTHPA, KakTo 1 BakHaTa OKomo

nepkarta Ha nomnara, ako 1ma TakvBa.

5. MocTaBeTe 06paTHO kanaka Ha hunTbpa.

6. AKo KanaykaTta Ha hunTbpa ce CbCTOM OT [ABE YaCTu, 3aTBOPETE KanaykaTa kato HaTUCHeTe

YXOTO /. AKO Ce CbCTOM OT efiHa YacT, MbPBO HAMeCTETe yLUeHLaTa B JonHaTa i YacT Ha mecTata
M, a crief; TOBa HaTUCHETE ropHaTa YacT 3a fja 3aTBopuTe.
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. OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Mpobnem

MpuunHa

PelwueHne

Cnep 3aBTapsiHe Ha BpaTtara
nporpamara He cTapTvpa.

He e HatucHart ByToH Ctaprt / lNaysa / OTtkas.

*HatucHete GyToHa Ctapt / Maysa / OTkas.

KoraTo CTe 3apenuny TBbpAe MHOTO NpaHe MoXe
[Aa Gbfie TpyAHO Aa 3aTBOpuTe Bpatara.

/13BageTe YacT OT NpaHeTo 1 Ce YBEpeTe, e
Bparara e 3aTBopeHa 4o6pe.

Mporpamara He Moxe fa ce
cTapTvpa unm aa ce usbepe.

MepanHsiTa e npemMuHana B pexuM Ha camosalumTa
nopaau Bb3HWKHaM BbHLUEH npobriem (8
€NeKTPUYECKOTO HanpeXeHe, BOAHOTO HansraHe
U TH.).

3a fja oTKaxeTe nporpamata, 3aBbpreTe
cenekTopa Ha nporpamuTe 3a fia u3beperte
Apyra nporpama. MpeauiuHaTa nporpama
6vBa otkasaHa. (Bwx “OTkas Ha nporpama’)

Bopga B nepanHsiTa.

B MmalLnHaTa Moxe fjae ocTaHana Manko Bofa B
CEeACTBYE Ha NPOLIEAYPHUTE MO Ka4ECTBEH KOHTPON
B NPOLIECa Ha NPOU3BOACTBO.

ToBa He e onacHo; Boaarta He Bpeay Ha
MallmHaTa.

MalumHaTa Bnvsa B pexum Ha

TOTOBHOCT Crlefj CTapTUpaHeTo
Ha nporpamara Unu He npuema
BbB BOAA.

KpaHbT e 3aTBOpEH.

.

Bkniovete KpaHOBETE.

BxopsumsT Mapkyy 3a Bofjata € nperbHar.

OnpaseTe Mapkyya.

BxogswmsaT Mapkyy 3a Bogarta € 3aApbCTeH.

MouncTete puntbpa.

Bparara 3a 3apexaaHe MOXe [1a € OTBOpeHa.

3atBopeTe Bpartara.

BopHaTa Bpb3ka MOXeE [la He € HanpaBeHa KakTo
TpsibBa Mnm Boata Moxe Aa e cnpsna (Korato
Bopara cnpe, LED cBeTnuHuTE 3a u3nupate nnu
13nnakeaHe NpemMurear).

MpoBepete BogHaTa Bpb3ka. Ako Bojata

e cnpsna, creq kato 6b/e Bb3CTaHOBEHO
BOZOMOAABaHETO, HaTUcHeTe ByToHa ,CTtapt/
naysa“, 3a Aa Bb3cTaHoBuTe pabotata ot
peXxvm Ha 34aksaHe.

MaluvHaTa He n3ToyBa Bogara.

[peHaxHUAT Mapkyy MOXe Aia € 3aApbCTeH Unn
OrbHaT.

[Moumncrerte unm n3npaseTe Mapky4a.

OUNTHLPBLT Ha NOMNaTa € 3afpPbCTEH.

lMouucrete unTbpa Ha nomnara.

MalumHata Bu6pupa unu unasa
Luym

MalumHata Moxe Aa He € HUBenMpaHa Ha noaa.

Perynupaiite kpayeTata 3a Aa HuBenupare
MalLyHaTa.

BB davabpa Ha noMmnara MoXe Aa HaBIAsno
HAKaKBO TBbPAO BELLECTBO.

.

lMouncrerte dunTbpa Ha nomnara.

O6esonacsiBalmTe 6onToBe 3a TPAHCMOPTUPaHe
He ca cBaneHu.

OrtctpaHeTe obesonacsiBaluuTe 6ontose 3a
TpaHcnopTMpaHe.

Konunyecteoto npaHe B MallnHaTa Moxe Aa e
TBbpAEe Malko.

[o6aBeTe olLe npaHe B MalUKHaTa.

MalumHaTa MoXe fia e MpeToBapeHa ¢ npaHe.

113BafieTe YacT oT npaHeTo OT MaluMHaTa
UnK pasnpeneneTe TeXecTTa paBHOMEPHO
B GapabaHa.

MatumHata Moxe Aa e onpsiHa 40 TBbpaa
MOBbLPXHOCT.

lpoBepeT Aanu MalLMHaTa He onvpa Tebpaa
MOBbPXHOCT.

OT ABbHOTO Ha nepanHara
MaLUvHa U3ThYa Boja.

ﬂpeHa)KHVIﬂT MapKy4 MOXe a € 3apbCTeH Unn
OrbHat

[Moumncrerte unm n3npaseTe mapky4a.

OUNTBLPBLT Ha NoMNaTa € 3apbCTeH.

lMouucrete unTbpa Ha nomnara.

MepanHsaTa cnupa Manko cneg
3ano4saHe Ha nporpamara.

MMepanHsta MoXe BpeMeHHo fia e crpsina no
MPUYMHE HA HUCKO HaMPEXeHUe.

MepanHsiTa Le npoabmku pabotaTa c1
KOraTo eneKTPUYECKOTO HarnpexeHue
[OCTUrHE OTHOBO HOPMANHOTO C1 HUBO.

MaluvHata AMpekTHo 13To4Ba
BofaTa, KOSITO BKapBa.

[IpeHaxHUAT Mapkyd MOXe fia He € Ha NoaxoAsLua
BMCOYMHA.

CBbpXeTe [ipeHaxH!si Mapkyy 3a BojaTa
KaKTO € OMMCaHO B PbKOBOLCTBOTO 3a
ynoTpeba.

[Mpu npaHe B MalwnHarTa He ce
B/K/AA HUKaKBa BOAa.

HuBoTo Ha BofiaTa He Moxe Aa Gbae BUASHO OTBbH
Ha MallmHaTa.

.

ToBa He e noBpega.

Bpartara He moxe Aa ce 0TBOpW.

3akntoyBaHeTo Ha BpaTaTa e akTMBMpaHo nopaam
BWCOKO HMBO Ha BOAATA B MallMHaTa.

3ToueTe Boaara kato nycHete nporpama
"Wanomneane" nnm "LieHTpodhyrupaHe”.

MaluvHaTa 13nomnea BoaaTta uri € B LKL Ha
LIOHTpOdyr1paHe.

M3vakaiiTe fokaTo nporpamara 3aBbpLuy.

3awwTara 3a Aeua e BKMtodeHa. 3aknio4BaHeTo Ha
BpartaTa e ce AeakTnsunpa HAKOMKO MUHYTU crea
KaTo nporpamara NpUKYn.

M3vaKaiiTe HAKOMKO MUHYTMW JoKaTo ce
[eakTMBMpa 3aKrio4BaHETO Ha BpaTata.

Bparara Moxe fja 3anenHe, nopaay HaTucka, Ha
KOWTO € NoasIoKeHa.

XBaHeTe [IpbKKaTa U APbIHETE KbM cebe
CV 1 Criefl TOBA HaTUCHETe HaBbTpe Bpatarta
3a 3apex/aaHe, 3a a ce 0cBoBoam 1 Aa A
oTBOpUTE.
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Mpo6nem

MpuuunHa

PeweHue

[MpaHeTo OTHEMa NoBeye Bpeme
OT yKa3aHoTo B PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.(*)

BopHoto HansraHe e cnabo.

MalunHaTa n34aksa Aa enee AOCTaTbyHO
KONM4YECTBO BOB/A 3a fia Ce 13berHe
HWCKO Ka4eCTBO Ha u13nupaHe nopaam
HEQOCTaTbYHO KONMYECTBO Boaa. Mo Tasun
NpUYMHA MPOLBLITKUTENHOCTTA Ha MPaHETO
ce yBenuyasa.

Hanpe>KeH|/|eTo MOXe [la € HUCKO.

.

MpogbmkUTENHOCTTa Ha NPaHETo

Cce yAabmkasa 3a a ce nsberHat
He3a[l0BOMUTENHN PE3YNTaTh OT U3NUPaHETO
npy cnata MOLHOCT.

Temnepatypara Ha BXoasllaTa Boja MOXe fia e
TBbPAE HiCKa.

Bpewmeto, Heo6xoauMo 3a 3arpsiBate Ha
BOAaTa Ce yBEnMyaBa npes CTyaeHuTe
Ce30HY . MPOALITKUTENHOCTTA Ha U3NUPaHe
MOXe [a Ce ALK 3a fia ce u3berHar
He3a[JOBONMUTENHM PE3YNTaTY OT M3NMUPaHETO.

EpOﬂT 13MnrnakBaHus W1 KONMYECTBOTO Ha BoAa
3a U3NIakBaHETo Ce € yBeNnu4nno.

MalumHaTa yBenuyaBa KoniM4ecTBoTo Ha
Bofara korato e Heo6xoanmMo no-gobpo
u3nnakeaHe v npn HeobxoammocT AobaBs
[JOMbIHUTENHA CTbIKa Ha M3nnakBaHe.

Bb3MOXHO € f1a Ce € Noyyura TBbpAe MHOTO nsHa
1 aBTOMaTU4HaTa cucTema 3a abcopbupare Ha
nsiHa Aia ce e akTMBMpara nopaau U3nonasaxe Ha
TBPAE roNsMo KOMMYECTBO NepUreH Npenapar.

/13nonsBaiiTe NpenopbYMTENHOTO
KOMMYECTBO NepUreH npenapar.

TaliMepbT Ha nporpamara He
13BbpLLBa 06paTHO bpoete. (Mpu
mogenu ¢ aucnnen) (*)

TalimepbT MOXe [a Ccrpe Mo Bpeme Ha
HaTO4YBaHeTO Ha BoAa.

MHavkaTopbT Ha Taimepa He 13BbpLUBa
obpaTtHo 6poeHe okaTo MaluMHaTa He
noeme [OCTaTb4YHO KONMYECTBO BoAa.
lMeparnHsiTa n34akea fa ce HarmbiHN ¢
[0CTaTbYHO KOMMYECTBO BOAA 3a fia ce
n3berHe HeomsnupaHe B CrieacTeie
nuncata Ha Boga. VIHaukatopbT Ha BPEMETO
npogbikaBa obpaTHoTo GpoeHe crnep ToBa.

Taﬁmepr MOXe [ja Ccnpe No Bpeme Ha CTbhnKaTta
Ha 3arpABaHe.

.

VIHOVKaTOPBT Ha BPEMETO He U3BbPLLBA
06parHo 6poeHe AoKaTO MalnHaTa He
[OCTUrHe u3bpaHata Temneparypa.

TaimepbT MOXe Aa Crpe No Bpeme Ha CTbrka
LieHTpodyrmpaHe.

ABTOMaTU4YHaTa c1CTEMA 3a OnpeaensiHe
Ha HeGanaHcypaHo NpaHe Moxe fja ce
€ aKkTMBWpana nopaaun HepaBHOMEPHO
pasnpegenexne Ha npaHeTo B 6apabaHa.

TaiiMepbT Ha nporpamara He
13BbpLLBa 06paTHO bpoeHe. (¥)

B mawumHata moxe aa uma HebanascupaH ToBap.

ABTOMaTU4YHaTa cUCTEMA 3a OnpeaensiHe
Ha HebanaHcypaHo NpaHe Moxe fa ce
€ aKTMBWpana nopaaun HepaBHOMEPHO
pasnpegenexne Ha npaHeto B 6apabaHa.

MalumHaTa He ce npeBkioyBa Ha
CTbrKa LieHTpodbyrupate. (*)

B malwuuHata moxe ga uma HeﬁaJ'IEHCI/IpaH TOBap.

ABTOMaTUYHaTa cUcTeMa 3a onpegensiHe
Ha HebanaHcupaHo NpaHe Moxe Aa ce
€ aKTvBMpana nopaan HepaBHOMepHoO
pasnpegeneHve Ha npaxeTo B Gapabara.

MalumHata Hama fa LeHTpodyrvpa ako Boaara He
€ U3T0YeHa JoKpa.

lpoBepeTe hunTbpa 1 JpeHakHNs Mapkyy.

Bb3MOXHO € f1a ce e Noyuuna TBbpAe MHOTO NsiHa
1 aBTOMaTUYHaTa cucTema 3a abcopbupaHe Ha
nsiHa Aia ce e akTMBMpara nopaau U3nomnasaxe Ha
TBPAE roNsiMO KOMMYECTBO NepuneH npenapar.

M3nona3eaiiTe NpenopbYUTENHOTO
KOMMYECTBO NEPUIEH Npenapar.
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Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

KayecTBOTO Ha M3nupaHe e NoLuo:
[MpaHeTo nocuesiBa. (**)

[Ibnro Bpeme e M3nonasaH He[ocTaTbyHo
KOMMYeCTBO Mpenapar.

M3nona3BaiiTe NpenopbYUTENHOTO
KOMMYECTBO NEPUIIEH Npenapar cropes
npaHeTo ¥ TBbPAOCTTA Ha BoAaTa.

M3nupaHeTo e 13BbpLLEHO Ha HICka Temnepartypa
3a [JbJTbr NEpUO/ OT BpEME.

.

N3bepeTe nopxoasLuara Temneparypa 3a
npaHeTo, KOeTo Le Gbae npaHo.

113non3saHo e He[oCTaTb4YHO KOMMYECTBO
npenapar npu TBbpAa Bofa.

113non3BsaHeTo Ha HE[OCTaTbYHO KOMUYECTBO
npenapar npv TBbpAa BoAa BOM 10
nonensaHe Ha MpbCOTUSITA M0 APEXUTE,
KOWUTO C BpEMETO nocuBsiBart. MpemaxsaHeTo
Ha BEYe NOsIBUIOTO Ce NOCUBSBAHE € MHOTO
TPpyAHO V3nonasaiiTe NpenopbYMTENHOTO
KOMWYECTBO NEPUIIEH Npenapart cropes
npaHeTo 1 TBbPAOCTTA Ha BogaTa.

M3nonaeax e TBbpAE MHOro nepuneH npenapar.

13non3BaiiTe NpenopbUMTENHOTO
KOMM4ECTBO NepuneH Npenapar cropes
NpaHeTo W TBbPAOCTTA Ha BoAATa.

KauyecTBoTO Ha u3nupaHe € NoLuo:
lMNeTHaTa He ca u3npaHn unu
npaHeTo He ce e u3benuno. (**)

113n0n3BaHo e HeAOCTaTbYHO KOMMYECTBO NepuneH
npenapar.

/13nonsBaiiTe NpenopbYMTENHOTO
KOMMYECTBO NEepUreH npenapar cnopes
NpaHeTo W TBLPAOCTTA Ha BoAATa.

3apeneHo e npekaneHo MHOro npaHe.

He 3apexpaitte MalumHaTa npekaneHo
mHoro. CnasBaiTe konuyecTeata
npenopbyaHu B “Tabnuuara ¢ nporpamm n
KOHcymauwms”.

V36paHu ca rpeluHa nporpama v Temneparypa.

W3Gepete noaxoasiyara nporpama 1
TeMneparypa 3a NpaHeTo, KOeTo Lie 6bae
npaHo.

M3nonasaH e HeMoAXoasLL BIA NepuUreH npenapar.

.

V13nonagatte camo opuruHanHu nepunHn
npenaparu, NoAXoAsLLM 33 MalLMHaTa.

M3nonasaH e TBbpAe MHOMO NepuneH npenapar.

CnoxeTe npenapara B NPaBUMHOTO
otaenenune. He cmecsalite nabensaluys u
NepWHUs Npenapar eauH C Apyr.

KauecTBoTO Ha 13nupaHe e
nowo: Mo npaHeTo UMa MasHu
netHa. (**)

MouncTeaHeTo Ha GapabaHa He e 13BbpLUBAHO
penoBHo.

Mouuncreaitte GapabaHa pegosHo. 3a uenTa
BIK 4.4.2.

KauyecTBOTO Ha 13nupaHe € NoLuo:
[pexute MypULLET HEMPUSITHO.

(*)

MupuamuTe 1 GakTepuuTe ce Hacnarear B
6GapabaHa B pe3ynTaT Ha NPOABIVKATENHO NpaHe
MPY HUCKW TemnepaTypu Wunm KpaTki nporpamu.

Creq BCsko NpaHe OCTaBsiTe YeKMEKETo
3a npenaparuTe 1 Bparara Ha MaluuHara
oTKpexHaTy. [0 TO3K HauWH B MaLLMHaTa
HsIMa [ia OcTaHe Briara, KOsiTo € NoAXoAsLLa
cpefia 3a pasBUTUETO Ha GakTepuu.

LiBeTbT Ha apexute n3bnegHsisa.

(*)

33pe,quo € NnpekaneHo MHOro npaHe.

.

He sapexgqaﬁTe MallnHaTa npekaneHo
MHOrO0.

M3nonasaHnaT nepuneH npenapar e HaMOoKpeH.

ChbxpaHsiBaiiTe NepunH1Te npenaparu
Ha CyX0 MSICTO 1 He TV uanaraire Ha
NpekoMepHU TeMNepaTypy.

M36paHa e no-Bucoka Temneparypa.

.

36epeTe nopxoasiara nporpama v
Temneparypa cropea Tuna v cTenexTa Ha
3aMbPCEHOCT Ha MPaHeTo.

He ce nannaxksa poGpe.

Konn4ecTBoTO, MapkaTa v HaYuHbT Ha CbXpaHeHue
Ha NepUIHIS Npenapar He ca NOAXOAALLM.

/13nonsBaiiTe nepuneH npenapar, KOUTo e
NoAXoAsLL, 3a NepanHata MaluvHa 1 NpaHeTo
Bu. CbxpaHsiBaiiTe NepunHuTe npenapati
Ha CyX0 MSICTO W He I n3naraiTe Ha
NPeKOMEPHM Temnepatypu.

I'IepmnvaT npenapar e NocTaBeH B rpeLLHo
OTAeneHne Ha YeKMeKETO.

.

AKO B OTAENEHWETO 3a NpeanpaHe e
cuMaH nepusieH npenapar, MalluHaTa
MOXeE [1a 0 MoeMe B CTbrKa U3nnaksaHe
11 omekoTsiBaHe. CrioxeTe npenapara B
NPaBUITHOTO OTAENEHME.

PuNTbpbT Ha NoMNaTa e 3aApbCTeH.

MpoeepeTe untbpa.

[peHaxHWAT Mapkyy € orbHar.

poBepeTe ApeHaxHUs Mapky.
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Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

Cnen n3nvpaHeTo NpaHeTo ce e
BTBbPAMNO. (**)

13non3saHo € HeAoCTaTbYHO KOMMYECTBO NepurneH
npenapar.

113non3BaHeTo Ha He[loCTaTb4YHO KOMMYECTBO
nepurieH Npenapar 3a CTerneHTa Ha TBbPAoCT
Ha BopaTta Moxe ia AoBefie 10 BTBbpAsBaHE
Ha JpexvTe ¢ BpemeTo. Vanonasaiite
TNOAXOLALLO KONMYECTBO NEPUrIeH npenapar
B 3aBMCYMOCT OT TBbPAOCTTA Ha BOAATA.

MepunHUAT npenapar € NoCTaBeH B rPeLlHO
OTAeneHne Ha YeKMemKeTo.

AKO B OTAENEHIETO 3a npeanpaHe e
cuNaH nepusieH npenapar, MalmHaTta
MOXe [ja o MoeMe B CThIIKa M3nnaksaHe
1nu omekoTaBaHe. CrioxeTe npenapara B
NPaBUITHOTO OTAENEHME.

MepunHUAT npenapar MoXe fa ce € CMecus ¢
OMEKOTHUTErS.

He cmecBaliTe omekoTUTens ¢ nepuneH
npenapar. Mamuitte u nodmnctete AncneHcepa
C Tonna Boaa.

lMpaHeTo He MupULLe Ha
omekotutens. (**)

MepunHUAT npenapar € NoCTaBeH B rPeLUHO
OTAEneHe Ha YeKMEMKETO.

AKO B OTZ|ENEHNeTO 3a NpeanpaHe e
cunaH nepusieH npenapar, MalmHaTta
MOXe [1a o Noeme B CThrka M3nnaksaHe
UN1 OMeKoTsIBaHe. /amuiite n noumnctere
aucreHcepa ¢ Tonna soga. Crioxete
npenapara B NPaBUIHOTO OTAENEHME.

MepunHUsT npenapaT MOXe Aa Ce € CMECUN C
OMEKOTUTENS.

.

He cmecBaliTe omekoTUTens ¢ nepuneH
npenapar. iamuitte u nouucteTe AncneHcepa
C Tonna Boga.

MepunHUAT Npenapar ce yTasisa
B YekmemxeTo. (**)

MpenapatbT € U3cunaH B MOKPO YekMeKe.

IMoAcyLueTe YeKMEMKETO Npean aa cunete
npenapar B Hero.

nepMJ’IHVIFIT npenapar ce e OBNaXHWI.

.

CbXpaHsiBaiiTe nepunHuTe npenaparv
Ha CyX0 MSICTO U He M u3naraiTe Ha
NpeKoOMepHU TEMMepaTypy.

BopgHoTo HansiraHe e cnabo.

MpoBepeTe BOAHOTO HansiraHe.

lMpenaparbT B OCHOBHOTO OTAEMNEHWE Ce €
OBMaXHWI Mo BpeMe Ha BN1BaHETO Ha BofaTa
3a npeanpaxeto. OTBOPUTE Ha OTAENEHWETO 3a
nepureH npenapar ca 3agpbCTeHi.

TpoBEpETE OTBOPUTE U M NOYMUCTETE aKo ca
3a[pbCTEHN.

Vma npobrem ¢ knanaHuTe Ha YEKMEKETO 3a
npenapatu.

ObageTe Ce B OTOPU3MPaHNS CEPBH3.

MepuUnHUSAT Npenapar MoXe fa ce € CMecUs ¢
OMEKOTUTENS.

He cmecBaiite omekoTUTeNs ¢ nepunex
npenapar. MamuiiTe 1 nouncteTe aucneHcepa
C Tonna Boga.

MouncteaHeTo Ha bapabaHa He e U3BbPLIBAHO
penoBHo.

.

lMouncraitte GapabaHa penosHo. 3a LenTa
Bk 4.4.2.

B mawwwHara ce dopmmpa TBbpae
MHOrO nsHa. (**)

113nonasaH e HenoaxoasLy 3a nepanHata MamHa
nepuneH npenapar.

M3nonsBaiiTe npenaparty, NOAX0AsLLM 3a
nepanHara MaLuvHa.

1A3non3BsaHo e NPeKoMepHO KOMMYECTBO NepureH
npenapar.

.

M3nonaseaiite camo HeobxoaumoTo
KOMMYECTBO MepuneH npenapar.

MepunHUAT Npenapar e CbxpaHsisaH npy
HEMOAXOAALLM YCTIOBUS.

lMpenapatute TpsiBa fja Ce CbxpaHsiBaT Ha
3aTBOEHO 1 CyX0 MSCTO. He r1 cbxpaHsiBaiTe
Ha TBbp/e ropeLuy MecTa.

Hsikou BUI0BE MPEXecTo npaHe oT poaa Ha
TioNia MOXe fja Ce MeHu TBbPAe MHOTO nopaam
CTPYKTYpaTa cu.

.

M3non3BaiiTe no-mankv konuyecTsa
npenapar npu nyckaHe Ha TakoBa npaHe.

MepunHUAT Npenapar e NoCTaBeH B rPeLLHO
OTAeneHe Ha YeKMemKeTo.

Croxete npenapara B NpaBUHoTo
oTfeneHve.

OwmekoTuTensT Ce noema TBbpAe paHo.

Bb3moxHo e fa nma npobnem B
KrnananuTe unu gucneHcepa. Obagere ce B
OTOPU3NPaHHS CEPBH3.
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Mpo6nem MpuyumHa PewieHne

OT YeKkmemKeTo 3a NnepunHn M3nonaeaH e TBbpAe MHOMO NepuneH npenapar. + Cmecerte 1 c.n. omekotuten ¢ ¥ n Boga
npenaparu u3nusa naHa. W nscunete B MaBHOTO OTAENEHNE Ha
YeKMEePKETO 3a NepusieH npenapar.

.

CnoxeTe nepureH npenapar B MallMHaTa B
CbOTBETCTBUE C NPOrpamMuTe U MakcUManHus
KanauuTeT, nocoyeH B “Tabnuua ¢
nporpamu 1 koHcymauus”. Mpu gobassHe

Ha AOMbIHUTENHM XMMUKanW (Mpenapatu

33 noumncTBaHe Ha netHa, 6enuHa u ap.),
HamareTe Konm4ecTBOTO NepureH npenapar.

lMpaHeTo 13nu3a MOKpo B kpasi Ha | BbaMOXHO € fia ce e noyuumna TBbpAe MHOMO NsiHa |+ M3non3BaiiTe npenopbYMTenHoTo
nporpamara. (*) 1 aBTOMaTUYHaTa cuctema 3a abcopbupane Ha KOMMYECTBO NEPUIEH Npenapar.
nsHa fja ce e akTBMpana nopagu uanomnasatqe Ha
TBpLE ronsiMo KONUYeCcTBO NepuneH npenapar.

(*) MaLwuvHaTa He ce NpeBKtoYBa Ha LieHpodhyrupaHe B Criyuai, Ye NpaHeTo He e paBHOMEPHO pasnpeaeneHo B 6apabaqa 3a aa
npeanas nepanHsTa u 3aobukansiumTe s npeaMeTyi ot nospeaa. To Tpsbsa 4a ce npepasnpeaentt 1 nycHe OTHOBO.

(**) MouncTBaHeTo Ha GapabaHa He e 13BbPLUIBAHO pefoBHO. MouncTBalTe 6apabaHa penosHo. Bukre 4.4.2

BHUMAHME: Axo He moxe na paspelunte npobriema BLMpeky, Ye CTe CNasumi ykasaHusTa B T3 paafien, ce
KOHCYNTUpaliTe C TbProBeLa v NPeacTaBNTeN Ha 0TopuavpaH cepau3. Hukora He ce onuTeaiiTe 4a nonpasuTe
HepaboTeLuus ypea camu.
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KoraTo ypeabT € U3KIoYeH, HAaTUCHETE JOMbIHUTENHUTE (YHKUMOHAMHM BYTOHU 1 1 2 ce 3aapbKTE NPOABINKATENHO
BpeMe, BKIOYBa ce 0TOposiBaHe 3-2-1 1 ce NokasBaT obLMTE LIMKIW Ha U3NMpaHe, 3aBbpLUEHU OT ypeaa.
Criesl kaTo ce nokaxe OBLLMAT LMKbI Ha U3NMpaHe, Ce NokaseaT KOAOBETE 3a NoBpeaa, ako uma Takuea. MNposepeTte

MHbopMaLUsiTa Ha ekpaHa ypea Tabnuuara no-gony.

UHdopmaumna Ha

MpuunHa
eKpaHa

PeweHune

AnroputbMbT 3a 6e30nacHocT ce

Mospena
U3MbIHSBA Ha ypeaa.

M3yakaiite Tekcta Aa npemute. Crief kaTo HaTUCHeTe
6yToHUTe 3a cnomaraTenHu cyHkUmK 1 1 2, npoBepeTe
VHOpMaLMsTa Ha ekpaHa.

Mo Bpeme Ha NpoBepkaTta onnaksaHeTo Bu
He e paspeLLeHo.

sC

OSaneTe Ce Ha 0TOpU3NpaHns CepBU3EH areHT.

®I/|1'I'I'bp'bT Ha noMmnaTa Moxe fa e
3anyLeH.

ES

Moumncrete unTbpa Ha nomnara.

BwxTe pasgena ,/3TouBaHe Ha ocTaHanaTa Boja 1
noyucTBaHe Ha unTbpa Ha nomnara‘“.

OnwuTaiTe B LMKbNa Ha 3aBbpTaHe. AKo NpobneMbT He e
paspellieH, obageTe ce Ha CepBU3HISI areHT.

E8 YCTpOWCTBOTO MOXe fia He noema Boga.

« BxrioyeTe kpaHoBeTe.

+ YBepeTe Ce, Ye HsiMa CivpaHe Ha BojaTa.

« lNpoBepeTe Bpb3kaTa Ha Mapkyya 3a nofaBaHe Ha Bofa, ako
¥Ma nperbBaHe Ha MapKyya, 13npaseTe ro.

« MouncreTe huntbpa Ha Nnomnata. BuxTe paspgena
,M3TouBaHe Ha ocTaHanaTa Boja 1 NoYncTBaHe Ha untbpa
Ha nomnara‘“.

« 3aTBOpETE NpeaHNsA Kanak Ha MalluHaTa. YBepeTe ce, Ye
KanakbT € 3aKITo4eH.

MycHeTe MalLMHaTa oLle BeHbX. AKO NPOBNemMbT He e
paspelleH, obageTe ce Ha CepBU3HIA areHT.

MpoayKTBLT & NPEMUHAN B PEXIUM Ha
camo3alLuTa nopaau npobnem cbe
3axpaHBaHETo (HanpexeHue B Mpexara,
HansraHe Ha Bogara u ap.).

E29

3a fa oTkaxeTe nporpamara, 3aBbpTeTe cenekTopa 3a
nporpamuTe, 3a Aa u3bepete Apyra nporpama. MpeanwHara
nporpama 6vBa oTkasaHa. BuxTe pasgena ,OTmsHa Ha
nporpamara“.

Ako npobnembT Npoabkaea, obaaete ce Ha CepBU3HUS
areHT.

Vma usnuwwHa nsHa B MalumHaTa cnen
3aBbpLUBaHe Ha UuKbna.

E17

« CbXxpaHsiBaiiTe NepurHus npenapar Ha 3aTBOPEHO U CyX0
msicTo. He CbxpaHsiBaiiTe Ha npekaneHo ropeLyn mecTa.

* M3anonseaiiTe no-manku KonuyecTsa npenapat 3a pexaso
npaHe KaTo THof.

* V3nonsBaiiTe KONMMYECTBO NEPUITEH Npenapar,
CbOTBETCTBALLO Ha KOMMYECTBOTO MpaHe U HUBOTO Ha MeTHa.

* W3nonsBaiiTe camo AOCTaTbYHO KONMYECTBO Npenapar.

+ YBepeTe ce, Ye CTe MOCTaBUNM NpenapaTta B NOAXOASALOTO
oTAeneHe.

« CtapTupaiTe nporpamaTta 3a noyucrsaHe Ha 6apabata npu
npasHa MawwwuHa. BwkTe nporpama ,MouncteaHe Ha GapabaHa“
Ako BaluaTa MaluMHa He BKITiOYBa nporpama 3a nouncTsaHe
Ha GapabaH, MoxeTe fa usnonseare nporpamara Mamyk 90C.
» Crieq kaTo cTapTuparte kpaTka nporpama 6e3 npenapar,
npoBepeTe MaluvHaTa. Ako NnpobnembT npoabikasa, obagete
Ce Ha CepBU3HUS areHT.

LIKbnbT Ha 3aBbpTaHe He Ce MHULumMpa

E18
nopaay Ancbanaxc Ha MalumHara.

MposepeTe npaHeTo B MalmHaTa. KonnyectsoTto npaxe
MOXe [ia He e focTaTbyHo. OnuTaiTe, kaTo yBennyuTe
KOSNIMYEeCTBOTO NpaHe.

MpaHeTo MoXe Aa NpuunHsiBa Aucbanaxc; copTupaiite
npaHeTo Ha pbka ¥ pasnpeaeneTe paBHOMEPHO BbTPe B
ypena.

OnuTainte 0THOBO B UWKBIT Ha BbPTEHE.

BbB BbTPELLHOCTTa Ha MallMHaTa MoXe fa
YMa Boja.

E12

W3kntoyeTe malumHaTa oT KOHTaKTa.

Mop mawwHaTa Moxe Aa uma Bopa. MouncTeTe BoaaTta noa
MalmHaTa.

BkroyeTe OTHOBO MalLMHAaTa B KOHTaKTa.

Onurainte Aa U3NMbMHUTE KPaThbK UNKbN.

Ako I'IpOﬁJ'IeM'bT npogbrnkasa unun 3abenexuTe nstuyaHe
Ha BOAa OT eMH OT MapKy4uTe, 3aTBOpeTe KnanaHute u ce
oGap,eTe B cepBu3a.

ﬂpoaepeTe M3TU4aHeTo Ha BoAa OT
MawmHarta.

E27

BwxTe pasgena ,CBbpaBaHe Ha APeHaxHUs Mapkyy KbM
KaHana“.

E84 He moxe aa 6bae yctaHoBeHa BLE Bpb3ka.

MpoBepeTe, onuTaiiTe Aa ro cBbpxeTe. BukTe pasgena
L,PyHKums HomeWhiz n dyHkums 3a AuCTaHUMoHHO
ynpaeneHue“. Ako npobnembT npoabmkasa, obageTte ce Ha
CEepBU3HIS areHT.




OTKA3 OT OTTOBOPHOCT / NPEAYNPEXAEHUE

Hsakou (npocTn) HeusnpaBHOCTU MoraT Aa 6baaTt agekBaTHO 06paboTeHN OT KpanHUs
notpebuten, 6e3 ga Bb3HUKHAT Npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa UK onacHa ynotpeba, npu
yCroBue Ye Te ce U3BBLPLUBAT B rpaHuLMTE U B CbOTBETCTBUE CbC CrieBalumTe
VHCTPYKUMK (BUWXTe pasgena ,CamopeMoHT").

CnepoBaTenHo, OCBEH ako He e paspeLleHo Apyro B pasgena ,CamopeMoHT no-gony,
pemoHTUTE We 6baaTt agpecupaHn 40 perncTpupaHn npodecnoHanHn cepeman, 3a aa ce
n3berHat npobnemu ¢ 6esonacHocTTa. PernctpmpaH npogecmoHaneH cepeus e
npodecroHarneH cepau3, KOUTO € MoSy4un 4OCTbN A0 UHCTPYKLUMUMTE U CuChKa C
pe3epBHM YaCTU Ha TO3W NPOAYKT OT NPOM3BOAUTENS CbITIACHO MeToANTE, ONNCaHN B
3aKkoHoAaTenHuTe aktoBe cbrnacHo Aupektnea 2009/125 / EO. Camo cepBU3HUAT areHT
(T.e. oTOpU3MpPaH npodrecnoHaneH cepBus), 0 KOrOTO MOXeTe [ia Ce CBbPXKeTe
ype3 TenedOHHUA HOMeP, AafeH B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens /
rapaHuuoHHaTa KapTa Uiuv Ypes3 Balus OTOpU3MpaH AUNbp, MoXe Aa NnpeaocTaBs
ycnyra npuv ycrnoBusiTa Ha rapaHuusTta. ETo 3awo, mons, umaiite npegBug, ye
PEeMOHTUTE OT NpochecuoHanHu cepBu3n (KOUTO He ca ynbiiHOMoLWeHu oT Beko)
aHynupar rapaHuusTa.

CamopeMOoHT

CaMOpeMOHTBLT MOXe [ja Ce U3BBbPLUM OT KpanHust NoTpeGuTen no oTHoLIeHMe Ha
crnefHWTe pe3epBHU YacTu: BpaTa, NaHTU U YNITbTHEHUS! HA BpaTuTe, APYIv YNMbTHEHWUS,
3aK/YBalL MeXaH13bM Ha BpaTtaTta 1 NiactTmMacoBu nepudepHn yCTporcTBa kaTo
[03aTopu 3a NEpPUNHK NpenapaTy (akTyanuanpaH CNMChK € Harmu4yeH 1 B
support.beko.com ot 1 mapt 2021 r.).

OcBeH TOBa, 3a Aa ce rapaHTupa 6e3onacHocTTa Ha NpoayKTa U Aa ce nNpeaoTBpaTu puck
OT CEPUO3HN HapaHsBaHWs, CMOMEHaTUAT CaMOPEMOHT TpsibBa Aa ce U3BbpLUK,
creaBavikn MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens 3a CaMOPEMOHT U KOUTO
ca Hanu4Hu B support.beko.com. 3a Balia 6e30nacHOCT U3kIo4eTe NpoayKTa oT
KOHTaKTa, npeaun Aa onutaTte Aa peMoHTupare.

PeMoHTUTe 1 onnTMTe 3a nonpaeka OT KparHU NoTpebuTenn Ha YacTu, KOUTO He ca
BKIMIOYEHM B TaKbB CMMCHK U / NN He crieiBaT MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBATA 3a
noTpebuTens 3a CaMOCTOSITENHO NOMPABSHE UMM KOUTO Ca Ha PasmnoNioXeHUE B
support.beko.com, moxe aa nosaurHat npobnemm ¢ 6esonacHocTTa, KOMTO He MoraT Aa
6baaTt oTHeceHu kbM Beko, U e aHynvpart rapaHumsiTa Ha npogykTa.

Mopaawu ToBa e CUNHO NPenopPbYUTENHO KparHUTE NOTpebuTenn Aa ce Bb3abpXKaT OT
OnUTUTE Aa U3BBPLUIBAT PEMOHTY, NoNagaLly U3BBLH NOCOYEHUS CNICHK C PE3ePBHM
4acTu, KaTo B TakMBa Criyyau ce CBbpP3BaT C YMbIHOMOLLEHW NPOheCMoHanHn cepausn
WK perucTpupaHy npogecmoHanHy cepsusn. HanpoTue, TakmBa ONUTK OT KpanHu
noTpebuTenu morat Aa NpUYNHAT Nnpobnemu ¢ 6esonacHocTTa U fa NnoBpeasT Npoaykra n
BrnocrneacTene Aa NPUUMHAT NoXap, HaBOAHEHWE, TOKOB yAap U CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

KaTo npumep, HO He camo, CreaHUTe peMoHTU TpsiGBa Aa 6baaTt agpecvpanmn 4o
oTOpM3NpaHN NPodeCcoHaNHN CePBU3N UM PETUCTPUPaHM NPOGECUOHANHN CEPBU3N:
ABuraTes, KOMNIEKT NOMNW, rMaBHa nnaTka, MOTOpHa nnaTtka, Tabno, HarpesaTenu v ap.

MponssoanTenaT / npogaBayvybT HE MOXe A HOCU OTFTOBOPHOCT BbB BCEKU CrlyyaW, Korato
KpanHuTe NoTpebuTenu He cnaseaTt ropHaTa nHdopmMauus.HannyHocTTa Ha pe3epBHN YacTu Ha
3aKyneHaTta OT Bac neparnHsi unv nepanHa-cywmnHs e 10 roanHu.
Mpe3 To3un nepuop e 6bAAT Ha Pa3nonoXeHWe OpUriHaNHN pe3epBHY YacTy 3a NpaBuIHa
ekcnnoartauus Ha nepanHaTa unv nepanHa-CyLUNIHS.
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